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PREFACE. 


Les  Fables  ont  plu  de  tout  temps;  ce  qui  paraît  par 
l'estime  qu'en  ont  faite  les  Sages  et  les  Philosophes 
anciens  et  modernes.  Socrate  employa  les  derniers 
momens  de  sa  vie  à  mettre  celles  d'EsoPE  en  vers;  et 
Platon,  quoiqu'il  exclue  Homère  de  sa  république,  y 
accorde  une  place  très  honorable  au  Fabuliste  Phry- 
gien. Locke,  célèbre  philosophe  Anglais,  dit  dans  son 
traité  de  V Education,  que  les  Fables  d'EsoPE  sont  le 
livre  le  plus  propre  à  divertir, et  à  occuper  l'esprit  des 
enfans  et  qu'elles  peuvent  même  fournir  de  bonnes  ré- 
flexions aux  personnes  parvenues  à  la  maturité  de  l'âge. 

Il  est  superflu  d'insister  sur  l'utilité  des  Fables:  elle 
est  généralement  reconnue;  j'ajouterai  seulement  que  les 
suivantes  ne  sont  pas  toutes  originales;  j'ai  tâché  de  les 
rendre  nouvelles,  par  les  changemens  que  j'y  ai  introduits, 
et  de  les  embellir  par  le  tour  que  j'ai  donné  à  la  narration. 


Je  ne  me  suis  pas  mis  en  peine  d'inventer  de  nouveaux 
acteurs  ;  ceux  qu'on  trouve  dans  les  livres,  m'ont  suffi. 

Au  lieu  d'entrer  dans  des  discussions  critiques  sur  le 
mérite  des  auteurs  modernes,  qui  m'ont  précédé  dans 
ce  genre  d'écrire,  je  me  contenterai  de  faire  quelques  re- 
marques sur  les  principales  beautés  de  I'Apologue.  Ce 
qui  y  plaît  aux  personnes  de  bon  goût,  et  ce  qui  a  toujours 
de  nouveaux  agrémens  pour  elles,  c'est  une  certaine 
gaieté,  un  charme  particulier,  un  je  ne  sais  quel  en- 
jouement, qui  est  plus  facile  à  concevoir  qu'à  expliquer,  et 
dont  La  Fontaine  est  le  meilleur  modèle.  Je  ne 
prétends  pas  que  mon  ouvrage  puisse  être  comparé  au 
sien;  ma  plus  grande  ambition  a  été  d'imiter  ce  célèbre 
écrivain,  et  d'égayer  les  récits  où  il  m'a  semblé  que  l'action 
en  était  susceptible,  par  des  peintures  naïves,  gracieuses 
et  naturelles,  et  par  des  images  riantes,  vives  et  enjouées. 

Une  source  de  gaieté  dans  I'Apologue,  c'est  de  trans- 
porter aux  animaux  des  dénominations  humaines;  comme 
messire  Taureau,  monsieur  Renard,  dame  Fourmi,  etc.  et 
de  leur  donner  des  noms  propres  :  ainsi  j  appelle  un  chat 
Grippeminaud,  Raminagrobis,  etc.  un  singe  Fagoiin, 
etc.  un  rat  RongemaiUc,  etc.  un  une  maître  Aliboron^ 
etc.  Ce  badinage,  dirigé  par  de  fines  convenances, 
comme  dit  M.  de  la  Mothe.  répand  une  diversité 
agréable  dans  les  Fables,  et  empêche  la  langueur  qui 
naît  de  la  fréquente  répétition  de  chat,  de  singe,  de 
rat,  etc. 

Les  réflexions,  dit  le  même  auteur,  sont  encore  un  de> 
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ornemens  de  la  Fable  ;  mais  elles  doivent  être  courtes,  et 
aussi  naturelles  dans  leur  expression,  qu'amenées  natu- 
rellement par  le  sujet Dame  Fourmi  n'est  pas  pa- 
resseuse, elle  a  raison Un  loup  rempli  de 

douceur,  s  il  en  est  de  tels  dans  le  monde Un  lièvre 

extrêmement  triste  et  timide,  ils  le  sont  tous 

La  guerre  étant  déclarée  entre  les  animaux  malgré  leur 

instinct,  ils  sont  aussi  fous  que    les    hommes    

Rongemaille  eut  beaucoup  d'amis,  ^e  n'en  doute  pas,  amis 
de  table,  je  veux  dire;  il  y  en  a  beaucoup  parmi  les 
hommes,  etc. 

Une  autre  source  d'ornement,  de  plaisir  et  d'instruction, 
ce  sont  les  descriptions  qui  expriment  les  propriétés  des 

animaux  et  leurs  divers  caractères Un  héron,  oiseau 

qui  a  le  bec  très-long  et  les  jambes  très-hautes Deux 

lézards,  animaux  ovipares,  à  quatre  pieds  et  à  longue 

queue Vous  m'entendez,  dit  maitre  Aliboron  :    Je 

vous  entends  très  bien,  répondit  maître  Grison,  dressant 

les   oreilles La   guenon,    elignotant  des   yeux   et 

fronçant  les  sourcils Grippeminaud,  le  corps  applati, 

la  queue  allongée,  et  les  yeux  enflammés,  avance  à  petits 
pas,  etc.  ce  qui  montre  l'attitude  d'un  chat  prêt  à  s'élancer 
sur  une  souris.  Ces  descriptions  ajoutent  des  grâces  in- 
exprimables à  la  Fable,  quand  elles  sont  renfermées  dans 
l'action  :  les  exemples  se  présentent  souvent  ;  mais  ils  sont 
trop  longs  pour  être  insérés  ici. 

On  évite  avec  soin  la  fréquente  répétition  des  mots 

dit-il. . . .  répondit-il ....  répliqua-t-il qui  rendent 

les  Fables  plates  et  languissantes  ;  et  qui  sont  opposés 
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à  cette  gaieté,  à  cet  enjoument,  à  ce  style  agréable,  naïf  et 
riant,  qui  doit  caractériser  ces  sortes  d'ouvrages. 

Dans  la  Table  particulière,  après  un  certain  nombre  de 
Fables,  on  a  omis  les  mots  dont  la  signification  est  facile 
à  savoir,  et  quelques  autres  qui  s'écrivent  de  même  en 
Anglais,  etc.  La  nouvelle  méthode  d'arranger  la  Table 
selon  l'ordre  des  Fables  épargnera  indubitablement  à 
l'écolier  beaucoup  de  temps  et  de  peine,  à  trouver  la  vraie 
signification  d'un  mot  qui  en  a  quelquefois  plusieurs.  On 
a  fait  quelques  petits  changemens  dans  la  Morale,  dont 
l'application  convenait  mieux  à  la  Fable. 
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FABLE  I. 

L'Aigle  et  ses  Aiglons. 

Un  aigle  s'élevait  avec  ses  aiglons  jusqu'aux  nues, 
Comme  vous  regardez  fixement  le  soleil  !  lui  dirent  les 
petits  :  il  ne  vous  éblouit  pas.  Mes  fils,  répliqua  le 
roi  des  oiseaux,  mon  père,  mon  aïeul,  mon  bisaïeul,  et 
mes  ancêtres  l'ont  regardé  de  même  :  suivez  leur  exem- 
ple et  le  mien,  il  ne  pour  à  jamais  vous  faire  baisser  les 
paupières. 

Il  arrive  ordinairement  que  les  vertus  et  les  bonnes 
qualités  du  père  sont  transmises  à  ses  enfans  :  les  le- 
çons et  le  bon  exemple  achèvent  ce  que  la  nature  a  com- 
mencé. 


FABLE  II. 

Le  Chien  et  son  Ombre. 

Un  chien,  tenant  un  morceau  de  viande  dans  sa 
gueule,  traversait  une  rivière  ;  il  vit  son  image  dans 
l'eau,  et  crut  d'abord  que  c'était  un  autre  chien  qui  por- 
tait une  autre  proie  ;  l'image  l'approche,  je  ne  veux  pas 
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imiter  ton  exemple,  dit-il,  ni  quitter  ce  que  je  tiens  ;  mon 
instinct  me  dit  que  tu  n'es  que  mon  ombre. 

Imitez  la  prudence  du  chien,  et  ne  quittez  jamais  la 
substance  pour  l'ombre. 

FABLE  III. 

L'Ane  et  le  Sanglier. 

Un  baudet  eut  l'impertinence  de  suivre  un  sanglier  et 
de  braire  après  lui  pour  l'insulter.  L'animal  courageux 
en  fut  d'abord  irrité  ;  mais  tournant  la  tête,  il  vit  d'où 
venait  l'insulte  :  il  continua  tranquillement  son  chemin, 
sans  honorer  le  faquin  d'une  seule  parole. 

Le  silence  et  le  mépris  sont  la  seule  vengeance  qu'un 
galant  homme  devrait  tirer  d'un  sot. 

FABLE  IV. 

V  Ecrevisse  et  sa  Fille. 

Comme  tu  marches  !  disait  un  jour  une  mère  ecrevisse 
à  sa  fille.  Pourquoi  ne  vas  tu  pas  en  avant.  Comme 
vous  marchez  vous  même,  répondit  la  fille  :  cela  m'est 
naturel.  Puis-je  aller  d'une  autre  manière  que  vous 
faites  ?  Je  vous  vois  toujours  aller  à  reculons,  vous,  mon 
père,  mes  frères,  mes  sœurs,  et  toute  la  famille. 

Les  leçons  ne  corrigent  pas  les  défauts  naturels. 

FABLE  V. 

Le  Singe. 

Quelle  vie  basse  et  ennuyeuse  est  celle  que  je  mène 
dans  les  forêts  avec  des  animaux  stupides,  moi  qui  suis 
l'image  de  l'homme  !  s'écriait  un  singe,  dégoûté  de  de- 
meurer dans  les  bois.  Il  faut  que  j'aille  vivre  dans  les 
villes,  avec  des  gens  qui  me  ressemblent,  et  qui  sont 
civilisés  :  il  y  alla  ;  mais  il  s'en  repentit  bientôt  ;  il  fut 
pris,  enchaîné,  moqué  et  insulté. 

Fréquentez  vos  semblables,  et  ne  sortez  pas  de  votre 
sphère. 
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FABLE  VI. 

Le  Renard  et  les  Raisins. 

Certain  renard  de  Gascogne,  quelques-uns  disent  de 
Normandie,  mourant  presque  de  faim,  vit  des  raisins  au 
haut  d'une  treille  :  il  en  aurait  volontiers  fait  un  repas  ; 
mais  comme  il  n'y  pouvait  atteindre  malgré  tous  ses 
efforts:  Ils  sont  trop  verts,  dit-il,  en  s'en  allant;  ils  ne 
sont  bons  que  pour  des  goujats. 

Nous  méprisons  souvent  une  chose,  parce  qu'il  n'est 
pas  en  notre  pouvoir  de  l'obtenir. 

FABLE  VII. 

Les   deux   Pots. 

Un  pot  de  terre  et  un  pot  d'airain  furent  un  jour  en- 
levés par. une  grande  inondation.  Frère,  dit  le  dernier, 
n'ayez  pas  peur  ;  je  ne  vous  ferai  point  de  mal.  Oh  ! 
éloignez-vous  de  moi,  je  vous  prie,  répliqua  le  premier  ; 
car  s'il  arrive  que  le  courant  vous  jète  contre  moi,  ou 
qu'il  me  jète  contre  vous,  nos  constitutions  sont  si  différ- 
entes, que  vous  me  briserez  en  mille  morceaux. 

La  vraie  amitié  ne  peut  subsister  qu'entre  des  égaux. 

FABLE  VIII. 

La  Brebis  et  le  Buisson. 

Une  brebis,  séparée  du  troupeau,  fut  surprise  par  un 
orage.  Pour  se  mettre  à  l'abri  de  la  pluie,  elle  se  fourra 
dans  un  buisson  épineux,  et  y  resta  jusqu'à  ce  que  la 
pluie  eût  cessé.  Elle  eut  beaucoup  de  peine  à  se  débar- 
rasser des  épines  :  elle  y  réussit  cependant  après  plu- 
sieurs efforts,  et  sortit  du  buisson  sans  être  mouillée; 
mais  la  pauvre  bête  perdit  presque  toute  sa  laine. 

On  entreprend  un  procès  pour  des  bagatelles;  et 
après  beaucoup  de  temps,  d'inquiétude,  et  de  soin,  on 
gagne  sa  cause,  et  quelquefois  en  la  gagnant  on  se  ruine. 

B 
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FABLE  IX. 

Le  Villageois  et  la  Couleuvre. 

Esope  raconte  qu'un  villageois  trouva  sous  une  haie 
une  couleuvre  presque  morte  de  froid.  Touché  de  com- 
passion, il  la  prend,  l'emporte  chez  lui,  et  l'étend  le  long 
du  feu.  A  peine  l'animal  engourdi  sent  la  chaleur, 
qu'il  levé  la  tête,  se  replie,  et  s'élance  sur  son  bienfai- 
teur. Oh,  oh  !  est-ce  là  ma  récompense  ?  dit  le  manant. 
Ingrate  !  tu  mourras.  A  ces  mots,  il  prend  une  bêche, 
et  assomme  la  bête. 

Il  y  a  des  ingrats  ;  mais  il  ne  faut  pas  pour  cela 
cesser  d'être  charitable. 

FABLE  X. 

Le  Chat  et  la  Chauve-souris. 

In  chat  ayant  été  une  fois  pris  dans  un  filet,  promit 
à  un  rat  qui  l'en  avait  délivré,  de  ne  jamais  manger  ni 
rats  ni  souris.  Il  arriva  un  jour,  qu'il  attrapa  une 
chauve-souris  dans  une  grange.  Maître  Grippeminaud 
fut  d'abord  embarrassé  ;  mais  il  ne  le  fut  pas  long-temps. 
Je  n'ose  te  manger  comme  souris,  dit-il,  mais  je  te  cro- 
querai comme  oiseau:  avec  cette  distinction  «conscien 
cieuse  il  en  fit  un  bon  repas. 

Les  gens  de  mauvaise  foi  ne  manquent  ni  de  prétextes, 
ni  de  raisons  pour  justifier  leur  injustice. 

FABLE  XI. 

Les  deux  Grenouilles. 

Deux  grenouilles  ne  pouvant  plus  rester  dans  leur 
marais,  desséché  par  la  chaleur  de  l'été,  convinrent 
d'aller  ensemble  chercher  de  l'eau  ailleurs  :  après  avoir 
beacoup  voyagé,  elles  arrivèrent  auprès  d'un  puits.  Venez, 
commère,  dit  l'une  à  l'autre,  descendons  sans  chercher 
plus  loin.  Vous  parlez  très  à  votre  aise,  dit  sa  com- 
pagne :  mais  si,  par  hasard,  l'eau  nous  manquât  ici,  com- 
ment en  sortirions-nous  ? 

Il  ne  faut  jamais  entreprendre  une  action  d'importance, 
sans  en  bien  considérer  les  suites. 
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FABLE  XII. 

Les  deux  Coqs. 
Deux  coqs  se  disputaient  la  souveraineté  d'un  fumier. 
Le  combat  fut  cruel  et  sanglant,  et  dura  long-temps  avec 
un  avantage  égal  de  part  et  d'autre  ;  enfin  l'un  se  retire 
et  va  se  cacher  dans  un  trou  ;  le  vainqueur  vole  sur  le  toit 
d'une  maison,  se  bat  les  côtés  avec  les  ailes,  et  chante 
hautement  sa  victoire.  Un  vautour  qui  planait  dans  l'air, 
l'entend  et  le  voit  ;  il  fond  soudainement  sur  lui,  et  l'em- 
porte dans  ses  serres. 

Cachez  vos  avantages,  et  ne  vous  élevez  pas  dans  la 
prospérité. 

FABLE  XIII. 
L'Enfant  et  la  Couleuvre. 

Un  enfant  cherchant  des  anguilles,  mit  par  mégarde  la 
main  sur  une  couleuvre.  Apercevant  que  cette  méprise 
était  un  effet  de  la  simplicité,  et  non  pas  de  la  malice  de 
l'enfant  :  Prenez  garde  une  autre  fois,  lui  dit-elle  :  car  si 
vous  vous  mêlez  de  manier  des  couleuvres  au  lieu  d'an- 
guilles, vous  vous  repentirez  de  votre  méprise  :  vous  ne 
trouverez  pas  toujours  une  couleuvre  assez  juste  et  assez 
modérée  pour  vous  la  pardonner. 

C'est  sagesse  aussi  bien  que  justice,  de  ne  pas  punir 
une  méprise,  comme  une  faute  faite  avec  malice  et  dé- 
libération. 

FABLE  XIV. 

Le  Loup  et  le  Porc-épic. 

Un  loup  rencontra  par  hasard  un  porc-épic.  Frère, 
dit-il,  vous  me  surprenez  d'être  armé  comme  vous  êtes  : 
nous  ne  sommes  pas  en  guerre  ;  nous  vivons  dans  un 
temps  paisible.  Croyez-moi,  mettez  vos  armés  de  côté  ; 
vous  les  reprendrez,  quand  vous  jugerez  à  propos.  Ami, 
répliqua  le  porc-épic,  je  ne  quitterai  pas  mes  armés. 
Nous  sommes  en  temps  de  paix,  dites-vous  :  cela  peut 
être  ;  mais  ce  n'est  pas  à  présent  mon  cas.  Ne  suis-je 
pas  dans  la  compagnie  d'un  loup  ? 

L'homme  prudent  est  toujours  sur  ses  gardes  contre 
les  avis  d'un  ennemi. 
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FABLE  XV. 

Le  Soleil  et  la  Vapeur. 

Vers  le  soir  d'un  jour  d'été,  le  soleil  vit  une  vapeur 
épaisse  et  malsaine,  qui  se  répandait  sur  les  plus  belles 
fleurs  des  jardins  et  des  prés.  Tu  as  choisi  le  temps  de 
mon  départ,  dit  le  soleil,  pour  répandre  ton  influence 
pestiférée,  et  pour  ternir  les  beautés  de  la  nature  :  jouis 
pendant  quelques  heures  du  triomphe  de  ta  malignité,  je 
reviendrai  demain  matin  réparer  les  maux  que  tu  auras 
laits,  et  mettre  fin  à  ton  existence. 

Le  soleil  est  l'emblème  de  la  vérité,  qui  dissipe  tôt  ou 
tard  les  vapeurs  de  la  médisance. 

FABLE  XVI. 

&  Ane  et  son  Maître. 

In  âne  trouva  par  hasard  une  peau  de  lion,  et  s'en 
revêtit.  Ainsi  déguisé,  il  s'enfuit  dans  les  forêts,  et  ré- 
pandit par-tout  la  terreur  et  la  consternation  :  touts  les 
animaux  fuyaient  devant  lui.  Enfin  il  rencontra  son 
maître,  qu'il  voulut  épouvanter  aussi:  mais  le  bon  homme, 
apercevant  quelque  chose  de  long  aux  deux  côtés  de  la 
tête  de  l'animal,  lui  dit  :  Maître  baudet,  quoique  vous 
soyez  vêtu  comme  un  lion,  vos  oreilles  vous  trahissent,  et 
montrent  que  vous  n'êtes  réellement  qu'un  ane. 

Un  sot  a  toujours  un  endroit  qui-  le  découvre  et  le 
rend  ridicule.  L'affectation  est  un  juste  sujet  de  satire 
et  de  mépris. 

FABLE  XVII. 

Le  Pêcheur  et  le  petit  Poisson. 

Un  pêcheur  tira  d'une  rivière  un  poisson  très  petit. 
Très-bien,  dit  le  bon  homme  :  voilà  un  heureux  com- 
mencement. Miséricorde  !  secria  le  fretin,  en  s'agitant 
au  bout  de  la  ligne  ;  que  voulez-vous  faire  de  moi  ?  Je 
ne  suis  pas  plus  gros  qu'une  chevrette  :  il  vous  en  fau- 
drait plus  de  cent  de  ma  taille  pour  faire  un  plat;  et 
quel  plat  ?  Il  ne  suffirait  pas  pour  votre  déjeûner.     Je 
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vous  prie,  rejetez-moi  dans  l'eau  :  il  y  a  un  grand  nom- 
bre de  gros  poissons  qui  feront  mieux  votre  affaire,  i  etit 
ami,  répliqua  le  pêcheur,  vous  avez  beau  prier,  vous 
serez  frit  dès  ce  soir. 

Ce  que  l'on  a,  vaut  mieux  que  ce  que  1  on  espère. 

FABLE  XVIII. 

Les  Oreilles  du  Lièvre. 
Un  lion  fut  un  jour  blessé  par  les  cornes  d'un  taureau. 
Dans  sa  colère,  il  bannit  de  son  royaume  toutes  les  betes 
à  cornes:  chèvres,  béliers,  daims  et  cerfs  décampèrent 
aussitôt.  Un  lièvre,  voyant  l'ombre  de  ses  oreilles  en 
fut  alarmé,  et  se  prépara  a  décamper  aussi.  Adieu, 
cousin,  dit-il  à  un  autre,  il  îaut  que  je  parte  d ici.  je 
crains  qu'on  prenne  mes  oreilles  pour  des  cornes.  Me 
Prenez-vous  pour  un  imbécile,  dit  le  cousin  :  ce  sont  des 
oreilles,  sur  mon  honneur.  On  les  fera  passer  pour  des 
cornes,  répliqua  l'animal  craintif,  j'aurai  beau  dire  et  pro- 
tester, on  n'écoutera   ni   mes   paroles   m   mes  protesta- 

tl0L'i'nnocence  n'est  pas  toujours  à  l'abri  de  l'oppression. 

FABLE  XIX. 

LAne  et  le  Loup. 
Un  loup,  passant  près  d'une  cabane,  fut  aperçu  par 
un  âne  au  travers  d'un  trou  qui  était  dans  la  porte  dune 
étable.  L'ane  se  mit  à  braire  de  toutes  ses  forces,  et  a 
Ssulter  le  loup.  Ecoute,  mangeur  de  brebis  et  d  agneaux 
fléau  des  troupeaux,  animal  cruel  et  sanguinaire .viens 
"ci  :  je  me  moque  de  ta  force  et  de  ta  cruanie.  Faquin, 
dit  le  loup,  si  tu  étais  hors  de  ton  étable,  je  te  ferais 
tenir  un  langage  plus  poli;  mais  tu  n'es  quun  une  et  un 

P°C;est  le  caractère  d'un  lâche  d'être  courageux  quand 
il  est  hors  de  danger,  et  d'insulter  les  autres  quand  il  est 
à  l'abri  de  leur  ressentiment. 
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FABLE  XX. 

Le  Chasseur  et  son  Chien. 

Un  chasseur,  accompagné  d'un  épagneul,  vit  une  bé- 
cassine, et  dans  le  même  instant  un  couple  de  perdrix. 
Surpris  de  cet  accident,  il  mira  la  bécassine  et  les  per- 
drix, voulant  les  tirer  toutes  ;  mais  il  manqua  l'une  et  les 
autres.  Ah  !  mon  bon  maître,  dit  1  épagneul,  vous  ne 
devriez  jamais  viser  à  deux  buts.  Si  vous  n'aviez  pas 
été  ébloui  et  séduit  par  l'espérance  trompeuse  des  per- 
drix, vous  n'auriez  peut  être  pas  manqué  la  bécassine. 

On  ne  réussit  pas  souvent  dans  ses  projets,  quand  on 
se  propose  deux  fins  ;  parce  que  les  moyens  qu'on  prend, 
divisent  trop  l'attention. 

FABLE  XXI. 

Le  Chêne  et  le  Sycomore. 

Un  chêne  était  planté  près  d'un  sycomore.  Le  der- 
nier poussa  des  feuilles  des  le  commencement  du  prin- 
temps, et  méprisa  l'insensibilité  du  premier.  Voisin,  dit 
le  chêne,  ne  compte  pas  trop  sur  les  caresses  de  chaque 
zéphyr  inconstant.  Le  froid  peut  revenir.  Pour  moi, 
je  ne  suis  pas  pressé  de  pousser  des  feuilles:  j'attends 
que  la  chaleur  soit  constante.— Il  avait  raison.  Une 
gelée  détruisit  les  beautés  naissantes  du  sycomore.  Eh 
bien!  dit  l'autre,  n'avais-je  pas  raison  de  ne  me  pas 
presser  ? 

Ne  comptez  ni  sur  les  caresses,  ni  sur  les  protestations 
excessives  ;  elles  sont  ordinairement  de  courte  durée. 

FABLE  XXII. 

La  jeune  Taupe  et  sa  Mère. 

Ma  mère,  dit  une  jeune  taupe  en  élargissant  les 
narines:  voici  une  étrange  odeur,  ce  me  semble.  N'en- 
tendez-vous pas  le  bruit  des  canons  ?  Regardez,  re- 
gardez :  ne  voyez-vous  pas  une  meute  de  chiens  qui 
viennent  à  nous  :  Ma  fille,  répondit  la  mère,  taisez-vous. 
Je  ne  sens,  je  n'entends,   ni  ne  vois  rien.      Je  croyais 
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qu'il  ne  vous  manquait  qu'un  sens  :  mais  je  trouve  qu'il 
vous  en  manque  trois  ;  car  vous  ne  pouvez  m  sentir,  ni 
voir,  ni  entendre. 

C'est  le  défaut  des  petits-maîtres  de  faire  parade  de 
connaissances  qu'ils  n'ont  pas  :  ils  montrent  par  leur 
caquet  ridicule  et  importun,  qu'ils  ne  sont  que  des  sots,  et 
qu'ils  ne  savent  rien  du  tout. 

FABLE  XXIII. 

Le  Lion,  le  Tigre,  et  le  Reynard. 

Un  tigre  et  un  lion  tout  épuisés,  à  force  de  se  battre  au 
sujet  d'un  jeune  faon  qu'ils  avaient  tué,  furent  obliges  de 
se  jeter  à  terre,  ne  pouvant  continuer  leur  combat.  I  en- 
dant  qu'ils  étaient  dans  cette  situation,  un  renard  vint  et 
enleva  leur  proie,  sans  qu'aucun  des  deux  combattans  put 
s'y  opposer.  Frère,  dit  le  lion  au  tigre,  voilà  le  fruit  de 
notre  sotte  dispute  :  elle  nous  a  mis  hors  d'état  d'em- 
pêcher ce  coquin  de  renard  d'enlever  notre  proie  ;  il  nous 
a  dupé  l'un  et  l'autre.  . 

Quand  deux  sots  se  disputent,  ils  sont  ordinairement 
les  dupes  de  leurs  sottes  Querelles  :  un  troisième  en  fait 
son  profit. 

FABLE  XXIV. 

La  vieux  Chat  et  la  jeune  Soziris. 

Une  jeune  souris,  sans  expérience,  se  hasarda  de  sortir 
de  son  trou  :  elle  fut  prise  par  un  vieux  chat.  Laissez- 
moi  vivre,  dit-elle  ;  une  souris  de  ma  taille  n'est  pas  à 
charge  dans  cette  maison  :  un  seul  grain  suffit  pour  ma 
nourriture  :  une  noix  me  rend  toute  dodue  ;  à  présent  je 
suis  maigre  :  attendez  et  laissez  ce  repas  à  vos  enfans. 
Vous  vous  trompez,  ma  petite  mignonne,  répliqua  le  chat  : 
vous  parlez  à  un  sourd  ;  vous  mourrez  :  mes  enfans  ne 
manqueront  pas  de  souris. 

L'innocence  et  les  raisonnemens  ne  mettent  pas  le  fai- 
ble à  l'abri  de  l'oppression  du  plus  fort. 
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FABLE  XX\ 

Le  Loup   déguisé. 

Un  loup,  la  terreur  d'un  troupeau,  ne  savait  comment 
faire  pour  attraper  des  moutons  :  le  berger  était  con- 
tinuellement sur  ses  gardes.  L'animal  vorace  croyait 
profiter  de  cette  ocasion  pour  se  déguiser,  et  de  se  re- 
vêtir de  la  peau  d'une  brebis  qu'il  avait  enlevée  quelques 
jours  auparavant.  Le  stratagème  lui  réussit  pendant 
quelque  temps  ;  mais  enfin  le  berger  découvrit  l'artifice, 
agaça  contre  lui  les  chiens,  qui  lui  arrachèrent  la  toison 
de  dessus  les  épaules,  et  le  mirent  en  pièces. 

Ne  vous  fiez  pas  toujours  à  l'extérieur.  JJn  homme 
de  jugement  et  de  pénétration  ne  juge  pas  selon  les  ap- 
parences :  il  sait  qu'il  y  a  des  loups  déguisés  dans  le 
monde. 

FABLE  XXVI. 
Le  Loup  et  le  Chien. 

Un  loup,  grand  amateur  de  brebis,  ils  le  sont  tous 
lorgnait  un  agneau.  Quel  morceau  délicat  pour  notre 
sire  !  mais  un  chien  vigilant  empêchait  l'animal  carnassier 

de  saisir  la  proie. Maudit  chien,  si  tu  étais  seul    tu 

ne  japperais  pas  tant  ;  j'en  réponds.  Un  jour,  passant 
près  de  la  porte  d'une  grande  cour,  il  aperçut  l'animal 
ndele.  Oh  !  oh  !  dit-il  :  voici  une  belle  occasion  de  me 
venger.  A  l'instant  il  entre  dans  la  cour,  il  n'y  voit 
personne.  Le  chien  jappe  en  se  retirant,  et  des  domes- 
tiques viennent  fermer  la  porte  :  voilà  messire  loup  bien 
pris.     Le  maître  arrive  bientôt  avec  un  fusil,  et  le  tue. 

On  est  souvent  la  victime  de  ses  projets  de  vengeance. 

FABLE  XXVII. 
Le  Merle  et  le  Lièvre. 

Un  merle  perché  sur  un  arbre,  raillait  un  lièvre,  de 
ce  quil  était  sous  les  serres  d'un  milan,  et  qu'il  fasait  de 
grandes  lamentations.     Où  est  maintenant,  lui  disait-il 
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ta  vitesse  !  D'où  vient   que   tes  pieds  sont   devenus   si 

pesans  ? comme  il  parlait    encore,  un  épervier  fond 

rapidement  sur  lui,  l'emporte  et  le  tue  au  milieu  de  ses 
cris.  Le  lièvre  à  demi-mort,  ne  put  s'empêcher  de  lui 
dire  :  Toi,  qui  te  croyais  en  grande  sûreté,  il  n'y  a  qu'un 
moment,  et  qui  te  moquais  de  mon  infortune,  tu  déplores 
a  présent  ton  sort  de  même  que  moi. 

Il  ne  faut  pas  se  moquer  des  autres,  ni  leur  donner 
des  avis,  lorsqu'on  ne  prend  pas  soin  de  soi-même. 

FABLE  XXVIII. 

Les  deux  Taureaux  et  les  deux  Grenouilles. 

Deux  taureaux  se  battaient  dans  une  prairie:  une 
grenouille  les  aperçut,  et  se  jeta  dans  l'eau  tout  effrayée. 
Qu'avez-vous,  lui  demanda  une  autre  grenouille  !  Ah  ! 
répondit  la  première,  nous  sommes  perdues.  J'ai  vu 
deux  taureaux  se  battre.      Qu'est-ce  que  cela  nous  fait  ? 

Quoi  !  vous  n'appréhendez  pas  le  malheur  qui  nous 

menace  ? — Quel  malheur  donc  !  Je  n'en  vois  aucun  pour 
nous,  quand  ils  se  mettraient  en  pièces  :  leur  espèce  est 
si  différente  de  la  notre.  Cela  est  vrai,  répliqua  la  sage 
grenouille  :  mais  vous  ne  considérez  pas,  que  le  vain- 
queur ne  souffrira  pas  que  le  vaincu  reste  dans  les  prai- 
ries ;  par  conséquent  il  viendra  se  réfugier  dans  nos 
marais,  et  nous  foulera  aux  pieds. 

Les  petits  souffrent  toujours  des  querelles  des  grands. 

FABLE  XXIX. 

V Aigle,  la  Corneille,  et  le  Berger. 

Un  aigle  planait  dans  l'air  ;  il  vit  un  agneau,  fondit  sur 
lui,  l'enleva  dans  ses  serres. — Une  corneille,  plus  faible, 
mais  non  moins  gloutonne,  vit  cet  exploit  et  entreprit  de 
l'imiter  ;  elle  fondit  sur  un  bélier  plein  de  laine,  et  vou- 
lut s'en  saisir  ;  ses  griffes  s'embarassèrent  tellement  dans 
la  toison,  qu'elle  ne  put  s'échapper.  Ah  !  ah  !  dit  le  berger, 
je  vous  tiens  :  c'est  inutile  d'essayer  de  vous  débarrasser  ; 
tous  vos  efforts  sont  vains  :  vous  servirez  de  jouet  à 
mes  enfans. Vraiment  ils  en  seront  bien-aises.     Cela 


22  FABLES    AMUSANTES. 

apprendra  à  toute  votre  race  à  ne  pas  imiter  l'aigle,  ni  à 
entreprendre  quelque  chose  au  dessus  de  vos  forces. 

Dans    tout   ce    que   vous   entreprenez,    mesurez    vos 
forces. 


FABLE  XXX. 

Le  Berger  et  son  Troupeau. 

Un  berger  haranguait  son  troupeau.  Que  vous  êtes 
lâches  et  imbéciles,  dit-il  aux  béliers  !  vous  ne  voyez  pas 
plutôt  un  loup,  que  vous  prenez  la  fuite  :  tenez  ferme  et 
ne  bougez  pas  ;  cela  seul  suffira  pour  écarter  vos  en- 
nemis. Les  béliers,  les  moutons,  les  brebis,  et  même 
les  agneaux  promirent  tous,  sur  leur  honneur,  de  serrer 
les  rangs  et  de  ne  bouger  non  plus  qu'un  mur.  Dans  le 
temps  qu'ils  taisaient  ces  belles  promesses,  \oilà  un  loup 

qui  parait  : je   me   trompe  ;  ce   n'était  pas  un  loup  : 

ce  n'était  (pi'  une  ombre  :  à  la  vue  de  cette  ombre,  adieu 
promesses  et  courage;  tout  le  troupeau  s'enfuit. 

Les  paroles  ne  peuvent  rendre  un  homme  brave  et 
courageux,  s'il  est  naturellement  timide  et  poltron. 


FABLE  XXXI. 
Les  deux  Chèvres. 

Deux  chèvres,  après  avoir  brouté,  quittèrent  les  pies 
pour  aller  chercher  fortune  sur  quelque  montagne.  Après 
avoir  fait  quelques  tours,  elles  se  trouvèrent  vis-à-vis  l'une 
de  l'autre  ;  un  ruisseau  était  entre  elles,  sur  lequel  il  y 
avait  une  planche  si  étroite  que  deux  belettes  auraient  a 
peine  pu  passer  de  front.  Malgré  ce  danger,  les  deux 
chèvres  voulurent  passer  ensemble,  aucune  ne  voulut  re- 
culer. L'une  pose  le  pied  sur  la  planche,  l'autre  en  fait 
autant  :  elles  avancent,  elles  se  rencontrent  au  milieu  du 
pont,  et  faute  de  reculer,  elles  tombèrent  l'une  et  l'autre 
dans  l'eau  et  se  noyèrent. 

L'accident  des  deux  chèvres  n'est  pas  nouveau  dans 
le  chemin  de  la  fortune  et  de  la  gloire. 
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FABLE  XXXII. 

L'Homme  et  la  Belette. 

Miséricorde  !  s'écria  une  belette,  se  voyant  prise  par 
un  homme,  je  vous  conjure  de  me  laisser  la  vie  ;  puisque 
c'est  moi  qui  délivre  votre  maison  des  souris  et  des  rats. 
Impertinente,  répliqua  l'homme,  comment  oses-tu  te 
vanter  de  ce  bienfait  imaginaire  ?  Ce  n'est  pas  pour  moi 
que  tu  viens  ici  à  la  chasse  ;  ce  n'est  que  pour  manger  le 
grain  que  tu  trouves  au  lieu  de  souris:  tu  mourras. 
Il  n'eut  pas  plutôt  achevé  ce  discours  qu'il  la  tua. 

Ceux  qui  sous  prétexte  de  chercher  l'avantage  des 
autres,  leur  nuisent,  et  ne  cherchent  que  leur  propre 
intérêt,  peuvent  se  reconnaître  dans  cette  fable. 

FABLE  XXXIII. 

L'Oiseleur  et  la  Colombe. 

Une  colombe  fut  prise  dans  les  filets  d'un  oiseleur:  il 
allait  la  tuer,  quand  la  pauvre  captive  déplora  ainsi  sa 
destinée.  Ah  :  infortunée  que  je  suis  !  s'écria-t-elle. 
Quel  crime  ai-je  commis  ?  Faut-il  donc  que  je  meure 
pour  un  seul  grain  de  froment,  que  j'ai  mangé  pour  satis- 
faire ma  faim  ?  Friponne,  dit  l'oiseleur,  je  te  rends  la  pa- 
reille :  tu  as  mangé  un  grain  pour  satisfaire  ta  faim  ;  et 
moi,  je  te  mangerai  pour  satisfaire  la  mienne. 

C'est  quelquefois  la  pratique  des  hommes  de  cher- 
cher à  justifier  leurs  actions,  en  les  comparant  à  celles 
des  autres. 

FABLE  XXXIV. 

Le  Charpentier  et  le  Singe. 

Un  singe  regardait  avec  attention  un  charpentier  qui 
fendait  un  morceau  de  bois,  avec  deux  coins  qu'il  mettait 
dans  la  fente  l'un  après  l'autre.  Le  charpentier,  laissant 
son  ouvrage  à  moitié  fait,  alla  dîner.  Lé  singe  voulut 
devenir  fendeur  de  bûche,  et  venant  au  morceau  de  bois, 
il  en  tira  un  coin,  sans  y  remettre  l'autre  ;  de  manière 
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que  le  bois,  n'ayant  rien  pour  le  tenir  séparé,  se  referma 
aussi-tot,  et  attrapant  le  sot  singe  par  les  deux  pieds  de 
devant,  l'y  tint  jusqu'à  ce  que  le  charpentier  revint,  qui, 
sans  cérémonie,  l'assomma  pour  s'être  mêlé  de  son 
ouvrage. 

Ne  vous  mêlez  jamais  des  affaires  d 'autrui,  sans  beau- 
coup de  précaution. 

FABLE  XXXV. 

Le  Chien  et  le  Crocodile 

Un  chien  très-altéré  se  trouva  au  bord  du  Nil.  Pour 
ne  pas  être  pris  par  les  monstres  de  cette  rivière,  il  ne 
voulut  pas  s'arrêter  ;  mais  il  lapa  en  courant.  Un  croco- 
dile élevant  la  tête  au-dessus  de  l'eau  :  Ami,  lui  demanda- 
t-il,  pourquoi  êtes  vous  si  pressé?  J'ai  souvent  souhaité 
faire  connaissanc  avec  vous,  et  je  serais  charmé,  si  vous 
vouliez  profiter  de  cette  occasion  qui  est  la  plus  favorable 
que  vous  |  lussiez  jamais  trouver.  Vous  me  faites  beau- 
coup d'honneur,  répondit  le  chien;  mais  c'est  pour  éviter 
des  amis  tels  que  vous,  que  je  suis  pressé. 

On  ne  peut  être  trop  en  garde  contre  de  faux  amis,  et 
des  personnes  d'une  mauvaise  réputation:  il  faut  les  fuir 
comme  des  crocodiles. 

FABLE  XXXV L 

L'Oiseau  moqueur  et  la  Mésange. 

Il  y  a,  dit-on,  un  certain  oiseau  dans  les  Indes  Occi- 
dentales, qui  sait  contrefaire  le  ramage  de  tout  autre 
oiseau,  sans  pouvoir  lui-même  ajouter  aucun  son  mélo- 
dieux au  concert.  Comme  un  de  ces  oiseaux  moqueurs, 
perché  sur  la  brandie  d'un  arbre,  étalait  son  talent  de 
ridiculiser  :  C'est  très  bien,  dit  une  mésange,  parlant  au 
nom  de  tous  les  autres  oiseaux  :  nous  admettons  volon- 
tiers que  notre  musique  n'est  pas  sans  défaut;  mais  de 
grâse,  donnez-nous  un  air  de  la  votre. 

Les  gens  qui  n'ont  d'autre  talent  que  celui  de  trouver 
des  fautes  cachées,  se  rendent  très-ridicules,  quand  ils 
i  ceux  qui  tâchent  de  se  rendre  utiles 
au  public 
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FABLE  XXXVII. 

L'Avare  et  la  Pie. 

Un  avare  comptait  son  argent  tous  les  jours.  '  Une 
nie  s*écCpa  deP  sa  caSe,  vint  subtilement  enlever  une 
Kiinée  e Courut  la  cacher  dans  une  crevasse  du  plan- 
ter L'avare  apercevant  la  pie  :  Ah  ah!  s'écna-t-il 
c'est  donc  toi  qui  me  dérobes  mon  trésor!  tu  ne  peux 
le  nier  je  te  prends  sur  le  fait:  coquine,  tu  mourras. 
Doucement,  doucement,  mon  cher  maître,  n'allez  pas  si 
v^te  Te  me  sers  de  votre  argent,  comme  vous  vous  en 
IervezJ  vous-même:  s'il  faut  que  je  perde  la  vie  pour 
avoir  caché  une  seule  guinée  que  méritez-vous,  dites- 
moi  •  vous,  qui  en  cachez  tant,  de  mille  ! 

Il'arrive  souvent  que  les  hommes  se  condamnent  eux- 
mêmes,  en  condamnant  les  vices  des  autres. 

FABLE  XXXVIII. 

Le  Loup  et  V Ane  malade. 
Un  ane  était  attaqué  d'une  fièvre  violente  :  un  loup 
de  bon  appétit,  apprenant  cette  nouvelle,  alla  rendre 
vtite  au  "malade  ;P  mais  il  trouva  rétable  fermée;     1 

^^^^^^^-^ 
Lace  ouvrez  moi  la  porte.  Comment,  se  porte  votre 
S  Je  suis  venu  Vés  pour  le  voir;  ces  mon 
Li,  et  je  m'intéresse  beaucoup  à  sa  santé  Oh A  mon 
nère  se  porte  beaucoup  mieux  que  vous  ne  desirez,  re 
ïondifl'ânon;    il  m'a* commandé  de  ne  laisser  entrer 

PTl°y  ^beaucoup  de  gens  dont  les  visites  aux  malades 
sont  aussi  intéressées  que  celle  du  loup  a  1  ane. 

FABLE  XXXIX. 

Le  Loup  et  les  Bergers.  * 

Un  loup,  plein  de  douceur,  s'il  en  est  de _  tels  dans  le 
monde   se  rappela  toutes  les  cruautés  qu'il  avari 
^urésofut  de  ne  jamais  dévorer  m  ag 


avait  com- 
àgneaux,  ni 
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brebis,  ni  aucun  autre  animal.  Je  paîtrai  dans  les  prés, 
dit  il  :  je  brouterai  plutôt  que  de  m'attirer  la  haine 
universelle:  disant  w<  mots,  il  vit  par  le  trou  d'une 
haie  une  compagnie  de  bergers  qui  se  régalaient  avec 
un  gigot.  Oh!  oh!  secria-t-il,  voilà  les"  gardiens  du 
troupeau  eux-mêmes,  qui  ne  se  font  pas  scrupule  de 
se  repaître  de  mouton.  Quel  bruit  ces  hommes  n'au- 
raient-ils pas  fait,  s'ils  m'avaient  attrappé  à  un  tel 
banquet  ! 

Les  hommes  condamnent  quelquefois,  ce  qu'ils  prati- 
quent souvent  eux-mêmes  sans  scrupule. 

FABLE  XL 

La  Corneille  et  le  Corbeau. 

Une  corneille  avait  trouvé  une  huitre;  elle  essava  de 
l'ouvrir  avec  son  bec  :  toutes  ses  peines  fui  eut  inutiles. 
Que  faites-vous  là  !  cousine;  demanda  un  corbeau.  Je 
voudrais  ouvrir  une  huître,  répondit  la  corneille  ;  mais 
je  ne  peux  y  réussir. — Vous  êtes  embarrassée  pour  peu 
de  chose,  vraiment  :  je  sais  un  bon  moyen  pour  l'ouvrir. 
—De  grâce,  dites-le  moi.— De  tout  mon  cœur  :  prenez 
votre  proie,  élevez-vous  dans  l'air,  et  laissez-la  tomber 
sur  se  rocher  que  vous  voyez  ici  près.  La  sotte  cor- 
neille suivit  l'avis  du  corbeau,  qui  saisit  l'huître,  et  la 
goba. 

L'intérêt  a  souvent  beaucoup  de  part  dans  le>  avis 
que  l'on  donne  :  il  ne  faudrait  jamais  en  demander  à 
des  gens  artificieux  et  intéress   - 

FABLE  XLI. 

La  Dinde  et  la  Fourmi. 
Une  dinde  se  promenait  avec  ses  petits  dans  un  bois: 
ils  ramassaient  les  petits  grains  qu'ils  trouvaient  dans 
leur  chemin.  Comme  ils  avançaient,  ils  rencontrèrent 
une  fourmillière.  Approchez,  mes  enfans,  dit  la  dinde  : 
voici  un  trésor.  Ne  craignez  pas,  mangez  ces  petits 
insectes  sans  cérémonie:  une  fourmi  est  un  morceau 
friand  pour  un  dindonneau. — Que  nous  serions  heureux 
si  nous  pouvions  échapper  au  couteau  du  cuisinier  !  En 
vérité,  l'homme  est  très  crue!  et   très  injuste  de   nous 
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détruire  pour  satisfaire  sa  friandise.  Une  fourmi  qui 
grimpait  sur  un  arbre,  entendit  le  discours  de  la  dinde, 
et  lui  dit  :  Avant  de  remarquer  les  péchés  d'une  autre, 
examinez  votre  propre  conscience;  vous  ne  devriez  pas 
pour  un  seul  déjeuner,  détruire  toute  une  race  de 
fourmis. 

Nous  voyons  les  fautes  d'autrui,  et  nous  sommes 
aveugles  sur  les  nôtres. 

FABLE  XLII. 

Le  Chat,  la  Belette,  et  le  Lapin 

Un  jeune  lapin  sortit  un  jour  de  son  trou;  une  belette 
s'y  fourra  aussitôt.  Le  lapin,  à  son  retour,  fut  très  sur- 
pris de  trouver  un  étranger  dans  sa  maison. — Holà, 
madame  la  belette  ;  que  faites  vous  ici  ?  Ce  n'est  pas 
votre  demeure,  sortez  de  mon  trou.  De  votre  trou  ! 
sûrement,  mon  petit  mignon,  vous  n'y  pensez  pas;  je 
suis  chez  moi.  Eh  bien,  dit  le  lapin  :  sans  beaucoup  dis- 
puter, si  vous  voulez  nous  consulterons  Grippeminaud; 
c'était  un  chat  arbitre  de  tous  les  différens  qui  arrivaient 
dans  le  voisinage.  La  belette  consentit  à  l'accepter 
pour  arbitre.  Ils  partent,  et  arrivent  devant  le  juge. 
Approchez,  mes  enfans,  leur  dit-il,  je  suis  sourd.  Ils 
approchent  avec  beaucoup  de  hardiesse.  Grippeminaud, 
jetant  les  griffes  en  même  temps  des  deux  cotés,  termina 
cette  querelle  en  les  croquant  l'un  et  l'autre. 

On  se  ruine  souvent  par  des  procès  ;  il  vaut  mieux 
s'accommoder. 

FABLE  XLIII. 

Le  Renard  et  le  Chat. 

Un  renard  et  un  chat,  l'un  et  l'autre  philosophes, 
voyageaient  ensemble  :  ils  firent  en  chemin  plusieurs 
réflexions  philosophiques.  De  toutes  les  vertus  morales, 
dit  gravement  maitre  Renard,  la  miséricorde  est  assuré- 
ment la  plus  grande.  Qu'en  dites-vous,  mon  sage  ami  ? 
N'est  il  pas  vrai  ?  Sans  doute,  répliqua  Minette,  en 
clignotant  les  yeux  ;  rien  ne  convient  mieux  à  une  créa- 
ture qui  a  de  la  sensibilité.     Pendant  que   ces  deux 


28  FABLES    AMUSANTES. 

philosophes  moralisaient  ainsi,  et  se  complimentaient 
mutuellement  sur  la  sagesse  et  la  solidité  de  leurs  re- 
flexions, ils  arrivèrent  à  un  village,  où  il  y  avait  un  coq 
qui  se  carrait  sur  un  fumier.  Adieu  la  morale  de  maitre 
Renard  ;  il  court,  saisit  sa  proie,  et  la  mange.  Dans  le 
même  moment  une  souris  bien  dodue  déconcerta  la 
philosophie  de  Minette. 

Rien  n'est  plus  commun  aux  hommes  que  d'avoir  de 
bonnes  notions  de  la  vertu,  et  de  faire  le  contraire  quand 
l'occasion  se  présente. 

FABLE  XLIV. 

Le  Singe  et  le  Mulet. 

Un  mulet  fier  et  orgueilleux  se  promenait  cà  et  là 
dans  les  champs.  Il  regardait  les  autres  animaux  avec 
mépris,  parlait  sans  cesse  de  sa  mère  la  jument,  et  van- 
tait par-tout  la  noblesse  de  sa  naissance  et  de  s< 
cotres.  Mon  père,  disait-il,  était  un  noble  coursier;  et  je 
puis,  sans  vanité,  me  glorifier  d'être  descendre  d'une 
des  plus  anciennes  familles,  seconde  en  guerriers,  en 
philosophes,  et  en  législateurs.  11  n'eut  pas  plutôt  dit 
ces  paroles,  que  son  père,  âne  infirme  et  suranné,  qui 
était  près  de  lui,  commença  à  braire,  ce  qui  lui  fit  ra- 
baisser le  caquet,  en  lui  renouvelant  le  souvenir  de  son 
origine  et  de  son  extraction.  Là-dessus  un  singe,  ani- 
mal rusé,  qui  était  la  par  hasard,  lui  dit  en  le  sifflant  : 
Imbécile  que  tu  es,  soùviens-toi  de  ton  père:  tu  n'es 
que  le  fils  d'un  âne. 

Parmi  les  personnes  qui  se  vantent  d'une  noble  ex- 
traction, dans  les  pays  étrangers,  il  y  en  a  dans  le  cas 
du  mulet,  et  à  qui  on  pourrait  appliquer  le  sarcasme  du 


FABLE  XLV. 

La  Mouche  et  le  Taureau. 

Uxe  mouche  s'était  placée  sur  la  corne  d'un  taureau  : 
elle  avait  peur  de  l'incommoder  par  son  poids  :  je  vous 
demande  pardon,  dit-elle,  de  la  liberté  que  j'ai  prise  ; 
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mais  si  je  presse  trop  fort  sur  votre  tête,  je  m'envolerai; 
vous  n'avez  qu'à  commander.  Qui  me  parle  là  ?  de- 
manda messire  taureau,  d'une  voix  brutale. — C'est  moi. 
— Qui  ? — Me  voici. — Oh  !  madame  la  mouche  est-ce 
vous  ?  Ne  vous  mettez  pas  en  peine,  je  vous  prie,  vous 
n'êtes  pas  si  pesante  que  vous  vous  l'imaginez.  Je  ne 
me  suis  pas  aperçu,  quand  vous  vous  êtes  posée  sur  ma 
tête,  et  je  ne  m'apercevrai  certainement  pas,  quand 
vous  jugerez  à  propos  de  quitter  votre  place. 

Il  est  très  commun  de  trouver  des  petits-esprits  qui 
s'imaginent  être  des  gens  de  conséquence  :  ils  ont  la 
sotte  vanité  de  vouloir  paraître  plus  qu'ils  ne  sont  ; . 
mais  ils  deviennent  souvent  la  risée  de  ceux  qui  con- 
naissent leur  mérite  et  leur  qualités. 


FABLE  XLVI.  v/ 

l  L'Ane  et  le  Chien. 

Un  âne,  accompagné  d'un  chien,  portait  du  pain  au 
marché  dans  un  panier  :  le  maître  les  suivait  ;  passant 
dans  un  pré,  le  dernier  s'endormit,  et  le  baudet  com- 
mença à  brouter.  Ami,  dit  le  chien,  je  n'ai  pas  dîné 
aujourd'hui,  et  l'herbe  n'est  pas  ma  nourriture  :  baisse- 
toi  un  peu  ;  je  prendrai  un  petit  pain  dans  ton  panier. 
L'âne  ne  fit  point  de  réponse  ;  j'en  suis  surpris,  il  est 
pourtant  bonne  créature.  Miraut  recommence  ;  Grison, 
sans  perdre  un  coup  de  dent,  fait  encore  la  sourde 
oreille  :  enfin  pressé  par  les  importunités  du  chien,  il 
lui  dit  :  Je  te  conseille  d'attendre  :  notre  maître  ne  tar- 
dera pas  à  s'éveiller,  et  il  ne  manquera  pas  de  te  donner 
ton  diner.  Sur  ces  entrefaites,  un  loup  affamé  sort  d'un 
bois  voisin.  Cher  ami,  défends-moi,  dit  Grison.  Cama- 
rade, répliqua  Miraut,  je  te  conseille  d'attendre  que 
notre  maître  soit  réveillé,  il  ne  tardera  pas  ;  la-dessus 
le  chien  s'enfuit,  et  le  loup  étrangla  le  baudet. 

Il  faut  s'aider  les  uns  les  autres.  Celui  qui  refuse  de 
rendre  service  quand  il  le  peut,  s'expose  à  être  refusé, 
quand  il  se  trouve  lui-même  dans  le  besoin. 
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FABLE  XLVII. 

Le  Loup  et  la  Cigogne. 

Un  loup  très-affamé,  et,  qui  plus  est,  très  glouton, 
avait  avalé  trop  goulûment  un  quartier  d'agneau  :  un 
petit  os  pointu  était  resté  dans  sa  gorge  :  par  malheur 
il  ne  pouvait  pas  crier  au  secours.  Il  s'agite,  ouvre  la 
gueule,  baisse  la  tête,  essaye  de  tirer  l'os  avec  sa  patte  : 
peine  inutile  ;  il  ne  put  en  venir  à  bout.  Une  cigogne, 
au  long  cou,  passa  par  hasard,  près  de  la  place  où 
maître  Loup  s'agitait  et  se  tourmentait  :  Qu'avez-vous, 
lui  demanda-t-eïle  ?  Vous  me  paraissez  embarrassé  ; 
puis-je  vous  être  utile  !  Le  loup  lui  fit  signe  qu'il  avait 
quelque  chose  dans  le  gosier,  qui  le  gênait.  Dame 
cigogne  se  met  aussitôt  à  l'ouvrage,  et  retire  l'os  avec 
son  bec.  Mon  salaire,  dit-elle.  Votre  salaire  !  répli- 
qua le  loup,  vous  badinez  ;  n'est-ce  pas  beaucoup  de 
vous  avoir  laissé  tirer  votre  tête  de  mon  gosier  ?  Allez, 
vous  êtes  une  ingrate  :  je  vous  le  pardonne  pour  cette 
fois  ;  mais  ne  paraissez  jamais  devant  moi. 

Voilà  la  reconnaissance  qu'un  homme  généreux  peut 
attendre  d'un  ingrat  :  non  seulement  il  oublie  les  bien- 
faits ;  mais  il  insulte  souvent  son  bienfaiteur. 

FABLE  XLVIII. 

Le  Mat  et  le  Chameau. 

Un  des  plus  gros  chameaux  d'Arabie,  marchant  à 
pas  lents,  passa  par  un  village.  Un  rat,  sortant  d'une 
grange,  regarda  avec  surprise  un  grand  nombre  de  spec- 
tateurs qui  admiraient  le  chameau.  Ces  gens-là  sont 
fous,  dit  Ronge-maille  ;  que  peuvent-ils  trouver  d'extra- 
ordinaire dans  cet  animal  ;  Il  a  le  cou  trop  long,  la  tête 
trop  petite,  les  oreilles  trop  courtes,  et  une  espèce  de 
bosse  sur  le  dos  :  je  rougis  de  la  bêtise  de  ces  nigauds. 
Sans  vanité,  je  puis  me  vanter  d'avoir  le  corps  mieux 
proportionné.  N'ai-je  pas  la  peau  plus  unie  ?  .Aies 
yeux,  mes  oreilles  et  ma  tête  répondent  exactment  à  la 
grosseur  de  mon  corps  ;  en  un  mot,  je  suis  une  mer- 
veille de  la  nature:  cependant  malgré  toutes  mes  peF- 
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fections,  les  hommes  (ils  sont  souvent  injustes,  j'en 
conviens),  ne  cherchent  qu'à  me  détruire  et  tous  ceux 
de  mon  espèce  ....  Il  en  aurait  dit  davantage  ;  mais 
un  chat  lui  fit  voir,  en  moins  d'une  minute,  qu'un  rat 
n'est  pas  un  chameau. 

Chacun  devrait  se  connaître  :  cependant  il  y  a  dans 
le  monde  un  grand  nombre  de  fanfarons,  qui  se  pré- 
fèrent aux  personnes  qui  sont  au  dessus  d'eux  par  leur 
naissance,  par  leur  rang,  ou  par  leur  esprit. 

FABLE  XLIX. 

Le  Lion  et  le  Lionceau. 
Un  lionceau,  avide  d'applaudissemens,  évitait  la  com- 
pagnie des  lions,  et  recherchait  celle  des  bêtes  vulgaires 
et  ignobles  ;  il  passait  tout  son  temps  avec  des  ânes  •  il 
présidait  à  leurs  assemblées  ;  il  copiait  leurs  airs  et  leur 
manières  :  en  un  mot,  il  était  âne  en  tout,  hormis  les 
oreilles.  Enflé  de  vanité,  il  va  dans  la  retraite  de  son 
•  père,  pour  y  étaler  ses  rares  qualités  :  il  ne  pouvait  pas 
manquer  d'en  avoir  de  ridicules.  Il  brait  :  le  lion  tres- 
saillit. Sot,  lui  dit-il,  ce  bruit  désagréable  montre  quelle 
compagnie  tu  as  fréquentée.  Les  sots  découvrent  tou- 
jours leur  stupidité.  Pourquoi  êtes-vous  si  sévère?  de- 
manda le  lionceau.  Notre  sénat  m'a  toujours  admiré 
Que  ton  orgueil  est  mal  fondé!  répondit  le  père-  ap- 
prends que  les  lions  méprisent  ce  que  les  ânes  admirent 
^  Un  sot  trouve  toujours  un  autre  sot  qui  l'admire-  ce 
nest  pas  le  suffrage  de  telles  gens  qu'il  faut  brio-Uer- 
c  est  celui  des  gens  d'esprit,  de  mérite,  et  de  goût.  ° 

FABLE  L. 

L'Enfant  et  le  Papillon. 
Un  enfant,  se  promenant  dans  un  jardin,  aperçut 
un  papillon  :  frappe  de  la  beauté  et  de  la  variété  de  ses 
couleurs  il  e  poursuivit  de  fleur  en  fleur  avec  une  peine 
infatigable  (elle  lui  semblait  légère,  l'insecte  volant  était 
beau):  il  tachait  quelquefois  de  le  surprendre  parmi  les 
feuilles  dune  rose,  ou  sur  un  œillet,  et  de  le  couvrir  avec- 
son  chapeau;  un  moment  après,  il  espérait  l'attrappef 
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sur  une  branche  de  myrte,  ou  le  saisir  sur  un  lit  de  vio- 
lettes :  mais  tous  ses  efforts  furent  inutiles  ;  l'inconstant 
papillon,  en  voltigeant  continuellement  de  fleur  en  fleur, 
éludait  toutes  ses  poursuites  :  enfin  l'observant  à  moitié 
enseveli  dans  une  tulipe,  il  s'élança  sur  la  fleur,  et  l'ar- 
rachant avec  violence,  il  écrasa  le  papillon.  Adieu  le 
plaisir  dont  il  s'était  flatté  :  il  eut  beacoup  de  regret 
d'avoir  tué  l'insecte. 

Le  plaisir  n'est  qu'un  papillon  peint  :  il  peut  amuser 
dans  la  poursuite  ;  mais  si  on  l'embrasse  avec  trop  d'ar- 
deur, il  périt  dans  la  jouissance. 

FABLE  LI. 

Le  Héron. 

Un  héron,  oiseau  qui  à  le  bec  très  long  et  les  jambes 
très  hautes,  côtoyait  une  rivière  :  il  y  vit  quantité  de 
carpes  et  de  brochets  (le  héron  est  un  grand  mangeur 
de  poisson),  il  aurait  aisément  pu  les  attrapper;  mais  il 
n'avait  pas  faim:  la  raison  était  très  bonne.  Quelques 
momens  après  L'appétit  vient:  il  retourne  au  bord  de 
l'eau,  pour  trouver  de  quoi  manger  :  mais  les  carpes  et 
les  brochets  n'y  étaient  plus,  c'était  une  grande  perte 
pour  lui.  Il  vit  des  tanches;  ce  mets  ne  lui  plaisait  pas, 
il  avait  besoin  de  quelque  chose  plus  solide.  Moi, 
manger  des  tanches  !  dit-iL  Pour  qui  me  prend-on  ? 
Enfin  il  trouve  des  goujons. — Des  goujons  !  A-t-on 
jamais  vu  un  héron  manger  du  fretin  ?  Quoi  !  ouvrirai- 
je  le  bec  pour  si  peu  de  chose  ?  il  l'ouvrit  pour  moins  : 
la  faim  le  surprit,  et  dans  l'extrême  besoin,  ne  trou- 
vant rien  autre  chose,  il  fut  bien-aise  de  recontrer  un 
limaçon. 

Ne  soyons  pas  si  difficiles  et  ne  dédaignons  rien. 
Souvent  en  voulant  trop  gagner,  on  court  risque  de  tout 
perdre. 

FABLE  LU. 

La  Laitière  et  le  Pot  au  Lait. 

Une  laitière,  ayant  un  pot  au  lait  sur  la  tète,  allait 
gaiement  au  marché  :    elle  comptait  en  elle-même    le 
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prix  de  son  lait.  Huit  pintes  à  trois  sous  la  pinte, 
font  vingt-quatre  sous  :  le  compte  et  juste.  Vingt- 
quatre  sous  sont  même  de  trop  pour  acheter  une 
poule.  La  poule  fera  des  œufs;  ces  œufs  deviendront 
poulets  ;  il  me  sera  facile  de  les  élever  dans  la  petite 
cour  de  notre  maison,  et  je  défie  le  renard,  tout  rusé 
qu'il  est,  d'en  approcher.  En  vendant  mes  poulets, 
j  aurai  assez  ^|bur  acheter  une  robe  neuve — rouge — que 
je  considère — oui,  le  rouge  me  convient  le  mieux,  Je  ne 
manquerai  pas  d'amans  ;  mais  je  les  refuserai  peut-être 
tous,  même  avec  dédain.  Là-dessus  la  laitière  fait  de 
la  tête  justement  ce  qu'elle  avait  conçu  dans  son  imagi- 
nation :  voilà  le  pot  au  lait  à  terre.  Adieu  robe,  amans, 
poule,  œufs,  et  poulets. 

Quel  est  l'homme  qui  ne  fait  pas  des  châteaux  en 
Espagne  ?  Le  sage  aussi  bien  que  le  fou  :  tous  ces 
bàtimens  aériens  ne  sont  que  l'emblème  du  pot  au  lait. 

FABLE  LUI. 

Les  deux  Lézards. 

Deux  lézards,  animaux  ovipares,  à  quatre  pieds  et  à 
longue  queue,  se  promenaient  a  leur  loisir,  sur  un  mur 
exposé  au  soleil:  ils  se  retirent  ordinairement  dans  les 
haies  et  dans  les  trous  des  murailles.  Que  notre  condi- 
tion est  méprisable  !  dit  l'un  à  son  compagnon.  Nous 
existons,  il  est  vrai  ;  mais  c'est  tout  :  le  plus  petit  ciron 
a  cela  de  commun  avec  nous.  Nous  ne  tenons  aucun 
rang  dans  la  création.  Nous  rampons  comme  de  vils 
insectes,  et  nous  sommes  souvent  exposés  à  être  foulés 
aux  pieds  par  un  enfant.  Que  ne  suis-je  né  cerf,  ou 
quelque  autre  animal,  la  gloire  des  forêts  ?  Au  milieu 
de  ces  murmures  injustes,  un  cerf  qui  était  aux  abois, 
fut  tué  à  la  vue  de  nos  deux  lézards!  Camarade,  dit 
l'autre  à  celui  qui  s'était  plaint,  ne  pensez-vous  pas 
qu'un  cerf,  dans  une  pareille  situation,  changerait  vo- 
lontiers sa  condition  avec  la  notre  ?  Ainsi,  croyez  moi, 
apprenez  à  être  content  de  la  vôtre,  et  à  ne  pas  envier 
celle  des  autres.  Il  vaut  mieux  être  lézard  vivans,  que 
cerf  mort. 

Une  condition  obscure  et  médiocre  est  souvent  la 
plus  sûre  :  elle  met  les  gens  à  l'abri  des  dangers  aux- 
quels sont  exposés  ceux  d'un  rang  plus  élevé. 
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FABLE  LIV. 
Le  Singe  et  le  Chat. 

Mitis  et  Fagotin,  celui-ci  singe,  et  l'autre  chat, 
vivaient  ensemble  en  bons  amis  dans  une  maison  de 
seigneur.  Ils  avaient  clé  élevés  ensemble  dès  leur  plus 
tendre  jeunesse  ;  mais  le  singe  est  toujours  singe. 
Etant  au  coin  du  feu,  ils  virent  rôtir  des  marrons. 
Fagotin  en  aurait  fait  volontiers  un  repas  ;  mais  il  ne 
savait  comment  s'y  prendre.  Pendant  que  la  cuisi- 
nière était  absente,  il  dit  à  Mitis  :  Frère,  je  n'ignore 
pas  tes  talens  ;  tu  sais  une  infinité  de  petits  tours  :  il 
faut  que  tu  fasses  aujourd'hui  un  coup  de  maître.  De 
tout  mon  cœur,  dit  le  chat  ;  que  faut-il  faire  ?  seule- 
ment tirer  les  marrons  du  feu,  répondit  le  singe.  Là- 
dessus  Mitis  écarte  un  peu  les  cendres  avec  sa  patte,  et 
puis  la  retire  ;  ensuite  il  recommence  ;  tire  un  marron 
du  feu,  puis  deux,  puis  trois,  et  fagotin  les  croque.  Sur 
ces  entrefaites,  la  cuisinière  entre  dans  la  cuisine,  attrape 
Mitis  sur  le  fait.  Maudit  matou,  s'ecrie-t-elle  :  c'est 
donc  toi  qui  manges  les  marrons.  En  disant  cela  elle 
l'assomme  avec  son  balai. 

Les  petits  fripons  sont  ordinairement  les  dupes  des 
grands,  qui  s'en  servent  comme  le  singe  se  servit  de  la 
patte  du  chat. 

FABLE  LV. 

Le  Lynx  et  la  Taupe. 
Un  lynx  était  couché  au  pied  d'un  arbre  :  il  aiguisait 
ses  dents  et  attendait  sa  proie  :  dans  cet  état,  il  épia 
une  taupe  à  moitié  ensevelie  sous  un  petit  monceau  de 
terre  qu'elle  avait  élevé.  Hélas  !  lui  dit-il,  que  je  vous 
plains,  mon  amie  !  Pauvre  créature  !  quel  usage  faites- 
vous  de  la  vie  ?  Vous  n'y  voyez  pas  du  tout.  Sûre- 
ment Jupiter  en  a  très  mal  usé  avec  vous,  de  vous 
priver  de  la  lumière  :  vous  faites  bien  de  vous  enterrer  ; 
car  vous  êtes  plus  d'à  moitié  morte.  Je  vous  remercie 
de  votre  bonté,  répliqua  la  taupe,  je  suis  très-contente 
de  ce  que  Jupiter  m'a  accordé.  Je  n'ai  pas,  il  est  vrai, 
vos  yeux  perçans  ;  mais  j'ai  l'ouïe  extrêmement  fine  et 
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délicate. — Ecoutez. — J'entends  un  bruit  derrière  moi, 
qui  m'avertit  de  me  garantir  d'un  danger  qui  vous 
menace  ;  ayant  dit  cela,  elle  s'enfonça  en  terre.  Dans 
le  même  instant  le  javelot  d'un  chasseur  perça  le  cœur 
du  Lynx. 

On  ne  doit  pas  s'enorgueillir  des  facultés  qu'on  a,  ni 
mépriser  celles  des  autres. 

FABLE  LVI. 

Les  deux  Chevaux. 

Deux  chevaux  se  trouvèrent  un  jour  par  hasard  près 
d'un  bois  ;  l'un  était  chargé  d'un  sac  de  farine,  l'autre 
d'une  grande  somme  d'argent.  Le  dernier,  fier  de  son 
fardeau,'  marchait  tête  levée  :  il  remplissait  l'air  de  ses 
hennissemens.  Misérable  esclave  de  meunier,  sors  du 
chemin,  dit-il  à  l'autre  :  ne  vois-tu  pas  que  je  porte  un 
trésor?  Un  trésor!  dit  tranquillement  le  premier;  je 
vous  en  fais  mon  compliment  :  je  n'ai  jamais  eu  cet 
honneur-là,  je  vous  assure  :  la  farine  est  ma  charge  or- 
dinaire. Dans  ce  moment  ils  sont  attaqués  par  une 
bande  de  voleurs,  qui  tombent  sur  le  cheval  chargé 
d'argent,  lui  enlèvent  son  trésor,  et  laissent  passer 
l'autre  et  sa  charge.  Frère,  dit  le  cheval  de  meunier, 
où  est  à  présent  votre  trésor  ?  Vous  êtes  plus  pauvre 
que  moi.  Apprenez  que  les  grands  postes  sont  souvent 
dangereux  pour  ceux  qui  les  possèdent  :  si,  comme  moi, 
vous  n'aviez  porté  que  de  la  farine,  vous  auriez  pu  voy- 
ager en  sûreté. 

L'objet  de  notre  orgueil  est  souvent  la  cause  de  nos 
malheurs. 

FABLE  LVII. 

La  Grenouille  et  la  Souris. 
Il  y  eut  un  jour  une  grande  dispute  entre  une  gre- 
nouille et  une  souris  :  chacune  prétendait  être  maîtresse 
d'un  marais!  Commère,  dit  la  souris  à  la  grenouille, 
vous  me  céderez  la  place,  s'il  vous  plait,  elle  m'appar- 
tient de  droit  :  je  la  possédais  avant  vous.  Moi,  vous 
céder  la  place  !  sûrement  vous  n'y  pensez  pas  :  il  y 
a  plus  de  dix  ans  que  j'y  demeure.     Apprenez  à  vous 
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connaître,  et  soyez  contente  de  vos  trous.  La  souris, 
offensée  de  la  réplique  de  la  grenouille,  comme  c'est  na- 
turel  à  un  animal  d'honneur  et  de  courage,  lui  donna 
un  cartel  :  il  fut  accepté.  Les  deux  rivales,  la  colère  et 
la  vengeance  dans  le  cœur,  parurent  sur  le  champ  de 
bataille,  armées  de  joncs  au  lieu  de  lances.  Le  combat 
allait  devenir  cruel  et  sanglant;  mais  un  milan  qui 
planait  dans  l'air,  vit  les  deux  héroïnes,  et  finit  la  que- 
relle, en  enlevant  l'une  et  l'autre  dans  ses  serres. 

Voilà  le  fruit  des  disputes  parmi  les  gens  faibles  :  ils 
sons  ordinairement  les  dupes  de  leurs  querelles. 

FABLE  LVIII. 

Les  deux  Truites  et  le  Goujon. 

Un  pêcheur  jeta  dans  une  rivière  sa  ligne  *  armée 
d'une  mouche  artificielle  ;  une  jeune  truite  de  très-bon 
appétit,  allait  avaler  l'appât  avec  avidité  ;  mais  elle  fut 
arrêtée  très  à  propos  par  sa  mère.  Mon  enfant,  dit- 
elle,  toute  émue,  je  tremble  pour  vous.  De  grâce,  ne 
soyez  jamais  trop  pressée,  où  il  peut  y  avoir  du  danger. 
Que  savez-vous,  si  cette  belle  apparence  que  vous  voyez, 
est  réellement  une  mouche  ?  C'est  peut-être  un  piège. 
Croyez-moi,  ma  fille,  je  suis  vieille:  je  connais  les 
hommes,  et  je  sais  de  quoi  ils  sont  capables  :  ils  se  ten- 
dent des  pièges  les  uns  aux  autres  :  faut-il  s'étonner,  s'ils 
tendent  aux  poissons.  A  peine  avait-elle  fini  de  parler, 
qu'un  goujon  saisit  goulûment  la  mouche  prétendue, 
et  vérifia  par  son  exemple  la  prudence  de  l'avis  de  la 
mère  truite. 

Il  ne  faut  pas  aisément  se  laisser  prendre  aux  appa- 
rences :  les  plus  belles  sont  quelquefois  trompeuses. 

FABLE  LIX. 

Le  Milan  et  le  Rossignol. 
Un  milan  pressé  par  la  faim,  et  qui  avait  passé  le 
jour  sans  manger,  entendit  vers  le  soir  un  rossignol  qui 
chantait  parmi  les  branches  d'un  arbre.  Bon,  dit 
l'oiseau  de  proie,  voici  une  musique  qui  me  réjouit  les 
oreilles  :  mais  il  faut  quelque  autre  chose  à  mon  esto- 
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mac:  ce  petit  musicien  doit  être  un  morceau  friand. 
Dans  l'instant  il  vient  fondre  sur  le  rossignol,  et  l'en- 
lève. Miséricorde  !  s'écria  le  héraut  du  printemps  ; 
vous  ne  serez  certainement  pas  assez  barbare  pour  me 
tuer  :  je  ne  suis  pas  capable  de  vous  faire  un  repas  : 
d'ailleurs,  pourquoi  me  tueriez-vous  ?  je  ne  vous  ai 
jamais  fait  de  mal.  Ecoutez  une  petite  chanson.  Une 
chanson  !  vous  badinez  ;  ce  n'est  pas  un  mets  pour  un 
milan.  Je  ne  me  soucie  pas  de  votre  musique  ;  ventre 
affamé  n'a  point  d'oreilles  :  ainsi,  mon  petit  musicien, 
vous  mourrez. 

Le  nécessaire  doit  être  préféré  à  ce  qui  n'est  que 
pour  la  curiosité,  l'ornement,  ou  le  plaisir. 

FABLE  LX. 

Le  Dogue  et  V Epagneul. 

Voisin,  dit  un  dogue  à  un  epagneul,  une  petite  pro- 
menade ne  nous  fera  point  de  mal  ;  qu'en  pensez-vous  ? 
De  tout  mon  cœur,  répondit  Brifaut  :  mais  où  irons- 
nous  ?  Dans  le  village  voisin,  réplique  Aboyard  :  ce 
n'est  pas  loin,  vous  savez  que  nous  y  devons  une  visite 
à  nos  camarades.  Les  deux  amis  partent,  et  s'entre- 
tiennent en  chemin  de  plusieurs  choses  indifférentes.  A 
peine  furent-ils  arrivés  dans  le  village,  que  le  dogue 
commença  à  faire  voir  sa  mauvaise  disposition,  en 
aboyant,  et  en  mordant  les  autres  chiens  :  il  fit  tant  de 
bruit,  que  les  paysans  sortirent  de  leurs  maisons,  se 
jetèrent  indifféremment  sur  les  deux  chiens  étrangers, 
et  les  chassèrent  du  village  à  grands  coups  de  bâton. 

Il  ne  faut  pas  s'associer  avec  des  gens  d'un  caractère 
violent  et  emporté  :  quelque  tranquille  et  pacifique  que 
l'on  soit,  on  s'expose  a  être  maltraité  et  battu. 

FABLE  LXI. 

Le  Lièvre  et  les  Grenouilles. 

Un   lièvre  extrêmement  triste  et  timide  (ils  le   sont 
tous),  faisait  dans  son  gite,  sous  un  arbre,  mille  réflex- 
ions sur  le  malheur  de  sa  condition. — La  moindre  chose 
m'effraye,  dit-il  :    une  ombre  suffit  pour  me  mettre  en 
c 
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fuite.  Je  ne  peux  manger  le  moindre  morceau  sans 
crainte,  et  cette  maudite  crainte  m'empêche  souvent  de 
dormir  :  il  s'endormit  néamoins  pendant  qu'il  faisait  ces 
reflexions:  mais  il  fut  bientôt  réveillé  par  un  petit  bruit 
occasioné  par  l'agitation  des  feuilles.  Malheur  à  moi, 
s'écria-t-il  subitement,  je  suis  perdu  :  voici  une  meute 
de  chiens  à  mes  trousses.  Il  se  trompait:  ce  n'était 
que  du  vent.  Il  court  au  travers  des  champs,  et  arrive 
bientôt  auprès  d'un  fossé.  A  son  approche,  des  grenou- 
illes qui  étaient  sur  le  bord  pour  prendre  l'air,  se  je- 
tèrent avec  précipitation  dans  l'eau.  Oh!  oh!  dit-il 
alors  :  je  ne  suis  pas  le  seul  animal  qui  soit  timide  ;  ma 
présence  eflraye  aussi  les  gens,  elle  répand  l'alarme 
dans  les  marais.  Mille  grenouilles  s'enfuient  de  peur, 
et  se  cachent  à  l'approche  d'un  seul  lièvre  ! 

On  est  souvent  mécontent  de  sa  condition  ;  parce 
qu'on  ne  connaît  pas  celle  des  autres. 

FABLE  LXII. 

Le  Loup  et  le  Chien  maigre. 

Un  loup,  le  plus  sot  de  son  espèce,  trouva  un  chien 
hors  du  bois  :  il  allait  l'emporter,  quand  le  chien  lui 
représenta  qu'il  était  trop  maigre.  Vous  voyez,  lui  dit- 
il  :  je  n'ai  que  la  peau  et  les  os  :  attendez  que  je  sois 
plus  gras.  La  fille  unique  de  mon  maître  doit  se  marier 
demain,  et  comme  je  serai  aux  noces  qui  dureront  huit 
jours,  vous  pouvez  aisément  juger  que  je  ne  manquerai 
pas  de  m'engraisser.  Le  loup  le  crut,  et  le  laissa  passer 
son  chemin.  Quelques  jours  après  il  \  int  voir  si  le 
chien  était  bon  à  prendre  ;  mais  Laridon  était  chez  son 
maître  :  il  dit  au  loup  par  un  treillis  :  attendez  mon 
ami,  je  vais  sortir:  le  portier  du  logis  et  moi,  noirs 
serons  à  vous  dans  un  moment.  Le  loup  se  douta  du 
stratagème:  Oh!  votre  serviteur,  dit-il  ;  et  il  se  mit  à 
fuir  de  toutes  ses  forces. 

Le  loup  était  un  imbécile,  et  montre  qu'il  ne  faut  pas 
quitter  le  certain  pour  l'incertain. 
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FABLE  LXIII. 

Le  Rat  et  l'Huître. 

Un  rat  de  peu  de  cervelle,  il  y  en  a  de  tels  dans  le 
monde,  las  de  vivre  dans  la  solitude,  se  mit  en  tête  de 
voyager  :  à  peine  avait-il  fait  quelques  milles  :  Que  le 
monde  est  grand  et  spacieux,  s'écria-t-il  !  Voilà  les 
Alpes,  et  voici  les  Pyrénées.  La  moindre  taupinière  lui 
semblait  une  montagne.  Au  bout  de  quelques  jours,  le 
voyageur  arrive  au  bord  de  la  mer,  où  il  y  avait  beau- 
coup d'huitres  :  il  crut  d'abord  que  c'étaient  des  vais- 
seaux. Parmi  tant  d'huîtres  toutes  closes,  une  était 
ouverte  :  le  rat  l'apercevant  :  Que  vois-je  ?  dit-il.  Voici 
quelque  mets  pour  moi  ;  et  si  je  ne  me  trompe,  je  ferai 
bonne-chère  aujourd'hui  :  là-dessus  il  approche  de 
l'écaillé,  alonge  un  peu  le  cou,  et  fourre  sa  tête  dans 
l'huître  qui  se  referme  tout  d'un  coup  ;  et  voilà  messire 
Ratapon  pris  comme  dans  une  ratière. 

Ceux  qui  n'ont  aucune  expérience  du  monde  sont 
frappés  d'étonnement  aux  moindres  objets,  et  devien- 
nent souvent  les  dupes  de  leur  ignorance. 

FABLE  LXIV. 

Le  Renard,  les  Moucherons,  et  V Hirondelle. 

Un  renard  le  plus  rusé  de  son  espèce,  et  qui  s'était 
rendu  fameux  par  le  grand  nombre  de  poules  qu'il  avait 
mangées,  fut  poursuivi  par  des  chasseurs;  n'ayant  point 
d'autre  moyen  d'échapper  à  leur  poursuite,  il  passa  une 
rivière  à  la  nage.  Quand  il  fut  de  l'autre  côté,  il  trouva 
le  bord  si  escarpé  qu'il  ne  put  le  franchir  :  il  fut  décon- 
certé à  la  vue  de  ce  nouvel  obstacle.  A  l'instant  des 
moucherons  vinrent  en  foule,  et  se  placèrent  sur  sa  tête 
et  sur  ses  yeux:  ils  le  piquèrent  et  sucèrent  son  sang. 
Une  hirondelle,  volant  sur  la  surface  de  l'eau,  vit  l'em- 
barras du  renard  :  Ami,  dit-elle,  je  vois  que  ces  sangsues 
vous  tourmentent,  sans  que  vous  puissiez  les  empêcher  : 
je  vous  en  aurai  bientôt  débarrassé,  si  vous  voulez  :  Non, 
non,  dit  le  renard,  ne  le  faites  pas,  je  vous  prie  :  car  si 
vous  chassez  ces  moucherons  qui  sont  déjà  assez  pleins, 
un  autre  essaim  de  ces  insectes  viendra  prendre  leur 
c2 


40  FABLES    AMUSANTES. 

place;  ils  ne  me  laisseront  pas  une  goutte  de  sang  dans 
les  veines. 

Il  vaut  mieux  supporter  avec  patience  un  petit  mal 
présent,  que  de  s'exposer  à  un  plus  grand. 

FABLE  LXV. 

L'Ours  et  le  Charlatan. 

Un  charlatan,  aussi  impudent  qu'un  charlatan  puisse 
être,  débitait  ses  drogues  et  ses  onguens  près  de  la 
Tour:  il  se  vantait  devant  la  populace,  de  son  grand 
talent  puisqu'il  avait  guéri  tant  de  maux  incurables 
et  parlait  d'Hippocrate  et  de  Galen.  Tout  le  monde 
l'écoutait  avec  admiration,  lorsqu'un  Savoyard  passa: 
il  menait  un  ours  par  le  museau  :  adieu  charlatan, 
drogues  et  onguens:  toute  la  populace  courut  après 
l'ours,  et  se  moqua  de  lui.  Frères,  dit  la  bête,  vous 
avez  tort  de  vous  moquer  de  moi  :  je  ne  suis  qu'un  ours, 
il  est  vrai  :  mais  vous  qui  êtes  des  hommes,  et  qui  vous 
vantez  de  votre  raison,  vous  vous  laissez  mener  comme 
des  sots,  non-seulement  par  le  nez,  mais  encore  par  les 
oreilles,  témoin  le  charlatan. 

L'ours  est  l'emblème  de  beaucoup  de  gens  :  la  seule 
différence  est,  que  le  premier  est  mené  par  force,  et  que 
les  autres  se  laissent  mener  par  intérêt,  ou  par  stupidité. 

FABLE  LXVI. 

Le  Barbet  et  la  Brebis. 

Un  barbet,  nouvellement  tondu  depuis  la  tête  jusqu'à 
la  queue,  courait  dans  les  champs  au  milieu  de  l'hiver, 
tremblant  de  tous  ses  membres  :  il  mourait  presque  de 
froid,  et  faisait  des  cris  lamentables.  Qu'est-ce  que  vous 
avez  ?  lui  demanda  une  brebis  ?  Vous  paraissez  tout 
transi.  Hélas!  répondit  le  barbet,  il  faut  que  je  meure: 
il  n'y  a  que  vous  qui  puissiez  me  sauver.  Comment 
cela,  je  vous  prie  ? — La  chose  est  facile  :  vous  n'avez 
qu'à  me  prêter  votre  toison,  je  vous  la  rendrai. — Et 
quand  ? — Dès  ce  soir  ;  je  vous  le  promets,  foi  de  barbet. 
La  brebis,  comme  une  sotte,  se  dépouilla  de  sa  toison, 
et  en  revêtit  le  chien  ;  il  n'en  fut  pas  plutôt  couvert, 
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qu'il  tourna  le  derrière  à  sa  bienfaitrice,  et  s'enfuit.  Le 
soir  vient,,  point  de  barbet.  Le  lendemain  arrive,  point 
de  toison.  La  pauvre  brebis  était  désappointée  d'avoir 
attendu  si  long-temps  elle  mourut  de  froid. 

Charité  bien  ordonnée  commence  par  soi-même. 

FABLE  LXVII. 

L'Ane  Sauvage  et  VAne  domestique. 

Un  âne  paissait  dans  une  prairie  auprès  d'un  bois 
(c'était  en  Arcadie  ;)  un  âne  sauvage  s'approcha  de  lui. 
Frère,  dit-il,  j'envie  votre  sort  :  votre  maître,  à  ce  qui 
me  paraît,  prend  grand  soin  de  vous,  vous  êtes  gros  et 
gras  :  votre  peau  est  unie  et  luisante,  et  vous  couchez 
toutes  les  nuits  sur  une  bonne  litière  ;  tandis  que  moi, 
je  suis  obligé  de  m'étendre  sur  la  terre.  Il  ne  fut  pas 
long-temps  sans  changer  de  lanoa^e  :  le  lendemain  il 
vit  du  coin  du  bois,  le  même  âne  dont  il  avait  tant  envié 
le  bonheur  ;  il  était  chargé  de  deux  paniers  qu'il  pou- 
vait à  peine  porter  ;  son  maître  le  suivait,  et  le  faisait 
avancer  à  coups  de  bâton.  Oh  !  oh  !  dit  Fane  sauvage, 
secouant  les  oreilles:  ma  foi,  je  suis  fou  de  me  plaindre: 
ma  condition  est  préférable  à  celle  de  mon  frère. 

Chaque  condition  a  ses  peines  et  ses  agrémens, 
l'homme  sage  ne  se  plaint  pas  de  la  sienne,  et  n'envie 
pas  celle  des  autres  ;  parce  que  Ton  est  rarement  aussi 
heureux,  ou  aussi  malheureux  que  l'on  pense. 

FABLE  LXVIII.    ' 

Le  Lion,  V Ane,  et  le  Renard. 

Un  lion,  oubliant  une  fois  sa  férocité,  alla  à  la  chasse 
avec  un  âne  et  un  renard  :  il  aurait  certainement  pu  les 
tuer  :  mais  il  voulait  avoir  un  double  plaisir.  Nos  chas- 
seurs n'avaient  pas  été  long-temps  dans  le  bois,  lors 
qu'ils  prirent  un  chevreuil  ;  il  fut  aussitôt  tué.  Maître 
Baudet  fera  les  parts,  dit  le  lion  :  il  obéit,  et  fit  trois 
parts  de  la  proie,  le  plus  conscienscieusement  qu'il  lui 
fut  possible.  Voici  la  vôtre,  dit  il  au  lion.  Maraud, 
répliqua  le  roi  des  animaux,  il  t'appartient  bien  vraiment, 
de  me  donner  la  plus,  petite  part,  tu  mourras:  à  l'instant 
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même  il  l'étend  sur  la  terre.  Eh  bien  !  mai  ce  Renard 
partage  ;  tu  as  de  la  conscience.  L'animal  rusé  mit  les 
trois  parts  ensemble  pour  le  lion,  et  ne  s'en  réserva  que 
très-peu.  Qui  est-ce  qui  t'a  appris  à  partager  si  bien? 
demanda  sa  majesté.  Ma  foi,  Sire,  répondit  le  renard, 
l'âne  a  été  mon  maître. 

L'homme  sage  et  prudent  sait  tirer  avantage  des 
fautes  et  des  folies  des  autres. 

FABLE  LXIX. 

Le  Feu  d'Artifice  et  le  Brochet. 

Il  y  eut  à  la  fin  d'un  jour  clair  et  serein  un  feu  d'ar- 
tifice sur  une  rivière  :  au  bruit  des  pétards,  et  à  la  vue 
de  mille  serpentaux,  tous  les  poissons  grands  et  petits 
furent  terriblement  effrayés.  Ah  !  décrièrent-ils,  trem- 
blant de  peur,  le  monde  va  finir.  Que  chacun  de  nous 
songe  à  sa  conscience.  Nous  le  méritons  bien,  dit  un 
brochet  pénitent  :  nous  nous  mangeons  les  uns  les 
autres  sans  miséricorde  ;  malheur  au  plus  faible  ;  je 
m'en  repens  de  toute  mon  âme.  O  Jupiter  !  aie  pitié 
de  notre  race  :  fais  cesser  ce  feu  exterminateur  ;  je  t'en 
conjure,  et  je  te  promets  au  nom  de  tous  les  autres,  de 
ne  plus  manger  ceux  de  mon  espèce.  Pendant  que  le 
poisson  pénitent  implorait  la  clémence  de  Jupiter,  le  feu 
cessa  :  la  peur  cessa  aussi,  et  l'appétit  revint  :  chacun 
alors  ne  songea  qu'à  déjeuner,  et  le  brochet  pénitent 
mangea  un  autre  brochet. 

On  fait  mille  promesses  quand  on  est  en  danger  :  en 
est-on  sorti,  on  ne  pense  pas  à  les  accomplir. 

FABLE  LXX. 

Le  Chat  et  la  Souris. 

Une  souris  rusée  (elles  le  sont  presque  toutes)  fut 
prise  dans  une  souricière.  Un  chat  de  bon  appétit, 
attiré  par  l'odeur  du  lard,  vint  flairer  le  trébuchet  :  il  y 
vit  la  souris;  quel  repas  pour  roessire  Grippeminaud  ! 
ma  petite  commère,  demanda-t-il,  lorgnant  d'un  air 
hypocrite  la  belle  prisonnière,  que  faites  vous  ici  ?  Je 
suis  charmé  de  vous  voir,  et  las  de  vous  faire  la  guerre  : 
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nous  avons  trop  long-temps  vécu  en  inimitié  :  si  vous 
pensez  comme  moi,  nous  vivrons  pour  toujours  en  bons 
amis.  De  tout  mon  cœur,  répondit  Finette. — Quoi  ! 
tout  de  bon  ! — Oui,  sur  mon  honneur — ça  voyons  ; 
pour  rendre  notre  réconciliation  durable,  ouvrez-moi  la 
porte:  il  faut  que  nous  nous  embrassions. — Avec  plaisir: 
vous  n'avez  qu'à  lever  une  petite  planche  qui  est  de 
l'autre  côté.  Grippeminaud  saisit  avec  ses  pattes  le 
morceau  de  bois  où  pendait  la  planche  ;  il  se  baisse,  la 
planche  se  levé  ;  alors  Finette  s'échappe  :  le  chat  court, 
mais  en  vain  ;  la  souris  était  déjà  dans  son  trou. 

Il  arrive  quelquefois  qu'on  sert  une  personne  en  vou- 
lant lui  nuire. 

FABLE  LXXI. 

Le  Corbeau  et  le  Faucon. 

Un  jeune  corbeau,  dans  la  vigueur  de  l'âge,  volait 
par  dessus  les  montagnes,  pour  aller  chercher  de  quoi 
se  nourrir  :  il  rencontra  un  jour,  dans  un  trou,  un  vieux 
corbeau  tout  pelé  et  tout  goutteux  (effet  de  son  grand 
âge)  et  un  faucon  charitable  qui  lui  apportait  quelque 
chose  à  manger  ;  c'est  un  fait  véritable  ;  Pilpai  le  rap- 
porte. Je  suis  bien  fou,  dit  notre  jeune  étourdi  cor- 
beau, de  me  donner  tant  de  peine,  et  de  m'exposer  à 
tant  de  dangers  pour  me  nourrir  ;  cependant  à  peine 
ai-je  de  quoi  manger  :  tandis  que  mon  bisaïeul  fait 
bonne  chère  sans  sortir  de  son  trou.  Ne  bougeons  pas 
d'ici.  Il  le  fit  et  resta  tranquille  dans  un  coin  ;  il  at- 
tendait sa  subsistance  du  faucon  :  il  fut  trompé.  L'ap- 
pétit revient  ;  le  pourvoyeur  ne  parait  pas  :  enfin  se 
trouvant  faible,  après  avoir  jeûne  long-temps,  il  vou- 
lut sortir  ;  sa  faiblesse  l'en  empêcha,  et  il  mourut  de 
faim. 

Fiez-vous  à  la  providence  ;  mais  ne  la  tentez  pas. 
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FABLE  LXXII. 

La  Grenouille  et  le  Renard. 

Une  grenouille  extrêmement  maigre,  n'ayant  que 
la  peau  et  les  os,  se  mit  en  tête  de  passer  pour  médecin, 
et  sortant  de  son  marais,  elle  publia  qu'elle  savait 
guérir  toutes  sortes  de  maux:  les  animaux  s'assem- 
blèrent autour  d'elle.  Amis,  dit-elle,  ne  craignez  plus  les 
maladies:  j'ai  un  remède  infaillible  pour  guérir  radicale- 
ment les  plus  invétérées  :  c'est  un  spécifique  universel 
que  j'ai  trouvé  après  plus  de  cinquante  ans  de  pratique 
et  d'expérience  :  je  veux  le  rendre  public  pour  le  bien 
de  la  race  animale,  l'a  renard,  examinant  de  près  la 
figure  de  la  grenouille,  lui  dit  avec  un  air  de  mépris. 
Commère,  apprenez  au  moins  à  parler  :  votre  jargon 
est  inintelligible.  .Mais  de  grâce,  dites-moi,  comment 
osez-vous  prétendre  guérir  les  autres  ?  puisque  vous  ne 
pouvez  vous  guérir  vous  même  de  votre  voix  rauque, 
de  vos  joues  maigres,  et  de  votre  corps  plein  de  pus- 
tules. 

Médecin,  guéris-toi  toi-même,  est  un  proverbe  spé- 
cifié dans  cette  fable.  On  doit  être  exempt  des  défauts 
que  l'on  veut  corriger  dans  les  autres. 

FABLE  LXXIII. 

L?  Ane  blessé,  le  Corbeau,  et  le  Loup. 

Un  âne,  ayant  un  abcès  sur  le  dos,  paissait  dans  une 
prairie  ;  un  corbeau,  très  carnassier  et  amateur  d'ul- 
cères, fondit  sur  lui,  et  enfonça  son  bec  dans  la  plaie. 
Le  baudet,  se  sentant  vivement  piqué,  se  mit  à  sauter,  à 
faire  des  gambades,  et  à  braire  de  toutes  ses  forces  : 
Le  corbeau  ne  bougeait  pas.  A  cette  vue,  un  rustre 
qui  se  trouvait  aux  environs,  éclata  de  rire.  Un  loup 
entendant  le  bruit  que  faisait  L'âne,  sortit  du  bois  pour 
voir  ce  que  c'était:  il  s'imagina  que  le  corbeau  dévorait 
maître  Grison.  Voila,  dit-il,  l'injustice  du  monde.  In 
pauvre  loup  affamé,  à  la  place  de  cet  oiseau,  aurait  été, 
sifflé  hué,  et  assommé,  au  lieu  qu'on  ne  fait  que  rire 
de  la  cruauté  du  corbeau. 
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Les  mêmes  choses  ne  paraissent  pas  toujours  les 
mêmes  à  différentes  personnes.  L'ignorance  et  la  par- 
tialité nous  font  quelquefois  tomber  dans  des  méprises, 
et  l'on  condamne  souvent  comme  crimes  dans  les  uns, 
ce  dont  on  ne  fait  que  rire  dans  les  autres. 

FABLE  LXXIV. 

Le  Renard  et  le   Coq. 

Frère,  dit  un  renard  de  bon  appétit  à  un  vieux  coq 
perché  sur  les  branches  d'un  chêne,  nous  ne  sommes 
plus  ennemis  :  je  viens  t'annoncer  une  paix  générale  : 
descends  vite  que  je  t'embrasse.  Ami,  répliqua  le  coq, 
je  ne  pouvais  jamais  apprendre  une  nouvelle  plus  agré- 
able ;  mais  attends  un  petit  moment  :  je  vois  deux 
lévriers  qui  viennent  nous  apporter  la  publication  de  la 
paix  :  ils  vont  vite,  et  ils  seront  ici  dans  un  instant  : 
j'attendrai  leur  arrivée,  afin  que  nous  aurions  le  plaisir 
de  nous  embrasser  tons  les  quatre  en  même  temps,  et 
nous  réjouir  de  la  bonne  nouvelle.  Votre  très-humble 
serviteur,  dit  le  renard,  adieu;  je  ne  peux  rester  plus 
long-temps,  une  autre  fois  nous  nous  réjouirons  du 
succès  de  cette  affaire.  L'hypocrite  aussitôt  s'enfuit, 
très-mécontent  de  son  stratagème,  et  notre  vieux  coq 
se  mit  à  battre  des  ailes,  et  à  chanter  en  dérision  de 
l'imposteur. 

Il  est  bon  de  savoir  repousser  la  ruse  par  la  ruse,  et 
de  se  méfier  des  insinuations  de  ceux  qui  sont  déjà  dis- 
tingués par  leur  manque  de  bonne  foi  et  d'honnêteté. 

FABLE  LXXV. 

La  Forêt  et  le  Bûcheron. 

Un  bûcheron  alla  un  jour  au  bois  :  il  regardait  de 
tous  côtes  d'un  air  embarassé;  sur  quoi  les  arbres, 
avec  une  curiosité  naturelle  à  quelques  autres  créatures, 
lui  demandèrent  avec  empressement  ce  qu'il  cherchait  : 
il  répondit  qu'il  n'avait  besoin  que  d'un  morceau  de 
bois  pour  faire  un  manche  à  sa  coignée.  Les  afbres 
délibérèrent,  et  il  fut  résolu  presque  unanimement,  que 
le  bûcheron  aurait  un  bon  morceau  de  frêne;  mais  à 
c3 
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peine  l'eut-il  reçu,  et  eut-il  ajusté  le  manche  à  sa 
coignée,  qu'il  commença  à  couper  à  droite  et  à  gauche, 
et  à  tailler  sans  distinction,  de  sorte  qu'avec  le  temps  il 
abbattit  les  arbres  les  plus  beaux  et  les  plus  grands  de 
la  forêt.  On  dit  qu'alors  le  chêne  parla  ainsi  au  hêtre: 
Frère,  voilà  le  fruit  de  notre  sotte  générosité. 

Rien  n'est  plus  commun  que  l'ingratitude  ;  mais  c'est 
le  comble  de  la  méchanceté,  quand  un  ingrat  se  sert, 
contre  son  bienfaiteur,  des  bienfaits  qu'il  en  a  reçus. 

FABLE  LXXVI. 

L'Araignée  et  le  Ver  à  Soie. 

Une  araignée  était  occupée  à  tendre  sa  toile  d'un 
côté  d'une  chambre  à  l'autre  ;  un  ver  à  soie  lui  de- 
manda, pourquoi  elle  employait  tant  de  temps -et  de 
travail  à  faire  un  grand  nombre  de  lignes  et  de  cercles  : 
Tais-toi,  insecte  ignorant,  répondit  l'araignée  en  colère  ; 
ne  me  trouble  pas  :  je  travaille  pour  transmettre  mon 
nom  à  la  postérité  :  la  renommée  est  l'objet  de  mes 
poursuites.  Tu  n'es  qu'un  sot  de  rester  enfermé  dans 
ta  coquille,  et  ensuite  d'y  mourir  de  faim  :  voilà  la  ré- 
compense et  le  fruit  de  ton  ouvrage.  Pendant  que 
dame  araignée  parlait  avec  tant  de  bon  sens,  une  ser- 
vante, entrant  dans  la  chambre  pour  donner  à  manger 
au  ver  à  soie,  vit  la  faiseuse  de  lignes  et  de  cercles,  l'en- 
leva d'un  coup  de  son  balai,  et  détruisit  en  même  temps 
l'araignée,  son  ouvrage,  et  ses  espérances  de  renom. 

Il  est  très-commun  de  trouver  des  sots  qui  méprisent 
les  ouvrages  des  autres,  et  qui  se  vantent  de  leurs  pro- 
ductions superficielles  qui  n'ont  souvent  qu'un  jour 
d'existence. 

FABLE  LXXVII. 

La  Guenon  et  sa  Guenuche. 
JrpiTER  un  jour  assembla  tous  les  animaux  devant 
son  tribunal  pour  examiner  lequel  d'entre  eux  avait 
les  «plus  beaux  enfans.  Toutes  les  bêtes  parurent  :  là 
guenon  s'y  rendit  la  dernière.  A  la  vue  de  la  guenuche 
rassemblée  fit  de  grands  éclats  de  rire.     Votre  juge- 
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ment,  dit  la  guenon,  clignotant  des  yeux,  et  fronçant 
les  sourcils,  ne  décidera  pas  en  cette  matière  ;  c'est  à 
Jupiter  qu'il  appartient  de  donner  le  prix  de  la  beauté, 
à  qui  le  méditera  le  mieux.  Je  trouve  dans  ma  guenuche 
tant  d'agrémens  qu'elle  me  semble  digne  d'être  pré- 
férée aux*  vôtres.  Examinez  ces  petits  yeux  pétillans, 
cet  air  vif  et  enjoué,  ce  visage  presque  sembable  à  celui 
de  l'homme  :  ce  n'est  pas  tout  ;  quoiqu'elle  n'ait  que 
six  semaines,  elle  sait  déjà  mille  tours,  que  les  vôtres  ne 
sauront  jamais,  et  qu'ils  ne  pourront  jamais  imiter. 
Tous  les  animaux  firent  de  nouveaux  éclats  de  rire  : 
Jupiter  même  avec  toute  sa  gravité  ne  put  s'empêcher 
de  faire  de  même,  lorsqu'il  eut  entendu  le  discours  de 
la  guenon,  qui  paroissait  charmée  de  la  beauté  et  des 
bonnes  grâces  de  sa  guenuche. 

Les  mères  ont  de  la  partialité  pour  leurs  enfans  :  ils 
les  croient  toujours  plus  spirituels  et  plus  beaux  que 
ceux  des  autres. 

FABLE  LXXVIII. 

Le  Lion  se  préparant  à  la  Guerre. 

La  guerre  étant  déclarée  entre  les  animaux  (mal- 
gré leur  instinct,  ils  sont  aussi  fous  que  les  hommes) 
le  lion  en  donna  avis  à  ses  sujets,  et  leur  ordonna 
de  se  rendre  à  son  camp.  Parmi  un  grand  nombre 
d'animaux  qui  obéirent  aux  ordres  de  leur  roi,  des 
ânes  et  des  lièvres  se  trouvèrent  au  rendez-vous. 
Chaque  animal  offrit  ses  services  pour  le  succès  de  la 
guerre  :  l'éléphant  devait  porter  les  bagages  de  l'armée, 
l'ours  entreprit  de  faire  les  assaults,  le  renard  proposa 
de  ménager  les  ruses  et  les  stratagèmes,  le  singe  promit 
d'amuser  l'ennemi  par  ses  tours.  Renvoyez,  dit  le 
cheval,  les  ânes,  ils  sont  trop  lourds  ;  et  les  lièvres,  ils 
sont  sujets  à  des  terreurs  paniques.  Point  du  tout,  dit 
le  roi  des  animaux,  notre  armée  ne  serait  pas  complète 
sans  eux  :  les  ânes  nous  serviront  de  trompettes,  et  les 
lièvres  de  couriers. 

Il  n'y  point  de  membre,  dans  un  corps  politique,  qui 
ne  puisse  être  utile.  Un  homme  de  bon  sens  sait  tirer 
avantage  de  tout. 
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FABLE  LXXIX. 

L'Ane  mécontent. 

Un  pauvre  âne,  transi  de  froid  au  milieu  de  l'hiver, 
soupirait  après  le  printemps  ;  il  vint  assez  tôt,  et  maître 
baudet  fut  obligé  de  travailler  depuis  le  matin  jusqu'au 
soir  :  cela  ne  lui  plaisait  pas  ;  il  était  naturellement 
paresseux;  tous  les  ânes  le  sont.  Il  désire  voir  l'été; 
cette  saison  est  beaucoup  plus  agréable  ;  elle  arrive. 
Ah  !  qu'il  fait  chaud  !  s'écria  maître  Grison  :  je  suis 
tout  en  eau  :  l'automne  me  conviendrait  beaucoup 
mieux.  Il  se  trompa  encore  ;  car  il  fut  obligé  de  porter 
au  marché  des  paniers  remplis  de  poires,  de  pommes, 
de  choux,  et  de  toutes  sortes  de  provisions  :  il  n'avait 
pas  de  repos  ;  à  peine  avait-il  le  temps  de  dormir.  Sot 
que  j'étais  de  me  plaindre  de  l'hiver,  dit-il  ;  j'avais 
froid,  il  est  vrai.;  mais  du  moins  je  n'avais  rien  à  faire 
qu'à  boire  et  à  manger;  et  je  pouvais  me  coucher  tran- 
quillement toute  la  journée,  comme  un  animal  d'impor- 
tance, sur  ma  litière. 

Chaque  saison  de  la  vie  a  ses  avantages  et  ses  incon- 
véniens  :  l'homme  prudent  ne  se  plaint  d'aucune. 


FABLE  LXXX. 


/ 


Le  Renard  et  la  Cigogne. 
Une  cigogne  rencontra  un  renard  au  coin  d'un  bois: 
Bon  jour,  compère,  lui  dit-elle  :  il  y  a  long-temps  que 
je  ne  vous  ai  vu  :  si  vous  voulez,  nous  irons  dîner  en- 
semble chez  moi.  Volontiers,  dit  maître  Renard,  je  ne 
fais  point  de  cérémonies  avec  mes  amis  ;  à  l'instant  ils 
paitent.  Le  compère  avait  bon  appétit,  (les  renards 
n'en  manquent  pas  ;)  il  espérait  faire  un  bon  repas  ; 
mais  il  comptait  sans  son  hôte.  Dame  Cigogne  lui 
présenta  un  hachis  dans  une  bouteille  si  étroite,  qu'il 
n'en  put  goûter.  Comment  trouvez-vous  cette  viande  ! 
lui  demanda  l'oiseau.     Très  bonne  !   répondit  l'animal. 

Mangez  donc  ....  vous  ne  mangez  pas  ...  je  vou^ 

prie,  faites  comme  moi. — J'ai  assez  mangé,  commère  ; 
il  faut  que  vous  veniez  demain  dîner  chez  moi. — De 
tout  mon  cœur;  je  n'y  manquerai  pas.     Dame  cigogne 
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y  alla  ;  le  renard  l'attrapa  à  son  tour,  et  lui  offrit  dans 
un  plat  de  la  bouillie  très  claire,  ce  qu'elle  ne  put 
goûter.  Courage,  commère,  dit-il  en  lapant,  faites 
comme  si  vous  étiez  chez  vous.  Vous  me  régalâtes 
hier,  il  est  juste  que  je  vous  régale  aujourd'hui.  Il  ne 
parla  pas  long  temps;  il  eut  bientôt  avalé  toute  la 
bouillie,  et  pour  se  venger  de  la  cigogne  qui  s'était 
moquée  de  lui  la  première,  il  la  prit  par  son  long  cou, 
et  l'étrangla: 

Il  est  dangereux  de  jouer  et  de  tromper  ceux  qui  sont 
plus  forts  et  plus  rusés  que  nous. 

FABLE  LXXXI. 

Le  Champignon  et  le  Gland. 

Un  gland,  tombé  d'un  chêne,  vit  à  ses  côtés  un 
champignon.  Faquin,  lui  dit-il,  quelle  est  ta  hardiesse 
d'approcher  si  près  de  tes  supérieurs  ?  Race  de  fumier  ! 
comment  oses-tu  lever  la  tête  dans  une  place  ennoblie 
par  mes  ancêtres  depuis  tant  de  générations  ?  Ne 
sais-tu  pas  qui  je  suis  ?  Illustre  seigneur,  dit  le  cham- 
pignon je  vous  connais  parfaitement  bien,  et  vos  an- 
cêtres aussi  :  je  ne  prétends  pas  vous  disputer  l'hon- 
neur de  votre  naissance,  ni  faire  la  comparaison  avec  la 
mienne  ;  au  contraire  j'avoue  que  je  sais  à  peine  d'où 
je  suis  venu  ;  mais  j'ai  des  qualités  que  vous  n'avez  pas; 
je  plais  aux  palais  des  hommes,  et  je  donne  un  fumet 
délicieux  aux  viandes  les  plus  exquises  et  les  plus 
délicates  :  au  lieu  que  vous,  avec  tout  l'orgueil  de  vos 
ancêtres  et  de  votre  extraction,  vous  n'êtes  propre  qu'à 
engraisser  des  cochons. 

L'homme  qui  fonde  son  mérite  sur  celui  de  ses  an- 
cêtres et  de  son  extraction,  se  rend  ridicule  aux  gens 
sensés.  Une  naissance  illustre  est  peu  de  chose  d'elle- 
même,  si  elle  n'est  soutenue  par  des  qualités  personelles. 

FABLE  LXXXII. 

Le  Chat  et  les  deux  Moineaux. 
Un  jeune  moineau  avait  été  élevé  avec  un  chat  très 
jeune  ;  ils  étaient  intimes  amis,  et  ne  pouvaient  presque 
pas    se    quitter  :  leur   amitié    crut    avec  l'âge.     Raton 
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badinait  avec  Pierrot,  et  Pierrot  badinait  avec  Raton  ; 
l'un  avec  son  bec,  l'autre  avec  ses  pattes  ;  il  avait  soin 
de  ne  pas  étendre  ses  griffes.  Un  jour  un  moineau  du 
voisinage  vint  rendre  visite  à  son  camarade.  Bon  jour, 
frère,  dit-il.  Bon  jour,  répondit  l'autre. — Votre  serviteur. 
Je  suis  le  vôtre.  Ils  ne  furent  pas  long-temps  ensemble, 
qu'il  survint  une  querelle  entre  eux,  et  Raton  prit 
le  parti  de  Pierrot.  Quoi,  dit-il,  cet  étranger  est  assez 
hardi  pour  insulter  notre  ami  !  Il  n'en  sera  pas  ainsi, 
j'en  jure  par  tous  les  chats  :  là-dessus  il  croque  l'étranger 
sans  cérémonies.  Vraiment,  dit-il,  un  moineau  est  un 
morceau  friand  :  je  ne  savais  pas  que  les  oiseaux  eussent 
un  goût  si  exquis  et  si  délicat.  Venez,  mon  petit  ami, 
dit-il  à  l'autre;  il  faut  que  je  vous  croque  aussi:  vous 
tiendrez  compagnie  à  votre  camarade  :  il  a  quelque 
chose  à  vous  dire. 

Ne  vous  fiez  pas  à  un  ennemi,  quelques  protestations 
d'amitié  qu'il  vous  lasse.  La  compagnie  des  méchans 
est  toujours  à  craindre. 

FABLE  LXXXIII. 

Le  Loup  et  le  Renard. 
Un  loup,  ennemi  irréconciliable  des  troupeaux,  avait 
enlevé  une  brebis  :  en  courant  dans  le  bois,  il  ren- 
contra un  renard  grand  destructeur  de  volaille,  qui 
venait  d'enlever  une  poule,  et  qui  courait  pour  la  man- 
ger dans  son  terrier.  Frère,  dit  maître  Loup,  où  courez- 
vous  si  vite  ?  De  grâce  ne  soyez  pas  si  presse  :  ap- 
prochez-vous de  moi,  et  joignez  votre  déjeuner  au 
mien  :  il  y  a  long-temps  que  nous  ne  nous  sommes 
vus  ;  régalons  nous  ensemble  aujourd'hui.  J'y  consens, 
dit  maître  Renard  :  il  manqua  de  prudence,  en  portant 
sa  poule  auprès  du  loup.  Voyons,  dit  le  destructeur 
de  brebis;  pur  ma  foi,  voici  une  volaille  qui  me  semble 
grasse  et  tendre  ;  ce  morceau  est  trop  friand  pour  un 
renard  :  il  conviendra  mieux  à  mon  estomac  :  c'est 
quelque  chose  de  rare  pour  moi.  Là  dessus  il  croqua 
la  poule.  Le  pauvre  renard  se  retira  tout  honteux, 
marchant  en  arrière,  et  baissant  les  oreilles,  non  sans 
peur  de  tenir  compagnie  à  la  poule,  et  jura  de  ne  pins 
joindre  son  déjeuner  à  celui  du  loup. 
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Les  ruses  sans  prudence  sont  quelquefois  nuisibles, 
et  rendent  toujours  méprisables  ceux  qui  s'en  servent. 

FABLE  LXXXIV. 

Le  Paon,  l'Oie  et  le  Dindon. 

Un  paon  était  près  d'une  grange  avec  une  oie  et  un 
dindon  ;  ceux-ci  regardaient  le  paon  d'un  œil  envieux, 
et  se  moquaient  de  son  faste  ridicule.  Le  paon,  sûr  de 
son  mérite  supérieur,  méprisa  leur  envie  basse,  et  étala 
ses  belles  plumes  qui  les  éblouirent.  Voyez  avec 
quelle  insolence  et  avec  quel  orgueil  se  promène  cette 
créature  hautaine,  s'écrie  le  dindon  !  Fut-il-jamais 
oiseau  aussi  vain  ?  Si  on  voyait  le  mérite  intérieur,  les 
dindons  ont  la  peau  plus  blanche  que  ce  vilain  paon. 
Quelles  jambes  hideuses,  quelles  griffes  laides,  dit  l'oie  ! 
Quel  cris  horribles,  capables  d'épouvanter  les  hiboux 
mêmes  ; — Il  est  vrai,  ce  sont  des  défauts,  répliqua  le 
paon  :  vous  pouvez  mépriser  mes  jambes  et  mes  cris  ; 
mais  des  critiques  tels  que  vous,  raillent  en  vain  :  sachez 
que  si  mes  jambes  supportaient  l'oie  ou  le  dindon,  on 
n'aurait  jamais  trouvé  ces  défauts  en  vous. 

Les  fautes  deviennent  visible  dans  la  beauté  ;  mais 
c'est  le  caractère  de  l'envie,  de  n'avoir  des  yeux  que 
pour  découvrir  et  censurer  de  petits  défauts,  et  d'être 
insensible  à  toutes  les  beautés  réelles. 

FABLE  LXXXV. 

Le   Loup  et  le    Cabri. 

Un  loup  très  stupide  (ils  ne  le  sont  pas  tous),  ayant 
bon  appétit,  trouva  un  cabri  qui  s'était  égaré.  Petit 
ami,  dit  l'animal  carnassier,  je  vous  rencontre  très  à 
propos  ;  vous  me  ferez  un  bon  souper  ;  car  je  n'ai  ni  dé- 
jeûné ni  dîné  aujourd'hui,  je  vous  assure.  S'il  faut  que 
je  meure,  répliqua  le  pauvre  petit  cabri,  de  grâce,  don- 
nez-moi une  chanson  auparavant  :  j'espère  que  vous  ne 
me  refuserez  pas  cette  faveur  :  c'est  la  première  que  je 
vous  aie  jamais  demandée  :  j'ai  ouï  dire  que  vous  étiez 
un  musicien  parfait.  Le  loup  comme  un  sot,  commença 
à  hurler,  au  lieu  de  chanter  :  à  ce  bruit  le  berger  ac- 
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courut  avec  ses  chiens,  qui  le  mirent  en  fuite.  Très 
bien,  dit-il  en  s'en  allant,  je  n'ai  que  ce  que  je  mérite  : 
cela  m'apprendra  une  autre  fois  à  me  tenir  au  métier  de 
boucher,  et  non  pas  à  faire  le  musicien. 

Connaissez  vos  talens  et  votre  capacité.  Un  im- 
bécile ne  devrait  pas  prétendre  imiter  un  homme  d'esprit 
et  de  génie. 

FABLE  LXXXVI. 
Le  Loup   et    V Agneau. 

Un  agneau  buvait  paisiblement  à  un  ruisseau  :  un 
loup  vint  au  même  endroit,  et  but  beaucoup  plus  haut: 
nv;;nt  envie  de  commencer  une  querelle  avec  l'agneau, 
il  lui  demanda,  d'un  ton  sévère,  pourquoi  il  troublait 
l'eau  ?  L'innocent  agneau,  surpris  d'une  accusation  si 
mal  fondée,  lui  repondit  avec  une  humble  soumission, 
qu'il  ne  concevait  pas  comment  cela  pouvait  être.  Mon- 
sieur, lui  dit-il,  vous  voyez  bien  que  je  bois  plus  bas, 
que  l'eau  coule  de  vous  à  moi,  et  que  par  conséquent 
ce  m'est  impossible  de  la  troubler. — Maraut,  répliqua 
le  loup,  il  y  a  environ  sis  mois  que  tu  parlas  mal  de 
moi  en  mon  absence. — Je  n'étais  pas  encore  né.—  '  "<  -: 
donc  ton  frère.  Je  n'en  ai  point,  sur  mon  honneur. — 
Le  loup  voyant  qu'il  était  inutile  de  raisonner  plus  long- 
temps contre  la  vérité:  Coquin,  dit-il  en  colère,  si  ce 
n'est  ni  toi,  ni  ton  frère,  c'est  ton  père,  et  c'est  tout  un. 
Là-dessus  il  saisit  le  pauvre  innocent  agneau,  et  le  mit 
en  pièces. 

Quand  la  malice  et  la  cruauté  sonl  j<  intes  avec  le 
pouvoir,  il  leur  est  aisé  de  trouver  des  prétextes  pour 
tyranniser  l'innocence,  et  pour  exercer  toute  sorte  d'in- 
justice. 

FABLE  LXXXVII. 

L'Ane   et   ses    Maîtres. 

Sous  quelle  étoile  malheureuse  suis-je  né,  disait  un 
àne  en  se  plaignant  à  Jupiter  !  On  me  fait  lever 
avant   le  jour.     Je  suis  plus  matineux   que  les   coqs  : 


FABLES    AMUSANTES.  53 

et  pourquoi  ?  Pour  porter  des  choux  au  marché  ;  belle 
nécessité  d'interrompre  mon  sommeil  !  Jupiter,  touché 
de  sa  plainte,  lui  donna  un  autre  maître,  et  l'animal 
aux  longues  oreilles  passa  des  mains  d'un  jardinier  dans 
celles  d'un  corroyeur.  Maître  Aliboron  fut  bientôt  las 
de  la  pesanteur  et  de  la  mauvaise  odeur  des  peaux.  Je 
me  repens,  dit-il,  d'avoir  quitté  mon  premier  maître  : 
j'attrapais  quelquefois  une  petite  feuille  de  chou  qui  ne 
me  coûtait  rien  ;  mais  à  présent  je  n'ai  que  des  coups. 
Il  changea  encore  une  fois  de  maître,  et  devint  âne  de 
charbonnier  :  autre  plainte.  Quoi  donc,  dit  Jupiter 
en  colère,  cet  animal-ci  me  donne  plus  de  mal  que  dix 
autres.  Allez  trouver  votre  premier  maître,  ou  con- 
tentez-vous de  celui  que  vous  avez. 

On  n'est  jamais  content  de  sa  condition  ;  la  présente, 
selon  nous,  est  toujours  la  pire  :  à  force  de  changer,  on 
se  trouve  souvent  dans  le  cas  de  l'âne  de  cette  fable. 


FABLE  LXXXVIII. 

L'Oiseleur    et    le    Merle. 

Un  oiseleur  tendait  un  jour  ses  filets  à  côté  d'une 
haie  :  un  merle,  qui  était  perché  sur  un  arbre,  le  vit,  et 
eut  la  curiosité  de  lui  demander  ce  qu'il  faisait?  Je 
bâtis  une  ville  pour  les  oiseaux,  répondit-il  :  vous 
voyez  que  je  la  pourvois  de  viande,  et  de  tout  ce  qui 
est  nécessaire  à  la  vie  :  ayant  dit  cela,  il  alla  se  cacher 
derrière  la  haie.  Le  merle  le  croyant  très-sincère  de- 
scendit de  l'arbre,  entra  dans  la  ville  et  fut  pris. 
L'homme  sortit  de  sa  cachette,  et  courut  pour  saisir  sa 
proie.  Si  c'est  là,  lui  dit  le  prisonnier,  votre  bonne 
foi,  votre  honnêteté,  et  la  ville  que  vous  bâtissez,  vous 
n'aurez  que  très  peu  d'habitans.  Malheur  à  moi  de 
vous  avoir  écouté  ;  Je  suis  la  dupe  de  votre  fourberie. 

Méfiez-vous  des  belles  paroles  et  des  cajoleries  des 
hommes  trompeurs  :  il  se  vantent  souvent  que  les  pro- 
jets qu'ils  inventent,  sont  pour  le  bien  public  ;  tandis 
qu'ils  ne  cherchent  que  leur  intérêt  particulier. 
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FABLE  LXXXIX. 

La    Tulipe  et   la  Rose. 

Une  tulipe  et  une  rose  étaient  voisines  dans  le  même 
jardin  :  elles  étaient  l'une  et  l'autre  extrêmement 
belles  ;  cependant  le  jardinier  avait  plus  de  soin  et  plus 
d'attention  pour  la  rose.  L'envie  et  la  jalousie  qui 
exisent  parmi  les  beautés  rivales  ne  peuvent  pas  facile- 
ment se  cacher.  La  tulipe,  vaine  de  ses  charmes  ex- 
térieurs, et  ne  pouvant  supporter  la  pensée  d'être 
abandonnée  pour  une  autre,  reprocha  au  jardinier  sa 
partialité.  Pourquoi  ma  beauté  est-elle  ainsi  négligée, 
lui  demanda-t-elle  !  Mes  couleurs  ne  sont-elles  pas 
plus  vives,  plus  variées,  et  plus  séduisantes  que  celles  de 
la  rose  ?  Pourquoi  donc  la  préférez-vous  à  moi,  et  lui 
donnez-vous  toute  voir'  affection  '.  Ne  soyez  pas 
mécontente,  belle  tulipe,  rép  >ndit  le  jardiner:  je  connais 
vos  beautés,  et  je  les  admire  comme  elles  le  méritent; 
mais  il  y  a  dans  ma  rose  tavorite,  un  parfum,  et  des 
charmes  intérieurs,  que  ia  beauté  seule  ne  peut  me 
procurer. 

La  beauté  extérieure,  frappe  d'abord  ;  mais  il  faut 
préférer  le  mérite  intérieur. 

FABLE  XC. 

Le  Loup  et  le  Chien  du  Berger. 

Un  loup  courant  à  travers  une  forêt,  vint  près  d'un 
troupeau  de  moutons  :  il  rencontra  le  chien  du  berger. 
Que  faites-vous  ici,  lui  demanda  le  dernier  !  quelle 
affaire  y  avez-vous  '  Je  fais  une  petite  promenade, 
répondit  le  loup  :  je  n'ai  pas  de  mauvais  dessein,  je 
vous  le  proteste  sur  mon  honneur. — Votre  honneur  ! 
sûrement  vous  badinez  :  je  ne  voudrais  pas  recevoir 
votre  honneur  pour  gage  de  votre  honnêteté.  Point  de 
tache  à  ma  réputation,  je  vous  prie:  mes  sentimens 
d'honneur  sont  aussi  délicats,  que  mes  grands  exploits 
sont  renommés.  Pendant  que  le  loup  faisait  le  panégy- 
rique de  son  honnêteté,  un  agneau  s'écarta  du  troupeau: 
la  tentation  était  trop  grande  !  il  saisit  sa  proie  et  l'em- 
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porta  avec  précipitation  dans  le  bois.  Tandis  que 
l'honnête  animal  courait  de  toute  sa  force,  le  chien  cria 
après  lui,  assez  haut  pour  être  entendu  :  Holâ  ho,  mon- 
sieur le  loup  !  Sont-ce  là  vos  grands  exploits,  et  les 
sentimens  d'honneur  dont  vous  venez  de  parler  ? 

Ceux  qui  parlent  le  plus  d'honneur  et  de  sentimens, 
sont  ordinairement  ceux  qui  en  ont  le  moins. 

FABLE  XCI. 

L'Aigle  et  le  Hibou. 

L'aigle  et  le  hibou,  après  avoir  fait  long-temps  la 
guerre,  convinrent  d'une  paix  ;  les  articles  préliminaires 
avaient  été  préalablement  signés  par  des  ambassadeurs  : 
l'article  le  plus  essentiel  était,  que  le  premier  ne  man- 
gerait pas  les  petits  de  l'autre.  Les  connaissez-vous, 
demanda  le  hibou  ?  Non,  répondit  l'aigle.  Tant  pis. — 
Peignez-les  moi,  ou  me  les  montrez  :  foi  d'honnête 
aigle,  je  n'y  toucherai  jamais — Mes  petits,  répondit 
l'oiseau  nocturne,  sont  mignons,  beaux,  bien  faits  :  ils 
me  ressemblent  tous,  et  ils  ont  la  voix  douce  et  mélo- 
dieuse :  vous  les  reconnaîtrez  aisément  à  ces  marques. 
Très  bien,  je  ne  l'oublierai  pas.  Il  arriva  un  jour  que  l'aigle 
aperçut  dans  le  coin  d'un  rocher  de  petits  monstres 
très  laids,  rechignes,  avec  un  air  triste  et  lugubre. 
Ces  enfans,  dit-il,  n'appartiennent  pas  à  notre  ami  ; 
croquons-les  :  aussitôt  il  se  mit  à  en  faire  un  bon  repas. 
L'aigle  n'avait  pas  tort.  Le  hibou  avait  fait  une  fausse 
peinture  de  ses  petits  :  ils  n'en  avaient  pas  le  moindre 
trait. 

Les  parens  devraient  éviter  avec  soin  ce  faible  envers 
leurs  enfans,  qui  les  rend  souvent  aveugles  sur  leurs 
défauts,  et  qui  est  quelquefois  fatal  aux  uns  et  aux 
autres. 

FABLE  XCII. 

L'Ane  et  le  Lion. 

Le  lion  se  mit  un  jour  en  tête  d'aller  à  la  chasse  : 
pour  y  réussir,  il  se  servit  de  l'âne  :  il  le  posta  dans  des 
broussailles,  avec  ordre  d'épouvanter  les  bêtes  de   la 
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forêt  par  les  cris  de  sa  voix  qui  leur  était  inconnue, 
afin  qu'il  se  jetât  sur  elles  dans  leur  fuite.  L'animal 
aux  longues  oreilles  obéit,  et  commença  à  braire  de 
toute  sa  sorce  :  par  ce  stratagème  il  remplit  de  frayeur 
toutes  les  bêtes  des  environs  :  intimidées  par  ce  nouveau 
prodige,  elles  cherchent  les  sentiers  qui  leur  sont  con- 
nus :  mais  au  lieu  d'éviter  le  piège,  elles  tombent  entre 
les  griffes  du  lion.  Lassé  de  carnage,  le  roi  des  ani- 
maux rapelle  maître  Grison,  et  lui  ordonne  de  se  taire. 
Le  baudet  devenu  fier  de  sa  prétendue  bravoure,  s'at- 
tribue tout  l'honneur  de  la  criasse.  Que  tous  semble 
du  service  que  vous  a  rendu  ma  voix  ? — Elle  a  fait  des 
merveilles,  et  j'aurais  été  effrayé  moi-même,  si  je  n'avais 
su  que  tu  n'es  qu'un  âne. 

Celui  qui  vante  ses  prétendus  exploits,  sans  avoir  du 
courage,  trompe  ceux  qui  ne  le  connaissent  pas,  et  se 
fait  moquer  de  ceux  qui  le  connaissent. 

FABLE  XCIII. 

L'Echo  et  le  Hibou. 

Un  hibou,  enflé  d'orgueil  et  de  vanité,  répétait  ses 
cris  lugubres  à  minuit,  du  creux  d'un  vieux  chêne. 
D'où  provient,  dit-il,  ce  silence  qui  régne  dans  ce  bois  ? 
si  ce  n'est  pour  favoriser  ma  mélodie.  Sûrement  les 
bocages  sont  charmés  de  ma  ,voix  ?  et  quand  je  chante, 
toute  la  nature  écoute,  l'n  écho  répète  dans  le  même 
instant. — Toute  la  nature  écoute.  Le  rossignol,  con- 
tinua le  hibou,  a  usurpé  mon  droit:  sou  ramage  est 
musical,  il  est  vrai;  mais  le  mien  est  beaucoup  plus 
doux.  L'écho  répète  encore. — Est  beaucoup  plux  doux. 
Excité  par  ce  fantôme,  le  hibou,  au  lever  du  soleil, 
mêla  ses  cris  lugubres  à  l'harmonie  des  autres  oiseaux  : 
mais  dégoûtés  de  sa  voix,  ils  le  chassèrent  unanime- 
ment de  leur  société,  et  continuent  encore  à  le  pour- 
suivre partout  où  il  paraît:  de  sorte  que  pour  se  mettre 
a  l'abri  de  leurs  poursuites,  il  fuit  la  lumière,  et  se  plaît 
dans  les  ténèbres. 

Les  hommes  vains  et  orgueilleux  se  flattent  que 
leurs  perfections  imaginaires  sont  le  sujet  de  l'admira- 
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tion  des  autres,  et  que  leurs  propres  flatteries  sont  la 
voix  de  la  renommée. 

FABLE  XCIV. 

Le  Cerf  et  le  Faon. 

Un  cerf,  devenu  vieux  et  hargneux,  frappait  du  pied 
selon  sa  coutume,  et  levait  la  tête  :  un  jour  il  se  mit  à 
mugir  d'une  manière  si  terrible,  que  les  animaux  de  la 
forêt  en  furent  effrayés.  Dans  cette  consternation 
générale  un  faon  s'approcha  de  lui.  Quelle  est  la  rai- 
son, je  vous  prie,  pour  laquelle  vous  qui  êtes  si  fort  et 
si  formidable  en  d'autres  temps,  vous  avez  peur  des 
chiens  ?  Vous  êtes  plus  gros  et  mieux  armé  qu'eux,  et 
cependant  quand  un  seul  de  ces  animaux  jappe,  la 
frayeur  vous  saisit,  et  vous  prenez  la  fuite,  comme  si 

tous  les  chiens  étaient  à  vos  trousses. Tout  ce  que 

vous  dites,  est  très-vrai,  et  je  me  le  suis  dit  à  moi- 
même  plus  de  mille  fois,  et  néanmoins  quelque  résolu- 
tion que  je  prenne,  je  n'entends  pas  plutôt  la  voix  d'un 
chien,  que  je  tremble  de  tous  mes  membres,  et  que  je 
suis  obligé,  malgré  ma  force  et  mon  courage,  de  prendre 
la  fuite  et  de  me  cacher  en  quelque  part. 

Les  réflexions  ne  guérissent  pas  les  infirmités  na- 
turelles. H  y  a  beaucoup  de  poltrons  qui  prétendent 
être  courageux  et  vaillans,  quand  ils  sont  hors  du 
danger  ;  mais  quand  ils  y  sont,  le  courage  leur  manque  : 
leur  poltronnerie  est  d'autant  plus  ridicule,  qu'elle  veut 
se  cacher  sous  une  bravoure  affectée. 

FABLE  XCV. 

Le  Dogue  et  le  Loup. 

Un  loup  maigre  et  à  moitié  mort  de  faim,  rencontra 
près  d'un  bois,  un  dogue  gros,  gras,  et  bien  nourri. 
Comment,  dit  le  loup,  vous  avez  très-bonne  mine  !  je 
n'ai  jamais  vu,  je  vous  assure,  de  créature  d'une  santé  si 
bonne  :  mais  comment  cela  se  fait-il,  je  vous  prie,  que 
vous  viviez  mieux  que  moi  ?  Je  puis  dire  sans  vanité, 
que  je  me  hasarde-cinquante  fois  plus  que  vous  :  et 
cependant  je  meurs  presque  de  faim.     Il  ne  tient  qu'à 
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vous,  répondit  le  chien,  de  vivre  comme  moi  :  faites  ce 

que  je  fais. Qu'est-ce  que  c'est  ? Seulement  garder 

la  maison   pendant  la  nuit. De  tout  mon  cœur  ;  je 

quitterai  les  bois  où  je  mène  une  vie  dure  et  misérable, 
toujours  exposé  aux  injures  du  temps,  et  souvent  je  ne 

trouve  rien    à  manger. Eh    bien  ?    suivez-moi.     En 

chemin  faisant,   le  loup  aperçut    que    le  cou    du    chien 

était  pelé.     Que  vois-je  ?  qu'avez-vous  au  cou  ? Oh  ! 

ce  n'est  rien. Mais  encore,  de  grâce. Cela  vient 

peut-être  du  collier  dont  je  suis  attaché  .  .  .  Allons 
.  .  .  Avançons  .  .  Qu'avez-vous?  Non,  répliqua  le  loup, 
gardez  tout  votre  bonheur  pour  vous  ;  je  préfère  la 
liberté  d'aller,  et  de  me  promener  où  et  quand  il  me 
plaît,  à  la  bonne  chère  que  vous  faites,  et  au  collier  dont 
vous  êtes  attaché. 

Soyez  content  de   votre  sort;  et  ne  sacrifiez  jamais 
un  plus  grand  bien  à  un  moindre. 


FABLE  XCVI. 

Les  deux  Anes. 

Deux  unes,  chargés  chacun  de  deux  paniers,  allaient 
lentement  au  marché.  Pour  se  désennuyer  en  chemin, 
ils  entrèrent  en  conversation  comme  des  gens  d'esprit  et 
de  bon  sens.  Maître  Aliboron  dit  à  son  camarade 
Grison:  Frère,  ne  trouvez-vous  pas  que  les  hommes 
sont  de  grands  fous  et  très  injustes  ?  Ils  profanent 
notre  nom  respectable,  et  traitent  d'âne  quiconque  est 
ignorant,  sot,  ou  stupide;  ils  sont  très  plaisans,  vraiment, 
de  prétendre  exceller  au-dessus  de  nous.  Race  stupide  ! 
leurs  meilleurs  orateurs  ne  sont  que  des  brailleurs,  en 
comparaison  de  votre  voix  et  de  votre  rhétorique.  Vous 
m'entendez,  dit  maître  Aliboron  :  Je  vous  entends  très 
bien,  répondit  maître  Grison,  dressant  les  oreilles  :  je 
puis  vous  rendre  la  même  justice,  et  vous  faire  le  même 
compliment;  c'est  vous  qui  avez  la  voix  belle  et  mélo- 
dieuse :  le  ramage  du  rossignol  n'est  rien  en  comparaison 
du  votre  ;  vous  surpassez  Gabrielli.  Ainsi  les  deux 
baudets  se  louaient,  et  se  complimentaient  sur  l'excel- 
lence et  la  supériorité  de  leurs  talens. 
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La  même  chose  arrive  parmi  les  hommes  :  et  il  est 
très  commun  de  voir  deux  sots  se  donner  mutuellement 
des  louanges  qu'ils  méritent  autant  que  les  deux  ânes  de 
cette  fable. 

FABLE  XCVII. 

Le  Chat,  les  Souris,  et  le  vieux  Rat. 

Un  chat,  le  fléau  des  rats,  avait  dans  sa  vie  croqué 
beaucoup  de  souris  :  celles  qui  restaient,  n'osaient  sordi- 
de leurs  trous,  de  peur  de  devenir  sa  proie.  Raton 
savait  que  si  les  choses  restaient  dans  cet  état,  il  man- 
querait de  provisions  :  après  une  mûre  délibération,  il 
résolut  d'avoir  recours  à  un  stratagème  :  pour  cet  effet 
il  contrefit  le  mort,  en  se  couchant  tout  de  son  long  à 
terre,  et  étendant  ses  quatre  pattes  et  sa  queue.  Les 
souris,  surprises  de  voir  leur  ennemi  dans  cet  état, 
mettent  le  .nez  hors  de  leurs  trous,  montrent  un  peu  la 
tête,  puis  rentrent,  puis  ressortent  et  avancent  quatre 
pas  :  quand  Ronge-maille,  vieux  routier  qui  savait  plus 
d'un  tour,  et  qui  avait  même  perdu  une  patte  et  sa 
queue  en  se  sauvant  d'une  ratière,  voyant  le  danger  où 
étaient  les  souris  par  leur  curiosité,  s'écria:  Mes  enfans, 
je  tremble  pour  votre  sûreté:  n'approchez  pas  plus  près. 
Ce  chat  que  vous  croyez  mort,  est  aussi  vivant  que  vous 
et  moi  :  c'est  un  piège  qu'il  vous  tend,  sur  mon  hon- 
neur :  au  moins  ne  peut  il  y  avoir  de  mal  à  ne  pas  vous 
exposer  ;  rentrez  donc  vite  dans  vos  trous,  et  souvenez- 
vous  de  cette  maxime,  que  la  précaution  est  la  mère  de 
la  sûreté. 

FABLE  XCVIII 

La  Rose  et  le  Papillon. 

Un  beau  papillon  poudré  faisait  l'amour  à  une  belle 
rose  qui  dispersait  ses  charmes  dans  un  parterre  :  ils 
s'aimèrent  bientôt  l'un  l'autre,  et  se  jurèrent  mutuelle- 
ment une  fidélité  éternelle.  Je  suis  tout  à  vous,  dit 
l'un  ;  et  moi,  Je  n'aimerai  jamais  que  vous,  dit  l'autre. 
Le   papillon   pleinement    satisfait    des  promesses  de    sa 
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maîtresse,  prit  congé  d'elle,  et  ne  revint  que  vers  midi. 
Quoi  !  dit  la  rose,  quand  elle  le  vit  approcher,  est-ce  là 
la  passion  ardente  que  vous  m'avez  vouée  ?  Est-elle 
si-tôt  éteinte  ?  Il  y  a  un  siècle  que  je  ne  vous  ai  vu  (il 
n'y  avait  que  trois  ou  quatre  heures;)  mais  je  ne  m'en 
étonne  pas,  car  j'ai  observé  que  vous  faisiez  la  cour  à 
toutes  les  rieurs  du  jardin.  Petite  coquette,  répliqua  le 
papillon,  il  vous  convient  vraiment  bien,  de  me  reprocher 
mes  galanteries  ;  je  ne  fais  que  copier  l'exemple  que 
vous  m'avez  donné  ;  car  pour  ne  pas  parler  de  la  satis- 
faction avec  laquelle  vous  avez  reçu  les  embrassades  du 
vent,  ne  vous  ni-je  pas  vu  montrer  vos  charmes  à  l'abeille, 
à  la  mouche,  à  la  guêpe,  même  à  l'araignée,  en  un  mot 
à  chaque  petit  insecte  qui  s'est  présenté  à  votre  vue. 
Ma  chère  petite  amie,  si  vous  voulez  être  coquette,  ne 
soyez  pas  surprise  de  me  trouver  inconstant. 

Nous  ne  devrions  pas  donner  occasion  aux  autres,  de 
nous  reprocher  les  mêmes  défauts,  que  nous  trouvons  en 
eux. 

FABLE  XCIX. 

La  Mouche  et  la  Fourmi. 

Une  mouche  et  une  fourmi  disputaient  un  jour  sur 
l'excellence  de  leur  condition.  O  Jupiter,  dit  la  première, 
est-il  possible  que  l'amour-propre  aveugle  les  gens,  au 
point  qu'un  animal  vil  et  rampant  ose  se  comparer  à  la 
fille  du  soleil  !  Mais,  ma  petite  mignonne,  dites-moi,  je 
vous  prie,  vous  placez-vous  jamais  sur  la  tête  d'un  Roi  ou 
d'un  Empereur  ?  Vous  asseyez-vous  à  leur  table  ? 
Fréquentez-vous  leur  palais  ?  Je  fais  tout  cela,  et  mille 
autres  choses  que  toute  votre  race  ne  peut  faire.  Vous 
avez  raison,  commère,  répondit  froidement  la  fourmi,  je 
ne  fréquente  point  les  palais,  je  ne  me  place  point  sur  la 
tête  des  Empereurs  ni  des  Rois,  je  ne  m'assieds  pas  à 
leur  table,  mais  de  grâce  dites-moi  à  votre  tour,  ma 
princesse,  que  deviendrez-vous  en  hiver  ?  Vous  mourrez 
de  faim,  de  froid,  de  langueur,  et  de  misère:  au  lieu  que 
moi,  je  me  reposerai  après  mes  travaux  :  je  vivrai  dans 
l'abondance  sans  mélancolie.  Adieu,  fille  du  soleil  ; 
allez  à  la  cour,  et  laissez-moi  faire  mon  ouvrage. 


FABLES    AMUSANTES.  61 

Quand  la  vanité  est  jointe  à  la  sottise  et  à  la  pauvreté, 
elle  rend  l'homme  ridicule  et  méprisable  :  c'est  la  con- 
dition de  la  mouche.  Une  honnête  médiocrité,  avec  du 
contentment,  est  l'état  le  plus  heureux  ;  c'est  celui  de  la 
fourmi. 

FABLE  C. 

L'Ours  et  le  Taureau. 

Un  ours,  élevé  dans  les  déserts  sauvages  de  la  Sibérie, 
eut  envie  de  voir  le  monde  ;  il  était  curieux  ;  chose  assez 
rare  parmi  les  ours.  Dans  ses  voyages,  il  fit  plusieurs 
réflexions  curieuses  et  importantes  sur  le  gouvernement 
de  différens  royaumes  et  de  différentes  républiques  :  le 
résultat  fut  qu'aucun  pays  dans  l'univers  n'égalait  le  sien 
pour  la  perfection  du  gouvernement,  et  pour  la  sagesse 
des  lois.  Les  bois  de  la  Sibérie  lui  semblaient  plus 
beaux  et  plus  charmans  que  les  forêts  des  plus  belles 
contrées  de  l'Europe  :  il  était  imbécile  sans  doute,  mais 
n'importe,  tous  les  ours  le  sont.  Un  jour  il  vit  dans  une 
prairie  un  troupeau  de  vaches.  Quels  animaux,  dit-il! 
qu'ils  sont  maigres  !  Les  vaches  de  Sibérie  sont  beau- 
coup plus  grosses  et  plus  grasses. — Tais-toi,  animal 
ignorant  et  stupide,  lui  dit  un  taureau  en  colère,  les 
veaux  de  ce  pays-ci  sont  plus  gros  que  les  bœufs  du 
tien.  Il  n'y  a  qu'un  ours  qui  puisse  avoir  la  présomption, 
de  préférer  les  forêts  de  la  Sibérie  à  ce  pays  fertile  et 
agréable  que  nous  habitons. 

f  C'est  une  sotte  vanité,  mais  très-commune,  de  pré- 
férer sa  patrie  à  toute  autre.  Une  homme  qui  a  dessein 
de  voir  le  monde,  et  de  tirer  quelque  avantage  de  ses 
voyages,  doit  être  exempt  de  partialité  et  de  préjugés 
contre  les  autres  nations. 

FABLE  CI. 

Le  Renard  dupé. 

Un  renard  affamé  aperçut  une  poule  qui  ramassait 
des  vers  au  pied  d'un  arbre  :  il  allait  se  jeter  sur  elle, 
quand  il  entendit  le  bruit  d'un  tambour  suspendu  à 
l'arbre,  et  que  les  branles,  agitées  par  la  violence  du 
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vent,  faisaient  mouvoir.  Oh  !  oh  !  dit  maître  renard, 
levant  la  tête  !  Etes-vons  là  ?  Je  suis  à  vous  tout-à- 
l'heure.  Qui  que  vous  soyez,  par  le  bruit  que  vous 
faites,  vous  devez  avoir  plus  de  chair  qu'une  poule  ■ 
c'est  un  repas  très  ordinaire  ;  j'en  ai  tant  mangé  que 
j'en  suis  dégoûté  depuis  long-temps  ;  vous  me  dédom- 
magerez des  mauvais  repas  que  j'ai  faits;  par  ma  foi, 
je  vous  trouve  très  à  propos.  Ayant  dit  cela,  il  grimpe 
sur  l'arbre  et  la  poule  s'enfuit,  très-aise  d'avoir  échappé 
à  un  danger  aussi  éminent.  Le  renard  affamé  saisit  sa 
proie,  et  travaille  des  griffes  et  des  dents  ;  mais  quelle 
fut  sa  surprise,  quand  il  vit  que  le  tambour  était  creux 
et  vide,  qu'il  n'y  trouvait  que  de  l'air  au  lieu  de  chair. 
Poussant  un  profond  soupir:  Malheureux  que  je  suis, 
s'écria-t-il  ;  quel  morceau  délicat  j'ai  perdu  pour  de 
l'air,  du  vide  et  du  bruit  ! 

L'homme  prudent  ne  doit  pas  quitter  la  réalité  pour 
des  apparences.  Ce  qui  fait  le  plus  de  bruit,  n'est  pas 
toujours  le  plus  solide,  ni  le  plus  avantageux. 


FABLE  CIL 

Le  Singe  et  le  Léopard. 

Le  singe  et  le  léopard,  comme  deux  charlatans, 
avaient  chacun  leur  affiche  au  coin  d'une  grande  rue. 
Le  léopard  disait  :  Messieurs,  je  ne  me  vante  pas  d'être 
bouffon  comme  mon  voisin  ;  mais  ma  gloire  et  mon 
mérite  sont  connus  en  tous  lieux  :  la  cour  et  la  ville  ont 
admiré  la  beauté  de  mon  corps:  examinez  ma  peau; 
elle  est  très-bien  marquetée.  Entrez,  Messieurs,  vous 
n'avez  jamais  vu  une  si  belle  bigarrure.  Les  dames, 
après  ma  mort,  se  disputeront  l'honneur  d'avoir  un 
manchon  de  ma  peau.  Le  singe,  placé  vis-à-vis,  ré- 
pliquait. N'écoutez  pas  mon  voisin  ;  c'est  un  impos- 
teur, un  animal  stupide  et  grossier  ;  il  n'a  pas  un  grain 
d'esprit  ni  de  jugement,  en  un  mot,  ce  n'est  qu'un 
léopard  ;  il  est  marqueté,  il  est  vrai  ;  mais  c'est  là  tout 
son  mérite.  La  diversité  dont  il  se  vante  tant,  moi,  je 
l'ai  dans  l'esprit.  Mon  aïeul  était  singe  du  pape  :  je 
sais  imiter  toutes  ses  singeries  :  je  sais  danser,  sauter, 
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cabrioler.  Entrez,  Messieurs,  vous  verrez  tout  cela 
pour  quatre  sous  :  si  vous  n'êtes  pas  contens,  on  vous 
rendra  votre  argent  à  la  porte.  Fagotin  eut  beaucoup 
de  monde  :  personne  ne  parut  mécontent  d'avoir  vu  la 
diversité  de  ses  tours  de  souplesse. 

Il  y  a  beaucoup  de  gens  dans  le  monde,  dont  tout  le 
mérite  ne  consiste  que  dans  les  apparences.  Ce  n'est 
pas  dans  l'habillement  que  la  diversité  doit  plaire,  c'est 
dans  l'esprit. 

FABLE  CIII. 
Le  Faucon  et  le  Poulet. 

De  tous  les  animaux  que  j'ai  jamais  connus,  dit  un 
faucon  à  un  poulet,  vous  êtes  certainement  le  plus 
ingrat.  Quelle  ingratitude,  demanda  le  dernier,  avez- 
vous  jamais  observée  en  moi  ?  Peut-il  y  en  avoir  une 
plus  grande,  que  celle  dont  vous  êtes  coupable  à  l'égard 
des  hommes  ?  Pendant  le  jour  il  vous  nourrissent  de 
grains  ;  pendant  la  nuit  ils  vous  donnent  une  place 
convenable  où  vous  pouvez  vous  jucher,  et  où  vous  êtes 
à  l'abri  des  injures  du  temps  :  malgré  tous  ces  soins, 
quand  ils  veulent  vous  attraper,  vous  oubliez  toutes 
leurs  bontés  à  votre  égard,  et  vous  vous  efforcez  lâche- 
ment d'échapper  aux  mains  de  ceux  qui  vous  nourris- 
sent et  qui  vous  logent  ;  c'est  ce  que  je  ne  fais  jamais, 
moi  qui  suis  une  créature  sauvage,  un  oiseau  de  proie, 
et  qui  ne  leur  ai  aucune  obligation.  Aux  moindres 
caresses  qu'ils  me  font,  je  m'apprivoise,  je  me  laisse 

prendre,  et  je  mange  sur  leurs  mains. Tout  ce  que 

vous  dites  est  très-vrai  ;  mais  je  vois  que  vous  ne  savez 
pas  la  raison  qui  me  fait  fuir.  Vous  n'avez  jamais  vu 
de  faucon  en  broche  :  mais  moi,  j'y  ai  vu  mille  poulets. 

Les  caresses  extérieures  ne  sont  pas  toujours  une 
preuve  de  l'amitié  que  l'on  a  pour  quelqu'un.  Le  fourbe, 
sous  une  apparence  pleine  d'amitié  ou  de  générosité, 
cache  quelquefois  l'âme  la  plus  noire  :  il  ne  cherche  que 
son  propre  intérêt. 

d2 
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FABLE  CIV. 

La  Tortue  et  les  deux  Canards. 

Une  tortue,  lasse  d'être  toujours  enfermée  dans  son 
écaille,  prit  la  résolution  de  voyager  pour  voir  différens 
pays,  et  pour  connaître  les  mœurs  des  habitans  ;  elle 
communiqua  son  dessein  à  deux  canards.  Commère, 
lui  dirent-ils,  nous  pouvons  vous  satisfaire  :  nous  vous 
porterons  par  l'air  en  Amérique  :  vous  verrez  dans  votre 
passage  plusieurs  royaumes  et  plusieurs  républiques  ; 
vous  pourrez  remarquer  les  mœurs  des  différens  peuples 
qui  les  habitent.  Que  faut-il  que  je  fasse? — Vous 
n'avez  qu'à  tenir  ce  bâton  par  le  milieu  dans  votre 
bouche,  et  nous  prendrons  chacun  un  bout. — De  tout 
mon  cœur  :  cela  me  paraît  très-aisé. — Gardez-vous  bien 

de  lâcher  prise. Ne  craignez  pas,  j'y  prendrai  garde. 

— Tenez  bien  le  bâton. — Je  le  tiens,  partons.  Ils  partent, 
tortue,  canards,  et  bâton.  Ils  n'eurent  pas  volé  très 
haut,  qu'un  corbeau,  rencontrant  les  voyageurs,  de- 
manda aux  canards  ce  qu'ils  portaient. La  reine  des 

tortues. — La  reine  des  tortues! Vraiment  oui,  je  la 

suis,  répliqua  le  sot  animal,  et  en  répliquant,  elle  lâcha 
le  bâton  ;  et  tombant  sur  une  pierre  pointue,  elle  fut 
mise  en  pièces. 

On  ne  devrait  jamais  entreprendre  des  choses  au- 
dessus  de  ses  forces. 

FABLE  CV. 

Le  Chat  sauvage  et  le  Renard. 

Un  chat  sauvage  et  un  renard  se  recontrèrent  dans 
un  bois  :  Compère,  dit  le  dernier  au  premier,  je  suis 
charmé  de  vous  rencontrer  :  il  y  a  long-temps  que  je  ne 
vous  ai  vu.  Vous  cherchez  sans  doute  un  déjeûner  : 
si  vous  voulez,  nous  serons  associés,  et  nous  partagerons 
la  poie.  De  tout  mon  cœur,  répondit  le  chat  sauvage, 
je  fis  hier  très-mauvais  souper,  et  je  vous  assure  que 
j'aurais  besoin  de  faire,  un  bon  déjeûner  :  allons.  Les 
deux  associés  partent,  et  chemin  faisant  ils  entrent  en 
conversation.     Maître  Renard,  animal  qui  n'est  pas  le 
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moins  vain,  commence  à  étaler  ses  belles  qualités.  Je 
suis  le  plus  rusé  de  tous  les  animaux  :  quand  j'ai  envie 
d'une  poule,  il  faut  qu'elle  soit  fine  pour  m'échapper  : 
j'en  ai  mangé  beaucoup  en  ma  vie  et  des  coqs  aussi. 
Je  me  ris  des  pièges  :  j'ai  plus  de  mille  finesses  poul- 
ies éviter.  Mille,  dit  Raminagrobis  !  je  vous  en  féli- 
cite :  je  n'en  ai  pas  tant,  moi  ;  mais  j'ai  de  bonnes 
griffes  qui  me  suffisent  pour  me  tirer  de  toutes  sortes 
d'embarras.  Le  renard  allait  répliquer  ;  mais  il  n'en 
eut  pas  le  temps  :  ils  virent  tout  à-coup  plusieurs  chiens 
qui  venaient  se  jeter  sur  eux.  Cousin,  dit  le  matou, 
vous  n'avez  point  de  temps  à  perdre  :  tirez  de  votre 
cervelle  vos  mille  finesses  :  pour  moi,  voici  la  mienne. 
Dans  l'instant  Raminagrobis  grimpa  sur  un  arbre,  où 
il  demeura  en  sûreté  :  l'autre  fût  pris  et  dévoré  par  les 
chiens,  malgré  toutes  ses  finesses. 

La  meilleure  de  toutes  les  finesses  est  d'avoir  assez 
d'habileté  pour  éviter  les  embûches  de  ses  ennemis. 

FABLE  CVI. 

Le  Papillon  et  V Abeille, 

Un  papillon,  placé  sur  les  feuilles  d'un  bel  œillet, 
vantait  à  une  abeille  la  longueur  et  la  variété  de 
ses  voyages.  J'ai  passé  les  Alpes  ;  j'ai  examiné  avec 
soin  tous  les  tableaux,  et  toutes  les  sculptures  des 
grands  maîtres  ;  j'ai  vu  le  Vatican,*  le  Pape,  et  les  Car- 
dinaux ;  je  me  suis  placé  sur  les  colonnes  d'Hercule  .  .  . 
Ma  petite  mignonne,  peux-tu  te  vanter  d'un  honneur 
semblable  ?  Ce  n'est  pas  tout  ;  j'ai  visité,  avec  une 
entière  liberté,  tous  les  jardins  qui  se  sont  présentés  à 
ma  vue  dans  mes  voyages;  j'ai  caressé  les  fleurs  les 
plus  charmantes  et  d'une  odeur  délicieuse,  les  violettes, 
les  roses,  et  les  œillets.  Conviens,  petit  insecte,  que  je 
connais  le  monde.  L'abeille,  occupée  sur  un  lit  de 
marjolaine,  lui  répondit  froidement  :  Vain  fanfaron  !  tu 
as  vu  le  monde  ;  mais  en  quoi  consiste  la  connaissance 
que  tu  en  as  ?  Tu  as  vu  une  variété  de  fleurs  ;  en  as-tu 
tiré  aucun  avantage  ?     Je  suis  voyageuse  aussi  ;  va  et 

*  The  Court  of  Rome. 
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regarde  dans  ma  ruche  :  mes  trésors  t'apprendront,  que 
le  but  des  voyages  est  de  recueillir  des  matériaux,  ou 
pour  l'usage  et  le  profit  de  la  vie  privée,  ou  pour  l'avan- 
tage et  l'utilité  de  la  société. 

Un  sot  peut  se  vanter  d'avoir  voyagé  ;  mais  il  n'y  a 
qu'un  homme  de  goût  et  de  discernement,  qui  puisse 
profiter  de  ses  voyages. 

FABLE  CVII. 

Le  Bouc  et  le  Renard. 

Un  vieux  bouc,  à  longue  barbe,  et  de  grande  expé- 
rience, avait  passé  la  journée  dans  les  champs  à  faire 
des  réflexions  philosophiques  sur  la  nature  et  sur  la 
condition  des  autres  animaux  :  le  résultat  lut  qu'il  était 
content  de  son  sort.  Très-satisfait  de  lui-même  et  de 
.-,  il  -'en  retourna  vers  le  soir  dans  son 
étable.  En  passant  près  d'un  puits,  il  y  vit  un  re- 
nard, (il  luisait  clair  de  lune.)  Camarade,  que  faites- 
vous  ici  à  cette  heure  ?  lui  demanda-t-il.  Prenez-vous 
le  bain  !  Non,  répondit  le  renard,  je  mange  d'un  fro- 
[ui  est  délicieux:  voyez-vous  la  brèche  que  j'y  ai 
!— Où? — Ici.  Descendez  vite,  si  vous  en  voulez; 
c'est  de  vrai  fromage  d'Angleterre:  vous  n'en  avez 
jamais  goûté  de  meilleur;  il  en  reste  encore  assez  pour 
vous.  Me  prenez-vous  pour  une  grue,  répliqua  l'ani- 
mal à  barbe  '.  N'avez-vous  pas  honte  de  mentir  aussi 
impudemment,  et  de  vouloir  nu*  faire  accroire  une  telle 
absurdité.  Allez,  allez,  monsieur  le  renard  ;  il  y  a 
long-temps  que  je  vous  connais:  je  n'ignore  pas  toutes 
vos  finesses,  et  je  suis  trop  vieux  pour  tomber  dans 
vos  pièges.  Adieu,  je  vous  souhaite  une  bonne  nuit  : 
une  aflaire  pressante  m'empêche  de  m' arrêter  :  demain 
à  la  même  heure  je  viendrai  vous  revoir  ;  en  attendant, 
mangez  votre  fromage  ;  il  est  trop  dur  pour  mon  estomac. 

L'homme  sage  et  prudent  n'écoute  pas  les  caresses, 
ni  les  promesses  d'un  fourbe,  qui  ne  cherche  que  son- 
propre  intérêt. 
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FABLE  CVIII. 
Le  Lièvre  et  la  Tortue. 

Un  lièvre  courant  dans  les  bois,  trouva  dans  son 
chemin  une  tortue  qui  semblait  à  peine  se  remuer, 
(les  tortues  sout  naturellement  lentes  ;)  elle  portait  sa 
maison  sur  son  dos.  Quelle  drôle  de  figure  !  dit  Trot- 
tevite,  en  s'arrêtant  ;  Commère,  vous  n'avez  pas  dessein 
d'aller  loin  aujourd'hui  :  il  vous  faut  une  heure  pour 
faire  un  pas.  Pauvre  créature  !  je  vous  plains  d'être 
obligée  de  porter  par-tout  un  fardeau  si  pesant.  Je 
vous  remercie,  lui  dit  la  tortue  ;  mais  malgré  ma  len- 
teur et  mon  fardeau,  je  parie  que  j'arriverai  plutôt  que 
vous  à  quelque  place  que  vous  voudrez  nommer. — 
Plus  tôt  que  moi  !  vous  radotez. — Non,  vous  dis-je,  je 
ne  radote  pas;  parions. — J'y  consens  ...  Les  deux 
parieurs  partent.  Le  lièvre  est  bientôt  près  de  la  place 
dont  ils  étaient  convenus  ;  mais  il  méprise  une  victoire 
si  aisée  :  il  retourne,  et  voit  la  tortue  qui  avance  lente- 
ment. Je  suis  bien  fou,  dit-il,  de  me  servir  de  ma 
vitesse  ;  mon  antagoniste  n'a  qu'à  avancer,  pendant  que 
je  m'amuserai  à  brouter;  je  la  devancerai,  quand  il  me 
plaira.  Trottevite  s'arrête,  broute,  et  ensuite  s'endort 
dans  son  gîte.  Cependant  dame  tortue  avança  et  arriva 
à  la  place,  avant  que  le  lièvre  fût  éveillé. 

La  nonchalance  et  la  présomption  gâtent  souvent  les 
bonnes  affaires  ;  ce  n'est  pas  le  temps  de  dormir,  quand 
on  a  quelque  chose  de  conséquence  à  terminer  ;  et  il  ne 
sert  de  rien  d'avoir  des  talens,  si  l'on  n'en  fait  pas  un 
bon  usage. 

FABLE  CIX. 

Le  Lion,  le  Loup,  et  le  Renard. 

Un  lion  était  vieux,  faible,  et  infirme  :  toutes  les 
bêtes  de  la  forêt  se  hâtèrent  d'aller  à  son  antre  pour  lui 
rendre  leurs  devoirs.  Le  renard  seul  n'y  parut  pas.  Le 
Loup  prit  cette  occasion  pour  faire  sa  cour  au  roi  des 
animaux.  Je  puis  assurer  votre  majesté,  dit-il,  que  ce 
n'est  que  l'orgueil  et  l'insolence  qui  empêchent  le  renard 
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de  paraître  à  la  cour.  Il  n'ignore  pas  votre  maladie, 
et  il  n'attend  que  votre  mort  pour  s'emparer  du  trône. 
Qu'on  le  fasse  venir,  dit  le  roi  des  animaux.  Il  vient, 
et  soupçonnant  le  loup  de  lui  avoir  joué  un  mauvais 
tour  :  je  crains,  Sire,  dit-il,  qu'on  ne  m'ait  noirci  dans 
votre  esprit  :  mais  permettez  que  je  vous  fasse  un  récit 
fidèle  des  raisons  de  mon  absence.  J'étais  en  pèlerinage, 
et  je  m'acquittais  d'un  vœu  que  j'avais  fait  pour  votre 
rétablissement.  J'ai  trouvé  dans  mon  chemin  des  gens 
experts  et  savans,  que  j'ai  consultés  sur  votre  maladie  : 
jai  été  assez  heureux  pour  apprendre  un  remède  in- 
faillible. Quel  remède?  demanda  le  lion  avec  empresse- 
ment. C'est,  répondit  maître  Renard,  la  peau  d'un 
loup  écorché,  entortillée  toute  chaude  et  toute  fumante 
autour  de  votre  corps.  Le  roi  des  animaux  approuva  le 
remède  :  A  l'instant  on  prend  le  loup,  on  l'écorche, 
et  le  monarque  s'enveloppe  de  sa  peau. 

Ceux  qui  tâchent  de  nuire  aux  autres  par  de  faux 
rapports,  sont  quelquefois  les  victimes  de  leur,  mé- 
chanceté. 

FABLE  CX. 

La  Grenouille,  l' Ecrevisse,  et  le  Serpent. 

Une  grenouille  demeurait  dans  le  voisinage  d'un 
serpent  qui  mangeait  ses  petits  :  cela  lui  fit  presque 
perdre  l'esprit  :  elle  alla  un  jour  rendre  visite  à  une 
écrevisse  qui  était  une  de  ses  commères,  et  lui  fit  confi- 
dence de  ses  peines  :  dans  l'amertume  de  son  cœur,  elle 
proféra  plusieurs  imprécations  contre  le  serpent.  L'e- 
crevisse  l'encouragea,  l'assurant  qu'on  pourrait  trouver 
moyen  de  la  délivrer  d'un  voisin  aussi  dangereux.  En 
vérité,  commère,  vous  m'obligerez,  dit  madame  gre- 
nouille, si  vous  m'enseignez  cela.  Ecoutez  donc,  ré- 
pliqua madame  écrevisse.  Il  y  a  dans  une  telle  place 
une  de  mes  camarades,  qui  est  très  -rosse,  et  qu'on 
regarde  comme  un  monstre  parmi  nous  :  prenez  un 
nombre  suffisant  de  petits  vérons,  et  rangez-les  tous 
depuis  le  trou  de  l'écrevisse  jusqu'à  la  place  où  est  le 
serpent;  elle  les  mangera  certainement  tous  l'un  après 
l'autre,  jusqu'à  ce  qu'elle  vienne   à  l'endroit  où  git   le 
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serpent  ;  et  alors  ma  camarade  le  dévorera  aussi.  La 
grenouille  suivit  cet  avis,  et  goûta  le  doux  plaisir  de  la 
vengeance  ;  mais  deux  jours  après,  l'écrevisse  qui  avait 
mangé  le  serpent,  pensant  en  trouver  d'autres,  alla  à  la 
chasse  dans  le  même  voisinage,  elle  trouva  bientôt 
l'endroit  où  était  la  grenouille,  et  la  mangea  aussi. 

La  vengeance  a  souvent  des  suites  funestes,  même 
quand  elle  réussit.  On  voit  aussi  par  cette  fable,  que 
les  trompeurs  sont  souvent  trompés  eux-mêmes. 

FABLE  CXI. 

Le  Fermier,  le  Chasseur,  et  le  Cerf. 

Us  cerf  vivement  poursuivi  par  un  chasseur,  arriva 
presque  hors  d'haleine  auprès  d'une  ferme;  le  fermier 
était  devant  la  porte.  L'animal  saisi  de  peur,  le  pria  les 
larmes  aux  yeux,  d'avoir  pitié  de  lui,  et  de  lui  permettre 
de  se  cacher  dans  un  coin  de  sa  cour.  Le  fermier  le 
lui  permit,  et  s'engagea  sur  sa  parole  d'honneur  à  ne  le 
point  découvrir.  Le  chasseur  parut  quelques  momens 
après,  et  demanda  au  fermier,  s'il  n'avait  pas  vu  un  cerf  ? 
Non,  répondit-il,  il  n'a  pas  passé  par  ici,  je  vous  assure  ; 
en  même  temps  il  indiqua  du  doigt  la  place,  où  le 
timide  animal  était  caché.  Le  chasseur,  très-attentif  à 
sa  chasse,  ne  prit  pas  garde  au  signe,  et  s'en  alla. 
Aussitôt  qu'il  fut  parti,  le  cerf  s'enfuit  sans  rien  dire. 
Holà  ho,  cria  le  fermier,  où  courez-vous  si  vite  ?  Est-ce 
là  votre  remerciment  du  refuge  que  je  vous  ai  accordé  ? 
Oui,  dit  le  cerf;  si  votre  main  avait  été  aussi  honnête 
que  votre  langue,  je  n'aurais  certainement  pas  manqué 
de  vous  remercier,  mais  tout  le  remerciment  que  mérite 
un  homme  à  deux  visages,  est  l'indignation  et  le  mépris. 

La  duplicité  est  commune  ;  c'est  le  vice  de  beaucoup 
de  gens.  L'homme  prudent  se  méfie  des  protestations 
de  service  et  d'amitié,  qui  ne  sont  pas  fondées  sur  la 
sincérité. 


d3 
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FABLE  CXII. 

Le  Rat  et  ses  Amis. 

Un  rat  vivait  dans  l'abondance,  près  d'un  grenier  où 
il  y  avait  une  grande  quantité  de  froment.  Maitre 
Ronge-maille  avait  fait  un  trou,  par  où  il  allait  visiter 
son  magazin,  quand  il  lui  plasait.  Le  prodigue  ne  se 
contentait  pas  de  se  remplir  le  ventre  lui-même,  il  as- 
semblait tous  les  rats  du  voisinage:  Venez,  mes  ami-. 
dit-il,  venez  ;  vous  vivre/,  ici  dans  l'abondance  comme 
moi;  c'est  un  trésor  que  j'ai  découvert.  Il  eut  beau- 
coup d'amis,  je  n'en  doute  pas,  amis  de  table,  j. 
dire;  il  y  en  a  beaucoup  parmi  les  hommes.  Ce- 
pendant le  maître  du  main,  voyant  qu'il  diminuait  de 
jour  en  jour,  quoiqu'il  n'y  toucha  -  solut  del'ôter 
du  grenier:  il  le  fit  dès  le  lendemain:  voilà  Ronge- 
maille  à  la  besace.  Heureusement,  dit-il,  j'ai  de  bons 
amis:  ils  ne  me  laisseront  pas  manquer:  ils  me  l'ont 
juré  cent  fois.  Le  rat  comptait  sans  son  hôte  :  il  va 
chez  ses  amis;  je  ne  vous  connais  pas,  dit  l'un;  l'autre, 
vous  êtes  un  imbécile;  un  troisième.  Vous  êtes  un 
prodigue;  c'est  votre  faute,  si  vous  êtes  dans  la  misère  : 
la  plupart  lui  fermèrent  la  porte  au  nez. 

La  même  chose  arrive  dans  le  monde.  Etes-vous 
riche  et  puissant  ?  tout  le  monde  vous  flatte  et  vous 
caresse:  vous  ne  manquez  jamais  de  parasites  qui  se 
disent  vos  amis.  Si  vous  devenez  pauvre,  ils  vous 
abandonnent,  et  même  vous  insultent  dans  vos  mal- 
heurs. 

FABLE  (XIII. 

Le    Cheval  et   le  Lion. 

Un  cheval  Lapon,  philosophe  s'il  en  fut  jamais,  et 
voyageur  d'inclination,  sortit  de  son  pays  pour  voir  le 
monde.  Après  avoir  passé  par  l'Angleterre,  par  la 
France,  et  par  l'Espagne,  il  arriva  en  Afrique  :  e'était- 
là  que  régnait  le  lion,  roi  des  animaux:  L'étrange] 
savait  la  politesse,  il  se  fit  présenter  à  sa  majesté,  pour 
lui  rendre  hommage:  il  fut  introduit  par  le  singe,  intro- 
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ducteur  des  ambassadeurs.  Soyez  le  bien  venu,  lui  dit 
le  monarque  ;  il  me  tarde  de  vous  entendre  raconter  vos 
voyages  :  j'ai  du  loisir  ;  parlez,  et  ne  craignez  pas  de 
m'ennuyer.  Notre  voyageur  Européen  ne  se  fait  pas 
prier  deux  fois  :  c'était  un  grand  parleur,  presque  tous 
les  voyageurs  le  sont.  Sire,  dit  il,  en  faisant  la  révé- 
rence ;  je  viens  du  pays  le  plus  beau  et  le  plus  fertile  de 
l'univers  ;  mais  je  trouve  ici  une  grande  différence  :  pre- 
mièrement, les  nommes  y  sont  blancs  ;  ils  sont  noirs  ici. 
Secondement,    les    rivières    y    sont    dures    comme    le 

marbre  :  on  les  traverse  à  pied  :  elles  portent 

Halte-là,  dit  le  lion,  en  l'interrompant  ;  me  prenez-vous 
pour  un  imbécile,  en  voulant  me  faire  accroire  des  im- 
possibilités !  Est-ce  ainsi  que  vous  osez  m'en  imposer 
en  ma  présence?  Notre  voyageur  quadrupède  veut 
s'excuser  :  on  ne  l'écoute  pas  :  on  le  chasse  à  coups  de 
cornes,  de  griffes  et  de  dents. 

C'est  une  imprudence  de  parler  contre  l'opinion  des 
gens  prévenus  ;  et  c'est  une  vaine  présomption  de  nier 
avec  opiniâtreté  une  chose,  parce  qu'elle  nous  parait 
difficile  ou  impossible. 

FABLE  CXIV. 

Le  Chien  et  le  Chat. 

Laridon,  le  meilleur  chien  de  son  espèce,  vivait 
paisiblement  dans  une  maison  :  il  était  aimé  et  caressé 
du  maître,  de  la  maîtresse,  des  enfans  et  des  valets  ;  ils 
étaient  tous  ses  amis  ;  j'en  excepte  un  chat  dont  il  tira 
l'oreille  un  jour,  en  disputant  un  os  ;  ce  chat  était  jaloux 
des  caresses  que  l'on  faisait  au  chien.  Tu  me  le  payeras, 
maudite  béte,  dit  Raton  avec  des  yeux  enflammes  ;  tu 
peux  t' attendre  à  pis  qu'à  la  pareille.  Le  chien  ne 
répond  mot,  ronge  son  os,  et  va  ensuite  caresser  sa 
maîtresse.  Cependant  le  traître  chat  médite  jour  et 
nuit,  comment  il  pourra  se  venger  du  chien.  Que  fait 
il  ?  Observez  la  ruse  de  Raton  :  la  maîtresse  avait  un 
serin  qui  la  charmait  par  son  ramage;  elle  en  était 
folle  ;  il  épie  le  moment,  qu'il  n'y  a  personne,,  saute  sur 
la  cage,  la  fait  tomber,  et  tue  l'oiseau  :  ensuite  il  le 
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porte  tout  rongé  à  la  loge  du  chien.  Je  vous  laisse  à 
penser  le  bruit  que  fit  la  maîtresse,  quand  elle  ne  vit 
plus  son  serin.  Dans  le  m  >meni  tonte  la  maison  est  en 
alarme;  mari,  femme,  enfans,  servantes  et  valets;  on 
court,  on  cherche,  et  enfin  i  □  trouve  sa  carcasse  auprès 
de  Laridon.  Ah,  le  perfide!  s'écrie  ta  dame;  il  faut 
qu'il  meure:  point  de  pardon  pour  cet  ingrat.  Quoi! 
manger  l'oiseau  favori  de  sa  maîtresse  !  Le  crime  est 
énorme  :  vite  qu'on  l'assomme.  A  l'instant  le  pauvre 
chien  tombe  sous  les  coups:  chacun  regrette  son  sort; 
personne  ne  prend  sa  défense.  C'est  dommage,  disent- 
is  qu'y  faire  '.  Il  est  mort. 
Un  ennemi  nuit  quelquefois  plus  que  cent  amis  ne 
servent. 

FABLE  CM 

La    Ligue  des    Chiens. 

Un  jour  tes  chiens  tinrent  une  diète.  Nous  sommes 
bien  tous,  dit  Brisefer  à  Miraut,  de  nous  déchirer  à 
belles  dents  et  pourquoi  ?  Souvent  pour  une  bagatelle, 
pour  un  os  décharné  qui  a  resté  huit  jour-  sur  le  pavé  : 
soyons  amis,  cessons  nos  querelles,  et  faisons  une  ligue, 
donnons  nous  les  pattes.  C'est  bien  dit,  s'écria  un 
dogue,  orateur  de  L'assemblée  :  point  d'animal  qui  puisse 
nous  résister,  si  nous  demeurons  tous  unis  :  mais  si 
nous  sommes  divisés,  point  de  faquin  qui  ne  puisse  nous 
chasser  à  coup  de  pierres.  Nos  ligués  font  serment  de 
demeurer  toujours  unis  :  dans  l'instant  ils  partent  : 
l'amour  de  la  république  les  anime  :  ils  vont  à  la  chasse, 
et  trouvent  bientôt  un  marcassin  :  ils  l'attaquent,  le 
terrassent  et  le  déchirent:  il  ne  s'agit  plus  que  de  le 
partager:  c'esl  le  point  délicat:  nos  ligués  querellent. 
Moi,  dit  Brisefer,  comme  le  plus  brave,  j'en  veux  avoir 
la  moitié;  je  l'ai  attaqué  le  premier.  Je  l'ai  étranglé, 
dit  Miraut.  Un  troisième  répliqua.  Voyez  mes  dent-; 
vous  y  verrez  encore  le  san_  de  la  bâte.  Les  chiens 
sont  furieux  ;  leur  fureur  s'accroît  ;  bientôt  ils  com- 
mencent à  se  déchirer  les  mis  les  autres.  Tandis  que 
ces  confédérés  n'écoutent  qu'une  rage  brutale,  ils  voient 
venir  une  troupe  de  loups  ;  voilà  nos  chiens  très  embar- 
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rassés  :  il  faut  prendre  la  fuite  :  ils  la  prennent  :  mais 
quelques-uns  ne  purent  pas  bouger  de  la  place,  et  de- 
vinrent la  proie  des  loups. 

La  dissention  parmi  les  chefs  est  la  ruine  des  sociétés, 
au  lieu  que  la  concorde  les  maintient  et  les  fortifie. 

FABLE  CXVI. 

La  Chenille  et  la  Fourmi. 

Une  fourmi  très  affairée  trottait  cà  et  la,  avec  beau- 
coup d'empressement,  pour  trouver  quelques  petites  pro- 
visions :  dame  fourmi  n'est  pas  paresseuse,  elle  a  raison. 
Elle  rencontra  dans  ses  excursions  une  chenille  ren- 
fermée dans  sa  coque,  et  qui  n'avait  que  peu  de  jours  à 
y  rester  pour  devenir  papillon.  Le  ciel  vous  guide,  dit 
le  ver,  en  saluant  la  pourvoyeuse  :  celle-ci,  sans  rendre 
le  compliment,  le  reçoit  d'un  air  dédaigneux.  Pauvre 
animal,  dit-elle,  que  je  te  plains  !  la  nature  a  été  très- 
dure  envers  toi  ;  encore  si  tu  pouvais  marcher  ;  mais  tu 
ne  peux  remuer  dans  ta  prison.  Le  ciel  soit  loué  :  j'ai 
de  bonnes  jambes  :  elles  sont  petites  à  la  vérité  ;  mais 
elles  sont  très  dégagées.  Examine  bien  mon  corps,  et 
dis-moi,  si  tu  as  jamais  vu  une  petite  créature  aussi  leste 
et  aussi  bien  proportionnée  que  moi  ?  Je  vais  dans  les 
champs  ;  je  me  promène  où  je  juge  à  propos  :  et  même, 
quand  il  me  plaît,  je  monte  au  haut  des  arbres  :  je  .  .  . 
.  .  .  .  .  mais  c'est  trop  jaser  : -je  perds  mon  temps.  Adieu, 
insecte  rampant.  La  chenille  modeste  ne  répondit  rien 
à  l'outrage.  Quelque  temps  après  la  fourmi  repassa 
par  le  même  endroit  ;  mais  les  choses  étaient  changées  ; 
le  ver  était  devenu  papillon:  Holà,  ho,  s'écria-t-il, 
arrête  un  peu,  petite  présomptueuse  :  je  te  donnerai 
un  bon  avis.  Ne  méprise  jamais  personne.  Adieu, 
fourmi  vaine  et  orgueilleuse  :  me  voilà  dans  l'air,  et  tu 
rampes  encore. 

L'orgueil  et  la  vanité  sont  méprisables.  Le  vrai 
mérite  est  modeste,  et  il  n'insulte  à  la  sensibilité  per- 
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FABLE  CXVII. 

Les  deux  Livres. 

Il  y  avait  dans  la  boutique  d'un  libraire  deux  livres 
côté-à-côte  sur  une  planche  :  l'un  était  neuf,  relié  en 
maroquin,  et  doré  sur  tranche;  l'autre  était  vermoulu, 
et  relié  en  vieux  parchemin.  Qu'on  m'ôte  d'ici,  s'écria 
le  livre  neuf.  Ciel  !  que  ce  bouquin  sent  le  moisi  !  Je 
ne  peux  rester  auprès  de  cette  carcasse  à  moitié  pourrie. 
Eh  !  de  grâce,  dit  le  vieux  livre,  un  peu  moins  de 
dédain  :  chacun  a  son  mérite  :  vous  venez  de  sortir  de 
la  presse:  vous  ignorez  votre  sort.  J'aâ  passé  par 
plusieurs  éditions  ;  on  ne  m"a  jamais  vu  dans  la  bou- 
tique d'un  épicier,  ni  dans  celle  d'un  bahutier:  vous 
servirez    peut-être    bientôt   à   faire   des    cornets  et  du 

carton,    ou    à   envelopper    du    fromage. Impudent  ! 

répliqua  le  livre  en  maroquin,  cesse  ton  langage  im- 
pertinent, et  retire-toi  d'ici. — Un  moment  de  conversa- 
tion.— Non,  je  ne  veux  pas  vous  écouter. — Sourirez  du 
moins  que  je  vous  raconte. Non,  vous  dis-je,  taisez- 
vous  :  vous  me  faites  honte. — Pendant  que  les  deux 
voisins  causaient  ainsi,  un  homme  de  lettres  vint  dans 
la  boutique  du  libraire  pour  acheter  des  livres  :  il  voit 
le  bouquin,  l'ouvre,  en  lit  quelques  pages,  l'admire,  et 
l'achète;  c'était  un  livre  rare  et  curieux.  Il  ouvre 
l'autre  ;  c'était  de  la  poésie,  je  veux  dire  de  la  prose 
rimée,  il  en  lit  le  titre  et  quelques  pages  :  Oh  re  sot 
livre,  s'écria  l'homme  de  goût,  en  le  remettant  à  sa 
place,  voilà  du  maroquin  prodigué  ! 

Ce  ne  sont  pas  les  habits  qui  font  le  vrai  mérite  : 
mais  ce  sont  les  qualités  du  cœur  et  de  l'esprit. 

FABLE  CXVIII. 

Le   Portrait   parlant. 

Un  homme  avait  fait  tirer  son  portrait,  (l'amour  pro- 
pre aime  les  portraits)  :  il  voulut  avoir  l'avis  de  ses 
amis  sur  le  sien.  Vous  vous  trompez,  ce  n'est  pas  là 
votre    portrait,    dit    l'un,    vous    n'êtes    qu'ébauché  :    le 
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peintre  est  un  ignorant  ;  il  vous  a  tiré  noir,  et  vous 
êtes  blanc.  Le  portrait  vous  représente  laid  et  vieux, 
dit  un  autre,  et  sans  flatterie,  vous  êtes  jeune  et  beau. 
Le  peintre  vous  a  fait  les  yeux  et  le  nez  trop  petits,  dit 
un  troisième  :  il  faut  retoucher  le  portrait.  Le  peintre 
a  beau  soutenir  qu'il  est  très-bien  tiré,  il  faut  qu'il  re- 
commence. Il  travaille,  fait  mieux  et  réussit  à  son  gré. 
Il  se  trompa  encore  :  les  amis  condamnèrent  tout  l'ou- 
vrage. Eh  bien,  leur  dit  le  peintre,  messieurs,  vous 
serez  contens  :  je  m'engage  à  vous  satisfaire,  ou  je 
brûlerai  mon  pinceau;  revenez  demain,  et  vous  verrez. 
Les  connaisseurs  étant  partis,  le  peintre  dit  à  l'homme. 
Vos  amis  ne  sont  que  des  critiques  ignorans  :  si  vous 
voulez,  vous  en  verrez  la  preuve  :  j'ôterai  la  tête  d'un 
semblable  portrait,  vous  mettrez  la  vôtre  à  la  place. — 
J'y  consens  ;  à  demain  donc  ;  adieu.  Le  lendemain  la 
troupe  des  connaisseurs  s'assembla  :  le  peintre  leur 
montra  le  portrait  dans  un  endroit  obscur,  et   à  une 

certaine  distance. Messieurs,  le  portrait  vous  plait-il 

à  présent  ?  Dites,  que  vous  en  semble  ?  J'ai  retouché 
la  tête  avec  grand  soin. — Ce  n'était  pas  la  peine  de  nous 
faire  revenir,  pour  ne  nous  montrer  qu'une  ébauche  :  ce 
n'est  pas  là  notre  ami.  Vous  vous  trompez,  messieurs, 
dit  la  tête  derrière  le  tableau,  c'est  moi  même. 

N'entreprenez  pas  de  convaincre  par  des  raisonne- 
mens,  des  critiques  ignorans  ou  prévenus  :  ils  ne  veu- 
lent ni  entendre  ni  voir  la  vérité. 


FABLE  CXIX. 

L'Orme    et    le    Xoyer. 

Un  orme  était  planté  près  d'un  noyer  :  ils  étaient 
bons  voisins,  anciens  amis,  et  jasaient  souvent  ensemble 
pour  se  désennuyer.  Le  premier  disait  à  l'autre  : 
Compère,  en  vérité,  j'ai  juste  sujet  de  me  plaindre  de 
mon  sort.  Il  est  vrai,  je  suis  haut,  vert  et  majestueux; 
mais  je  suis  stérile  ;  malgré  tous  mes  efforts,  je  ne  porte 
point  de  fruit  ;  je  donne  de  l'ombre,  c'est  tout.  Voisin, 
lui  dit  le  noyer,  je  vous  plains.  Vous  ne  portez  point 
de  fruit,  j'en  conviens  ;  je  souhaiterais  pouvoir  partager 
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les  miens  avec  vous  :  von-  savez  que  le  ciel  distribue  ses 
faveurs  comme  il  lui  plait.  Vous  êtes  plus  haut  que 
moi,  il  est  vrai  ;  mais  j'ai  le  meilleur  lot.  Un  arbre 
qui  ne  porte  pas  de  fruit,  n'est  qu'un  arbre  à  demi. 
Ne  vous  affligez  pas,  mon  ami,  il  ne  vous  en  viendra 
pas  à  force  de  vous  plaindre  :  il  faut  se  soumettre  à  ce 
qu'ordonne  la  providence.  Tandis  que  le  noyer  babil- 
lard moralisait  ainsi,  une  troupe  d'enfans  interrompit 
son  discours  à  coups  de  pierres  et  de  bâtons,  pour  faire 
tomber  les  noix  :  il  reçoit  mille  blessures  :  adieu  sa  ver- 
dure et  ses  fruits.  Ce  n'est  pas  tout,  après  avoir  ainsi 
maltraité  le  pauvre  noyer,  les  enfans  montent  sur  cet 
arbre  fruitier,  et  en  rompent  les  branches,  pour  le  dé- 
pouillerdes  fruits  que  les  pierres,  et  les  bâtons  n'avaient 
pas  fait  tomber  :  charges  de  noix  ils  descendent,  et  vont 
les  manger  sous  l'orme. 

Il  est  quelquefois  dangereux  d'être  trop  utile. 

FABLE  CXX. 

Les  Singes. 

Un  navire,  chargé  d'un  grand  nombre  de  singes  et 
de  guenons,  venaiî  d'arriver  dans  un  port:  le  débit 
de  cette  marchandise  était  sûr;  car  qui  est-ce  qui 
n'aime  pas  les  singeries  ?  Les  négocians  allèrent  à  la 
ville  pour  annoncer  leur  cargaison,  et  les  matelote 
firent  de  même  pour  aller  boire  et  se  réjouir  ;  personne 
ne  resta  dans  le  vaisseau,  que  les  singes.  Dans  ces  cir- 
constances, un  vieux  magot  se  leva  pour  haranguer  ses 
camarades;  Je  médite  un  bon  tour,  dit-il  gravement; 
voici  une  occasion  favorable  qui  s'offre  de  nous  délivrer 
de  l'esclavage  :  ne  la  laissons  pas  échapper  :  si  vous 
aimez  votre  liberté,  hâtons  notre  retour.  J'ai  vécu 
parmi  les  hommes  ;  je  sais  comme  ils  nous  traitent  ; 
ils  nous  lient  comme  des  esclaves  par  le  milieu  du 
corps,  et  nous  font  mille  avanies.  Je  sais  gouverner 
un  vaisseau  :  si  vous  voulez,  je  serai  le  pilote,  et  vous 
servirez  de  matelots.  Toute  l'assemblée  s'écria  :  Par- 
tons. Liberté  !  liberté  !  Les  singes  démarrent  aus- 
sitôt,   ils    mettent  à  la  voile,   et  le  vent   les    favorise. 
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A  peine  eurent-ils  quitté  le  bord,  que  le  pilote  leur  dit  : 
Messieurs,  un  orage  nous  menace  :  mais  ne  craignez 
pas  ;  travaillez,  et  comptez  sur  mon  adresse.  Il  disait 
vrai,  quant  à  l'orage.  A  l'instant  les  flots  mugissent, 
et  menacent  d'engloutir  le  nouveau  pilote  et  les  mate- 
lots :  tout  l'équipage  est  consterné  :  qui  ne  le  serait  pas 
en  pareilles  conjonctures  ?.  Enfin  le  vaisseau  est  brisé 
contre  un  rocher,  et  voilà  le  pilote,  les  matelots,  les 
singes,  et  les  guenons  au  fond  de  la  mer. 

D  est  ridicule  d'entreprendre  des  choses  au-dessus 
de  sa  capacité. 

FABLE  CXXI. 

Le  Chien  de  Berger  et  le  Loup. 

Un  loup,  la  terreur  des  bois,  faisait  un  grand  carnage 
parmi  les  brebis.  En  vain  le  berger  lui  avait  tendu  des 
pièges  :  en  vain  le  chien  avait  suivi  long-temps  ses 
traces  :  le  loup,  en  sûreté  dans  un  bois  épais,  se  régalait 
le  jour  des  vols  qu'il  avait  commis  la  nuit.  Comme 
Brifaut  traversait  une  foret,  il  trouva  par  hasard  la 
retraite  de  son  ennemi.  Suspendons  la  guerre  pour  un 
moment,  lui  dit-il  :  et  raisonnons  en  amis.  Une  trêve. — 
Une  trêve?  De  tout  mon  cœur.  Le  chien  commença  ainsi  : 
Comment  un  animal  aussi  fort  et  aussi  noble  que  vous, 
peut-il  attaquer  un  pauvre  agneau,  faible  et  sans  dé- 
fense ?  Vous  devriez  dédaigner  une  nourriture  si  com- 
mune. N'y  a-t-il  pas  d'autres  bêtes  dans  les  forêts, 
qui  vous  feraient  un  repas  plus  délicieux  ?  Les  grandes 
âmes  sont  généreuses,  les  poltrons  seuls  sont  vindicatifs 
et  cruels.  Croyez-moi  ;  soyez  brave,  et  épargnez  les 
brebis. 

Ami,  répliqua  le  loup,  pesez  la  chose  mûrement  :  la 
nature  nous  a  faits  bêtes  de  proie  ;  comme  telles  quand 
la  faim  l'ordonne,  il  est  nécessaire  que  les  loups  mangent. 
Si  vous  avez  tant  de  zèle  pour  la  sûreté  des  brebis, 
allez  parler  à  votre  maître  :  répétez-lui  votre  discours 
pathétique.  Un  loup  ne  mange  une  brebis  que  rare- 
ment ;  dix  mille  sont  dévorées  par  les  hommes  ;  ils  pré- 
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tendent  en  être  les  protecteurs  et  les  amis,  et  ils  en  sont 
les  destructeurs  les  plus  cruels. 

Un  ami  prétendu  est  pire  qu'un  ennemi  déclaré. 

FABLE  CXXII. 

Le  Cheval,  le  Loup,  et  le  Renard. 

Un  renard  très  rusé,  quoique  très  jeune,  vit  dans 
une  prairie  un  cheval  :  il  court  à  un  loup  avec  em- 
pressement.  Cousin,  venez  voir  l'animal  le  plus  drôle 

que  vous   ayez  jamais  vu. Est-il  plus   fort   que 

nous? Je  ne  peux  vous  en  faire  le  portrait; 

mais  venez,  vous  verrez.  Que  sait-on  ?  C'est  peut- 
être  une  proie  que  la  fortune  nous  procure — Ils  vont. — 
Monsieur,  dit  le  renard,  nous  sommes  vos  très-humbles 
et  très-obéissans  serviteurs;  de  grâce,  quel  est  votre 
nom?  Le  cheval,  qui  n'était  pas  sot,  leur  répondit: 
Lisez  mon  nom,  messieurs,  vous  le  pouvez;  mon  cor- 
donnier l'a  mis  sous  mon  talon.  Le  Renard  s'excusa  : 
je  ne  sais  pas  lire,  dit-il,  nus  parens  ne  m'ont  rien 
enseigné;  ils  sont  pauvres;  ceux  du  loup  sont  riches, 
et  lui  ont  fait  apprendre  à  lire  et  à  écrire.  Ce  n'est  pas 
tout  ;  il  est  grammairien,  poète,  philosophe,  politique,  et 
rhétoricien. 

Le  loup,  flatté  par  ce  discours,  s'approcha  pour  lire 
le  nom;  mais  le  cheval  prit  ses  mesures,  lui  lâcha  une 
ruade,  et  lui  cassa  les  dents  :  ensuite,  hennissant  et 
triomphant,  il  se  mit  à  galoper,  charmé  d'avoir  repoussé 
la  ruse  par  la  ruse.  Là-dessus  le  renard  courut  au  loup. 
Cousin,  dit-il,  je  suis  très  taché  de  l'accident,  je  vous 
assure  ;  mais  cela  nous  montre  que  nous  ne  devons  pas 
nous  fier  aux  talons  d'un  cheval.  ^-" 

Les  avis  d'un  homme  rusé  sont  ordinairement  dan- 
gereux à  suivre  :  il  s'applaudit  souvent  de  ses  ruses,  et 
insulte  même  ceux  qu'il  a  trompés. 
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FABLE  CXXIII. 

Le  Bouc  sa?is  Barbe. 

Un  bouc,  aussi  vain  qu'un  bouc  puisse  être,  affectait 
de  se  distinguer  des  autres  animaux  de  son  espèce  :  il 
allait  souvent  au  bord  d'une  claire  fontaine,  et  y  admi- 
rait son  image.  Je  hais,  dit-il,  cette  vilaine  barbe  :  ma 
jeunesse  est  cachée  sous  ce  déguisement.  Il  résolut  de 
la  faire  couper;  pour  cet  effet  il  s'addressa  à  un  bar- 
bier ;  c'était  un  singe,  qui  reçoit  le  bouc  avec  politesse, 
le  fait  asseoir  sur  une  chaise  de  bois,  lui  met  une  serviette 
sous  le  menton,  et  le  rase.  Lorsqu'il  eut  fait,  Monsieur, 
dit  maître  Fagotin,  je  compte  sur  votre  pratique  :  vous 
n'avez  jamais  été  si  bien  rasé  :  votre  visage  est  uni 
comme  une  glace. 

Le  bouc,  fier  des  louanges  de  son  barbier,  quitte  son 
siège,  et  court  sur  les  montagnes  voisines  :  toutes  les 
chèvres  s'assemblent  autour  de  lui,  et  ouvrent  de  grands 

yeux. Quoi  !  sans  barbe,  s'écria  une  d'entre  elles  ? 

Qui  est-ce  qui  vous  a  ainsi  défiguré  ?  Que  vous  êtes 
sottes,  répondit  le  bouc,  et  que  vous  connaissez  peu  le 
monde  !  Voyez-vous  aujourd'hui  des  nations  civilisées 
porter  de  la  barbe  ?  Partout  où  nous  allons,  ne  se 
moque-t-on  pas  de  nous  ?  Les  enfans  mêmes  nous  in- 
sultent, et  nous  prennent  par  le  menton.  Allez,  allez, 
croyez-moi,  suivez  mon  exemple,  et  cessez  d'être  ridi- 
cules. Frère,  répliqua  un  autre  bouc,  vous  êtes  un 
imbécile  :  si  les  enfans  peuvent  mortifier  votre  orgueil, 
comment  soutiendrez-vous  le  ridicule  de  tout  notre 
troupeau  ? 

C'est  le  caractère  d'un  fat  de  se  distinguer  par  des 
manières  affectées  :  mais  il  devient  souvent  la  risée  de 
ceux  qui  le  connaissent. 

FABLE  CXXIV. 

La  Ligue  des  Bats. 

Une  jeune  souris  qui  avait  la  peau  veloutée,  et  qui 
était  la  favorite  d'un  rat,  maître  d'un  grenier,  fut  prise 
par  un  chat  :  Ronge-maille,  (c'était  le  nom  du  rat,)  en 
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était- inconsolable.  Maudit  matou,  dit-il,  tu  me  le  pay- 
eras. A  l'instant  il  va  consulter  son  voisin  ;  c'était  un 
vieux  rat  de  beaucoup  d'expérience  et  de  valeur,  et  qui 
s'était  cent  fois  vanté  de  ne  craindre  ni  chat  ni  ratière. 
Il  fut  d'avis  d'assembler  les  députés  de  la  république 
des  rats  :  l'ordre  en  est  donné,  et  ils  paraissent  au  jour 
et  à  l'heure  marquée.  Messieurs,  dit  le  président,  un 
chat,  le  plus  méchant  des  chats,  a  croqué  la  souris 
favorite  de  notre  ami  Ronge-maille  :  laisserons-nous 
cette  cruauté  impunie  ?  Non,  il  n'en  sera  pas  ainsi  ; 
je  suis  d'avis  que  nous  nous  liguions  contre  ce  maudit 
destructeur  des  souris  nos  alliés  :  qu'en  pensez-vous  ! 
Aux  armes,  s'écrièrent  les  députés  d'une  voix  unanime  ; 
il  y  va  de  notre  propre  sûreté. 

Bientôt  ils  paraissent  armés  de  lances,  (c'étaient  des 
fétus,)  ils  s'avancent  en  ordre  de  bataille  :  la  fureur  et 
l'amour  du  carnage  les  animent  :  ils  ne  respirent  que  la 
vengeance,  et  chacun  promet  de  faire  des  merveilles. 
Cependant  Grippeminaud,  le  corps  applati,  la  queue 
alongée,  et  les  yeux  enflammés,  avance  à  petits  pas  : 
bientôt  il  joint  l'armée  des  rats.  Ronge-maille,  la  ven- 
geance dans  le  cœur,  alonge  un  coup  de  lance  à  son 
ennemi  !  Grippeminaud  le  pare,  et  avec  ses  griffes 
met  les  combattans  en  déroute  :  ils  s'enfuient  où  ils 
peuvent.  Le  vainqueur,  après  avoir  fait  un  grand 
carnage,  poursuivit  les  fuyards  jusqu'à  l'entrée  de  leurs 
trous. 

Le  plus  faible  doit  céder  au  plus  fort  :  il  est  ridicule 
de  lutter  contre  la  force,  quand  c'est  elle  qui  décide  la 
querelle. 

FABLE  CXXV. 

Les  deux  Chats  et  le  Singe. 

Rodillard  et  Mitis  avaient  trouvé  un  fromage  :  ils 
ne  purent  s'accorder.  Pour  terminer  la  dispute,  ils 
consentirent  à  s'en  rapporter  à  un  singe.  L'arbitre  ac- 
cepte l'office,  il  saisit  une  balance,  tousse,  crache,  et 
met  dans  chaque  bassin  un  morceau  du  fromage  en  dis- 
pute. Voyons,  dit-il  gravement:  ce  morceau  pèse  plut* 
que  l'autre:  il  faut  que  j'en  mange,  pour  réduire  l'un 
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et  l'autre  à  un  poids  égal.  Par  ce  tour  de  singe,  le 
bassin  opposé  devint  le  plus  pesant,  ce  qui  fournit  à 
notre  juge  conscientieux  une  nouvelle  raison  pour  une 
seconde  bouchée. — Attendez,  attendez,  dirent  les  deux 
chats,  donnez-nous  à  chacun  notre  part,  et  nous  serons 

satisfaits. Si   vous    êtes    satisfaits,    dit  le    singe,  la 

justice  ne  l'est  pas.  Un  cas  aussi  embrouillé  que  celui- 
ci,  ne  peut  être  déterminé  si-tôt  :  sur  quoi  il  ronge  un 
morceau,  et  ensuite  l'autre. 

Rodillard  et  Mitis,  voyant  que  leur  fromage  dimi- 
nuait, prièrent  l'arbitre  de  ne  se  plus  donner  de  peine  ; 
mais  de  leur  remettre  ce  qui  restait.  Pas  si  vite,  je 
vous  prie,  mes  amis,  répliqua  maître  Fagotin  :  nous 
nous  devons  justice  à  nous-mêmes  aussi  bien  qu'à  vous; 
ce  qui  reste  m'est  dû  en  vertu  de  mon  office  ;  sur  quoi 
il  avala  le  tout,  et  avec  beaucoup  de  gravité  renvoya 
les  plaideurs  très-mécontens  de  leur  arbitre  et  de  leur 
sottise. 

Il  vaut  mieux  s'accorder  et  perdre  quelque  chose, 
que  de  s'exposer  à  se  ruiner  par  des  procès. 

FABLE  CXXVI. 

Le  Hibou  'présomptueux. 

Un  jeune  hibou,  aussi  vain  qu'un  petit  maître  de 
Paris,  s'étant  vu  par  hasard  dans  une  claire  fontaine, 
conçut  la  plus  haute  opinion  de  sa  beauté  et  de  ses 
perfections.  Je  suis,  dit-il,  la  gloire  de  la  nuit,  et 
l'ornement  des  bois.  Ce  serait  dommage,  si  la  race 
des  oiseaux  les  plus  accomplis  était  éteinte  :  telle  est  la 
race  des  hiboux.  Plein  de  ces  pensées  orgueilleuses, 
il  alla  trouver  l'aigle,  pour  lui  demander  sa  fille  en 
mariage.  Sa  demande  fut  reçue,  comme  vous  pouvez 
aisément  deviner,  avec  tout  le  dédain  qu'elle  méritait. 
Ma  fille  !  dit  le  roi  des  oiseaux,  tout  surpris,  sûrement 
vous  badinez  :  ma  fille  ne  peut  être  la  compagne  d'un 
chat-huant  :  vous  n'aimez  que  les  ténèbres,  et  elle 
n'aime  que  la  lumière  ;  cependant  si  vous  voulez  de- 
main matin,  venir  me  trouver  au  lever  du  soleil  au 
milieu  du  firmament,  nous  arrêterons  les  articles  préli- 
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minaires.  J'y  consens,  dit  le  galant:  je  n'y  manquerai 
pas.  Adieu,  jusqu'au  revoir. — Le  lendemain  le  hibou 
vola  en  l'air:  mais  ébloui  par  le  soleil,  il  n'en  put  sup- 
porter les  rayons  :  il  tomba  sur  un  rocher  où  il  fut 
poursuivi  par  tous  les  oiseaux,  témoins  de  sa  sotte 
présomption,  et  d'où  il  s'échappa  dans  le  creux  d'un 
vieux  chêne  :  il  y  vécut  le  reste  de  ses  jours,  dans  l'ob- 
scurité pour  laquelle  la  nature  l'avait  désigné. 

Les  projets  d'ambition  se  terminent  presque  toujours 
au  désavantage  de  ceux  qui  les  conçoivent,  et  qui  n'ont 
ni  les  talens,  ni  les  qualités  nécessaires  pour  les  faire 
réussir  :  ils  se  rendent  la  risée  du  public  par  leur  vaine 
présomption. 

FABLE  CXXVII. 

L'Abeille  et  la  Mouche. 

RicTiRE-toi,  vil  insecte  volant,  disait  un  jour  une 
abeille  irritée,  à  une  mouche  qui  voltigeait  autour  de 
sa  ruche.  Vraiment,  il  vous  convient  bien  d'aller 
dans  la  compagnie  des  reines  de  l'air? — Vous  vous 
trompez,  dame  abeille  ;  je  ne  recherche  pas  la  com- 
pagnie d'une  nation  aussi  querelleuse  et  aussi  vindica- 
tive que  la  vôtre. — Et  pourquoi,  petite  créature  imper- 
tinente ! — Nous  avons  les  meilleures  lois  ;  notre  gou- 
vernement est  le  chef-dœuvre  de  la  nature  ;  nous  vivons 
des  fleurs  les  plus  odoriférantes  ;  nous  en  tirons  le  suc 
le  plus  délicieux,  pour  en  faire  du  miel,  du  miel  qui  est 
égal  au  nectar  ;  au  lieu  que  toi,  misérable  insecte,  tu 
ne  vis  que  d'ordures  et  de  putréfaction. 

Nous  vivons  comme  nous  pouvons,  répliqua  tran- 
quillement la  mouche  ;  la  pauvreté  n'est  pas  blâmable  : 
mais  la  colère  l'est,  j'en  suis  sûre.  Le  miel  que  vous 
faites,  est  doux,  je  l'accorde  :  j'en  ai  quelquefois  goûté  ; 
mais  votre  cœur  n'est  qu'amertume;  car  pour  vous 
venger  d'un  ennemi,  vous  vous  détruisez  vous-mêmes, 
et  dans  votre  rage  inconsidérée,  vous  vous  faites  plus  de 
mal  qu'à  votre  adversaire.  Croyez-moi,  il  vaut  mieux 
avoir  des  talens  médiocres,  et  s'en  servir  avec  plus  de 
discrétion. 

La  vanité  et  la  présomption  sont  les  défauts  des  petits 
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génies,    qui  se  prévalent  des  qualités  de    leur  esprit  : 
celles  du  cœur  sont  toujours  préférables. 

FABLE  CXXVIII. 
Le  Souriceau  et  sa  Mère. 

Un  souriceau  qui  n'avait  jamais  vu  le  monde,  s'avisa 
de  prendre  l'air  de  la  campagne  ;  mais  à  peine  eut-il 
fait  un  mille,  qu'il  retourna  en  grande  hâte  dans  son 
trou.  Oh,  ma  mère!  s'écria-t-il ;  j'ai  vu  l'animal  le 
plus  extraordinaire  qui  fût  jamais.  Il  a  l'air  turbulent 
et  inquiet,  le  regard  farouche  et  irrité,  et  la  voix  per- 
çante :  un  morceau  de  chair,  aussi  rouge  que  du  sang, 
croît  sur  sa  tête,  et  un  autre  sous  sa  gorge.  Quand  il 
m'a  vu,  il  s'est  mis  à  battre  ses  côtés  avec  ses  bras,  il  a 
étendu  la  tête,  ouvrit  la  bouche  comme  s'il  voulait 
m' avaler,  et  il  a  fait  tant  de  bruit,  que  moi,  qui  grâces 
aux  dieux,  me  pique  de  courage,  j'en  ai  pris  la  fuite  de 
peur. 

Maudit  soit  le  monstre  !  sans  lui  j'aurais  fait  con- 
naissance avec  un  autre  animal,  la  plus  belle  créature 
que  vous  ayez  jamais  vue  :  il  a  l'air  doux,  bénin  et  gra- 
cieux ;  il  a  la  peau  veloutée  comme  la  nôtre  :  il  a  une 
humble  contenance,  un  regard  modeste,  et  de  beaux 
yeux  luisans  :  je  crois  qu'il  est  grand  ami  des  rats  ;  car 
il  a  des  oreilles  pareilles  aux  nôtres.  Il  allait  me  par- 
ler, quand  l'autre,  par  le  son  de  sa  voix,  m'a  fait  prendre 
la  fuite.  Mon  fils,  dit  la  mère,  vous  l'avez  échappé 
belle.  Cet  animal,  avec  son  air  doucereux,  est  un  chat, 
qui  sous  un  minois  hypocrite,  cache  une  haine  impla- 
cable contre  moi,  contre  vous,  et  contre  toute  notre  race  : 
il  nous  mange,  quand  il  peut  nous  attraper.  L'autre 
animal  au  contraire  est  un  coq,  et  servira  peut-être  un 
jour  à  nos  repas. 

Il  ne  faut  jamais  juger  des  gens  sur  les  apparences. 

FABLE  CXXIX. 

Les  Poissons  et  le  Cormoran. 

Un  vieux  cormoran,  ayant  la  vue  courte,  était  hors 
d'état  de  voir  sa  proie  au  fond  de  l'eau.     Que  fit-il  ?     Il 
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s'avisa  d'un  stratagème  :  il  vit  une  carpe  dans  un  étang. 
Commère,  lui  dit-il,  n'ayez  pas  peur  de  moi,  je  viens  ex- 
près ici  pour  vous  donner  un  avis  salutaire  :  si  vous  avez 
quelque  égard  pour  vous-même,  pour  vos  frères  et  sœurs, 
et  pour  toute  la  race  des  poissons,  allez  dès  ce  moment, 
leur  dire  de  ma  part,  que  le  maître  de  cet  étang  est  dé- 
terminé à  le  pécher  dans  huit  jours.  Dame  carpe  nage 
à  l'instant  pour  annoncer  aux  poissons  cette  terrible  nou- 
velle. On  court,  on  s'assemble,  on  députe  à  l'oiseau  la 
même  carpe,  pour  le  remercier  de  ce  qu'il  les  avait  avertis 
du  danger  qui  les  menace,  et  pour  le  prier  de  leur  donner 
les  moyens  de  s'en  garantir. 

Seigneur  cormoran,  dit  l'ambassadrice,  les  habitans 
de  cet  étang  vous  rendent  mille  grâces,  et  vous  prient 

de  leur  dire  ce  qu'il  faut  qu'ils  fassent  ? Avec  plaisir: 

vous  n'avez  qu'à  changer  de  place. Comment  fe- 
rons-nous ? N'en  soyez  pas  en  peine:  tous  les  pois- 
sons, grands  et  petits,  n'ont  qu'a  s'assembler  sur  la 
surface  de  l'eau  :  je  les  porterai  l'un  après  l'autre  à  ma 
propre  demeure  ;  personne  n'en  sait  le  chemin  :  ils  y  se- 
ront en  sûreté  :  il  y  a  un  vivier  clair  et  frais,  inconnu  à 
tout  le  monde.  Les  poissons  crurent  le  traître,  et  après 
avoir  été  portés  l'un  après  l'autre  dans  le  vivier,  ils  de- 
vinrent la  proie  du  cormoran,  qui  les  mangea  chacun  à 
son  tour. 

11  est  très-imprudent  de  se  mettre  au  pouvoir  d'un 
ennemi,  et  de  lui  demander  avis  dans  une  chose  où  il 
est  intéressé. 

FABLE  CXXX. 

Le  Jugement,  la  Mémoire  et  V Imagination. 

Messire  jugement,  dame  mémoire,  et  demoiselle  ima- 
gination, enfans  d'un  même  père,  vivaient  en  commun, 
et  avaient  la  même  habitation  :  il  y  avait  une  grande 
union  entre  eux  ;  mais  elle  ne  dura  pas  long-temps  : 
l'humeur  troubla  bientôt  la  paix  entre  le  frère  et  les  deux 
sœurs,  chose  assez  commune  parmi  les  parens.  L'ima- 
gination suivait  ses  saillies,  et  raillait  la  mémoire,  parce 
qu'elle  ne  cessait  de  babiller. — Le  jugement,  las  du  ca- 
quet de  l'une,  et  des  railleries  impertinentes  de  l'autre, 
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murmurait  avec  raison:  ils  avaient  sans  cesse  des  que- 
relles.— Vous  êtes  folle,  ma  sœur  imagination. — Et  vous, 
ma  sœur  mémoire,  vous  êtes  une  babillarde.  Vous  êtes 
un  vrai  pédant,  mon  frère,  répliquèrent  les  deux  sœurs  ; 
il  faut  nous  séparer  :  qu'en  pensez-vous  ?  Nous  ne  pour- 
rons jamais  nous  accorder. 

On    se   sépare  ;    on   se  quitte  ....  Adieu Les 

voilà  tous  trois  qui  cherchent  une  habitation  :  ils  en 
trouvèrent  bientôt  une.  Celui  chez  qui  alla  la  mémoire, 
devint  savant  :  il  apprit  langues,  histoire,  politique,  ma- 
thématiques, philosophie,  théologie,  en  un  mot  il  apprit 
tout.  Il  avait  vu  les  ruines  de  Palmyre  ;  parlait  de  Ro- 
mulus,  de  Remus  et  de  la  Louve;  savait  le  jour,  l'heure 
et  la  minute  qu'Antoine  perdit  la  bataille  d'Actium  .... 
Qui  avait  vendu  du  vinaigre  à  Annibal  à  son  passage  des 
Alpes  ....  La  hauteur  des  Colonnes  d'Hercule  des 
Pyramides  d'Egypte  à  un  pouce  prés,  ....  La  figure  et 
la  hauteur  de  la  Tour  de  Babel  :  que  ne  savait-il  pas  ! 
L'imagination  fit  de  son  homme  un  poète  hardi,  fréné- 
tique et  extravagant.  Messire  jugement  fit  de  son  hôte 
un  honnête  homme,  ami  du  vrai,  ne  jugeant  jamais  par 
prévention,  connaissant  la  vertu  et  la  pratiquant,  en  un 
mot,  il  en  fit  un  philosophe. 

Ne  vous  enorgueillissez  pas  de  vos  talens  ;  ils  sont 
partagés  ;  personne  ne  les  a  tous  ;  mais  les  uns  sont  plus 
utiles  au  genre  humain  que  les  autres. 

FABLE  CXXXI. 

Le   Chat  et  les  Lapins. 

Un  chat,  avec  un  air  de  modestie  affectée,  était  entré 
dans  une  garenne  peuplée  de  lapins  ;  aussitôt  toute  la 
république  alarmée  se  sauva  dans  des  trous.  Mitis  les  y 
suivit,  et  se  posta  auprès  d'un  terrier,  remuant  la  queue, 
allongeant  le  corps,  et  serrant  les  oreilles.  Les  lapins 
lui  envoyèrent  des  députés  :  ils  parurent  dans  l'endroit 
le  plus  étroit  de  l'entrée  du  terrier.  Après  avoir  ex- 
aminé ses  griffes  ;  Que  cherchez-vous  ici  ?  lui  deman- 
dèrent-ils.  Rien  :  je  viens  seulement  pour  étudier  les 

mœurs  de  votre  nation.      En  qualité  de  philosophe,  je 
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parcours  tous  les  pays  pour  m'informer  des  coutumes  et 
des  lois  de  chaque  espèce  d'animaux. 

Les  députés,  simples  et  crédules,  rapportèrent  à  leurs 
camarades,  que  cet  étranger  si  vénérable  par  son  main- 
tien modeste,  et  par  sa  fourrure  majestueuse,  était  un 
philosophe  sobre,  désintéressé,  pacifique,  qui  allait  seule- 
ment rechercher  la  sagesse  de  pays  en  pays  ;  qu'il  ve- 
nait de  beaucoup  d'autres  lieux  :  que  sa  conversation  était 
extrêmement  amusante  ;  que  c'était  un  philosophe  Bra- 
min,  et  que  par  conséquent  il  ne  pouvait  pas  croquer 
les  lapins;  puisque  c'était  un  article  de  sa  foi,  de  ne 
point  manger  de  chair.  Ce  beau  discours  toucha  l'as- 
semblée, et  il  fut  résolu  de  sortir,  et  de  faire  con- 
naissance  avec  le  philosophe  Bramin.  Gardez-vous 
en  bien,  s'écria  un  vieux  lapin  rusé,  qui  avait  été  long- 
temps leur  orateur  ;  ce  philosophe  prétendu  m'est  sus- 
pect; et  si  vous  voulez  me  croire,  vous  ne  sortirez  pas 
de  vos  trous.  Malgré  lui  on  va  saluer  le  Bramin,  qui 
étrangla  du  premier  salut  deux  ou  trois  lapins:  les  autres 
se  sauvèrent  dans  leurs  trous,  très-effrayés  et  très-hon- 
teux de  leur  crédulité. 

Méfiez-vous  d'un  hypocrite;  ses  complaisances  et  ses 
empressemens  partent  souvent  d'un  cœur  perfide. 

FABLE  CXXXII. 

Les  Voyageurs  et  le  Caméléon. 

Deux  de  ces  gens  qu'on  pourrait  très-bien  appeler  cou- 
reurs, qui  n'ont  que  deux  yeux,  et  qui  cependant  vou- 
draient tout  voir  et  tout  connaître;  qui,  pour  pouvoir 
dire,  J'ai  vu  telle  chose  ;  je  dois  bien  le  savoir,  iraient 
aux  Antipodes  ;  deux  voyageurs,  en  un  mot,  parcourant 
l'Arabie,  raisonnaient  sur  le  caméléon.  L'animal  singu- 
lier !  disait  l'un  ;  de  ma  vie  je  n'ai  vu  son  semblable.  Il 
a  la  tête  d'un  poisson,  le  corps  aussi  petit  que  celui  d'un 
lézard,  avec  une  longue  queue  ;  son  pas  est  tardif,  et  sa 
couleur  bleue  .  .  .  Halte-là,  dit  l'autre,  elle  est  verte  ;  je 
l'ai  vue  de  mes  deux  yeux  ;  vue,  vous  dis-je,  à  mon  aise. 
Je  parie  qu'elle  est  bleue,  répliqua  l'autre  :  je  l'ai  vue 
mieux  que  vous.— Je  soutiens  quelle  est  verte.— Et  moi. 
qu'elle  est  bleue. 
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Nos  voyageurs  se  donnent  le  démenti  ;  bientôt  ils  en 
viennent  aux   injures  :  ils  en  allaient  venir  aux  mains  ; 

heureusement   un   troisième   arriva Eh  !    Messieurs, 

quel  vertige  !  Hola  donc  ;  calmez-vous  un  peu,  je  vous 
prie.  Volontiers,  dit  l'un  ;  mais  jugez  notre  querelle. 
De  quoi  s'agit-il  ? —  Monsieur  soutient  que  le  camé- 
léon est  vert  ;  et  moi,  je  dis  qu'il  est  bleu. — Soyez  d'ac- 
cord, messieurs,  il  n'est  ni  l'un  ni  l'autre  ;  il  est  noir. — 
Noir!  vous  badinez. — Je  ne  badine  pas,  je  vous  assure: 
j'en  ai  un  dans  une  boîte,  et  vous  le  verrez  dans  un  in- 
stant. Alors,  pour  les  confondre,  le  grave  arbitre  ouvre 
la  boîte,  et  l'animal  paraît  blanc  comme  de  la  neige. 
Voilà  nos  voyageurs  tout  étonnés. — Allez,  enfans,  al- 
lez, dit  le  sage  reptile  ;  vous  avez  tous  trois  tort  et  raison  : 
vous  m'avez  considéré  sous  différens  rapports  :  apprenez 
à  être  modérés  dans  vos  décisions,  et  que  presque  tout 
est  caméléon  pour  vous. 

Il  ne  faut  jamais  soutenir  ses  opinions  avec  opini- 
âtreté :  chacun  a  la  sienne  :  il  est  ridicule  de  vouloir  y 
assujettir  tout  le  monde.  Il  faut  savoir  douter  des  choses 
qui  ne  sont  pas  évidentes  :  c'est  un  moyen  de  parvenir  à 
la  vérité. 

FABLE  CXXXIII. 

Le  Seigneur  et  le  Paysan. 

Un  paysan,  amateur  du  jardinage,  avait  un  jardin 
propre  et  spacieux  :  il  y  croissait  de  l'oseille,  de  la  laitue, 
des  oignons,  des  choux  et  toutes  sortes  de  provisions, 
même  des  fleurs.  Cette  félicité  fut  troublée  par  un 
lièvre:  notre  manant  s'en  plaignit  à  un  seigneur  du  voi- 
sinage. Ce  maudit  animal,  dit-il,  vient  soir  et  matin 
prendre  son  repas  dans  mon  jardin,  et  se  rit  des  pièges  : 
les  pierres  et  les  bâtons  ne  peuvent  le  chasser  :  il  est  sor- 
cier, je  crois.  Sorcier!  vous  badinez,  dit  le  seigneur: 
fût-il  diable,  Miraut  l'attrapera  ;  je  vous  en  réponds,  mon 
bon-homme  :  vous  en  serez  débarassé  sur  mon  honneur. 
— Et  quand,  Monsieur  ? — Dès  demain  :  je  vous  le  pro- 
mets :  comptez  là-dessus. — Vraiment  je  vous  en  serai 
très  obligé. 

Le  lendemain,  le  seigneur  vint  avec  ses  gens  :  çà,  dé- 
e2 
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jeûnons,  dit-il  ;  vos  poulets  sont-ils  tendres  ?  Vos  jam- 
bons ont  très-bonne  mine. — Monsieur,  ils  sont  à  votre 
service. — Vraiment  je  les  reçois  de  tout  mon  cœur.  Il 
déjeûne  très-bien  avec  toute  sa  compagnie,  chiens,  che- 
vaux et  valets,  gens  de  bon  appétit.  Il  commande  dans 
la  maison  du  manant,  mange  ses  jambons  et  ses  poulets, 
boit  son  vin,  et  rit  de  sa  stupidité. 

Le  déjeûner  fini,  chacun  se  prépare  :  les  cors  et  les 
chiens  font  un  tel  tintamarre  que  le  bon-homme  en  est 
étourdi.  On  commence  la  chasse  ;  adieu,  salade,  oseille, 
oignons,  rieurs  :  dans  un  instant  le  potager  est  dans  un 
pauvre  état:  cependant  le  lièvre  gît  sous  un  gros  chou: 
on  le  guette,  on  le  lance,  il  se  sauve  par  une  grand  ouver- 
ture dans  la  haie  que  l'on  avait  faite  par  ordre  du 
seigneur  pour  y  taire  passer  les  chevaux  :  ainsi  il  ht  avec 
ses  gens  plus  de  dégât  dans  le  jardin  du  bon-homme, 
que  tous  les  lièvres  du  pays  n'en  auraient  pu  faire. 

Il  vaut  mieux  savoir  perdre  une  bagatelle  sans  se 
plaindre,  que  de  s'exposer  à  faire  une  perte  considérable: 
parce-que  les  remèdes  que  l'on  prend,  sont  quelquefois 
pires  que  le  mal  dont  on  se  plaint. 

FABLE  CXXXIV. 

Le  Serpent  et  les  Grenouilles. 

Un  serpent,  devenu  vieux  et  infirme,  ne  pouvait  plus 
aller  chercher  sa  nourriture:  Il  était  sur  le  point  de 
mourir  de  faim.  Dans  cette  malheureuse  situation,  il  dé- 
plorait dans  sa  solitude  les  infirmités  de  l'âge,  et  souhai- 
tait en  vain  d'avoir  la  force  qu'il  avait  eue  dans  sa  jeu- 
nesse. Cependant  la  faim  pressante  lui  enseigna,  au  lieu 
de  ses  lamentations,  un  stratagème  pour  trouver  de  quoi 
se  nourrir,  il  se  traîna  lentement  au  bord  d'un  fossé  où  il 
y  avait  un  grand  nombre  de  grenouilles.  Etant  arrivé  à 
ce  lieu  de  délices  et  d'abondance,  le  serpent  paraissait 
très-triste  et  extrêmement  malade:  sur  quoi  une  grenou- 
ille levé  la  tète,  et  lui  demande  ce  qu'il  cherche  ? De 

la  nourriture  :  je  suis  près  de  mourir  de  faim  :  de  grâce, 
aidez-moi  dans  mon  extrême  besoin  :  il  y  a  deux  jours 
que  je  n'ai  mangé,  je  vous  assure. — Ca,  que  vous 
faut-il  ? 
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Hélas  !  j'ai  beaucoup  de  regret  de  ce  que  j'ai  fait  dans 
ma  jeunesse  :  autrefois  je  mangeais  les  créatures  de 
votre  espèce  que  je  pouvais  prendre  ;  mais  à-présent  je 
suis  si  malheureux  que  je  ne  peux  rien  attraper  pour 
vivre.  Je  me  repens  très-sincèrement  de  ma  cruauté, 
de  ma  gourmandise,  et  d'avoir  mangé  tant  de  grenou- 
illes, que  je  ne  peux  vous  en  dire  le  nombre  ;  je  viens 
ici  pour  vous  demander  pardon  ;  et  pour  vous  montrer 
la  sincérité  de  mon  repentir,  je  m'offre  à  être  votre 
esclave,  à  vous  obéir,  et  à  vous  porter  sur  mon  dos,  par- 
tout où  il  vous  plaira. 

Les  grenouilles,  charmées  des  protestations  du  ser- 
pent, acceptent  ses  offres  gracieuses;  elles  aiment  à 
voyager  :  à  l'instant  elles  montent  sui  le  dos  de  leur 
ennemi  :  quel  plaisir  !  mais  il  fut  de  courte  durée  :  tous 
les  plaisirs  le  sont. Mesdames,  dit  le  rampant  hypo- 
crite, si  vous  voilez  que  je  vous  serve  long-temps,  vous 
devez  me  nourrir,  ou  je  mourrai  de  faim  :  là-dessus  il 
croque  les  sottes  grenouilles  qu'il  avait  sur  ic  dos. 

Il  ne  faut  jamais  se  fier  à  un  ennemi,  quelques  pro- 
testations d'amitié  qu'il  fasse  ;  car  malgré  toutes  ses 
belles  paroles,  il  ne  cherche  qu'à  tromper  :  ses  caresses 
mêmes  sont  des  trahisons  cachées.  Un  corbeau  sera 
toujours  corbeau. 

FABLE  CXXXV. 

Le  Négociant  et  son  Voisin. 

Certain  négociant,  selon  l'imformation  de  Pilpay,  de 
Perse  ou  de  la  Chine,  n'importe,  allant  un  jour  faire 
un  voyage,  mit  en  dépôt  chez  son  voisin  un  quintal  de 
fer  :  n'ayant  pas  eu  tout  le  succès  qu'il  espérait,  il  s'en 
retourna  à  la  maison.     La  première  chose  qu'il  fit  à  son 

retour,  fut   d'aller  chez  son  ami.     Mon  fer,  dit  il. 

Votre  fer  !  Je  suis  fâché  de  vous  annoncer  une  mau- 
vaise nouvelle  un  accident  est  arrivé,  que  personne  ne 
pouvait  prévoir  ;  un  rat,  un  maudit  rat  l'a  tout  manué  ; 
mais  qu'y  faire  ?  Il  y  a  toujours  dans  un  grenier 
quelque  trou  par  où  ces  petits  animaux  entrent  et  font 
mille  dégâts. 

Le  négociant  s'étonne  d'un  tel  prodige  et  feint  de  !e 
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croire  :  quelques  heures  après  il  trouve  l'enfant  de  son 
voisin  dans  un  endroit  écarté,  il  le  mène  chez  lui,  et 
l'enferme  à  clef  dans  une  chambre  ;  le  lendemain  il  in- 
vite le  père  à  souper. — Dispensez-moi,  je  vous  en  sup- 
plie ;  tous  les  plaisirs  sont  perdus  pour  moi.  On  m'a 
dérobé  mon  fils  :  je  n'ai  que  lui  :  mais  que  dis-je  ?  Hé- 
las; je  ne  l'ai  plus. Je  suis  fâché  d'entendre  cette 

nouvelle.  La  perte  d'un  fils  unique  doit  vous  être 
très-sensible  :  mon  cher  voisin,  je  vous  dirai  qu'  hier 
au  soir,  quand  je  partis  d'ici,  un  hibou  enleva  votre 
fils. — Me  prenez  vous  pour  un  imbécile,  de  vouloir 
me  faire  accroire  un  tel  mensonge  ?  Quoi  !  un  hibou 
qui  ne  pèse  tout  au  plus  que  deux  ou  trois  livres,  peut- 
il  enlever  un  enfant  qui  en  pesé  au  moins  cinquante? 
La  chose  me  paraît  absurde  et  impossible: — Je  ne  sau- 
rais vous  dire  comment  cela  se  fit;  mais  je  l'ai  vu,  vu 
de  mes  yeux,  vous  dis-je;  D'ailleurs,  pourquoi  trouvez- 
vous  étrange  et  impossible,  que  les  hiboux  d'un  pays  oà 
un  seul  rat  mange  un  quintal  de  fer,  enlèvent  un  en- 
fant qui  ne  pesé  qu'un  demi-quintal  !  Le  voisin  sur 
cela  trouva,  qu'il  n'avait  pas  à  faire  à  un  sot,  et  il  rendit 
le  fer  au  négociant  en  échange  de  son  fils. 

Il  est  ridicule  de  vouloir  faire  croire  des  impossibi- 
lités. Quand  un  conte  est  outré,  on  a  tort  de  cher- 
cher à  le  combattre  par  des  raisonnemens. 

FABLE  CXXXVI. 

L'Abeille  et  F  Araignée. 

Une  abeille  et  une  arraignée  disputaient  un  jour  avec 
beaucoup  de  chaleur,  à  qui  des  deux  excellait  dans  les 
ouvrages  d'art  ou  de  génie.  Pour  moi,  dit  l'araignée, 
je  puis  me  vanter  d'être  la  meilleure  mathématicienne 
de  l'univers.  Personne  ne  sait  former  avec  tant  d'art 
que  moi,  des  lignes,  des  angles,  et  des  cercles  presque 
imperceptibles  à  la  vue;  et  tout  cela  sans  compas  et 
sans  aucun  instrument.  Le  miel  que  vous  faites  et  dont 
vous  vous  vantez  tant,  vous  le  dérobez  aux  herbes  et  aux 
fleurs.  Il  est  vrai,  répliqua  l'abeille,  vous  faites  des 
lignes,  des  angles,  et  des  cercles  ;  mais  votre  ouvrage 
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est  aussi  superficiel  que  vous  même  ;  un  balai  détruit 
l'un  et  l'autre  sans  ressource. 

Le  larcin  dont  vous  m'accusez,  ne  fait  aucun  tort 
aux  herbes  et  aux  rieurs  :  elles  ne  souffrent  pas  la  moindre 
diminution  de  leur  couleur  ni  de  leur  bonne  odeur. 
Aucun  jardinier  ne  me  chasse  de  son  jardin  ;  au  con- 
traire c'est  là  qu'on  bâtit  des  châteaux  pour  moi  et  pour 
mes  sœurs.  Au  lieu  de  détruire  mon  ouvrage,  on  en  a 
le  plus  grand  soin  :  on  recueille  le  miel  que  je  fais  :  il 
excède  par  sa  douceur  tout  ce  que  l'espèce  en- 
tière des  arraignées  peut  faire  de  plus  curieux.  Je  ne 
vous  parle  pas  des  differens  usages  de  la  cire  :  il  sont 
sans  nombre.  Allez  fréquenter,  si  vous  osez,  les  pa- 
lais des  rois,  vous  y  verrez  mille  bougies.  On  trouve 
encore  mon  ouvrage  dans  les  temples  des  dieux  :  on 
brûle  ma  cire  sur  leurs  autels  ;  et  vous  êtes  trop  heu- 
reuse, de  pouvoir  vous  fourrer  dans  un  petit  vilain  coin 
où  personne  ne  puisse  vous  voir.  Adieu,  petite  créa- 
ture, ridicule  et  présomptueuse  :  vous  êtes  pleine  de 
poison,  et  vos  ouvrages  vous  ressemblent.  Travaillez 
à  vos  lignes  et  à  vos  cercles  :  on  les  détruit  souvent 
dans  le  même  instant  que  vous  les  faites  :  mon  ouvrage 
est  utile,  et  durera  plus  long-temps  que  vous. 

On  ne  doit  apprécier  l'esprit,  la  science  et  les  arts, 
qu'à  proportion  qu'ils  contribuent  aux  plaisirs  permis, 
ou  au  bonheur  de  la  vie. 

FABLE  CXXXVII.    • 
Le  Paysan  et  la  Couleuvre. 

Un  paysan  allant  au  bois  avec  un  sac  pour  y  mettre 
des  noisettes  (c'était  la  saison),  trouva  une  couleuvre  : 
Ah  !  ah  !  dit  le  manant,  je  te  tiens  à  présent  :  tu 
n'échapperas  pas  :  tu  viendras  dans  ce  sac  et  tu  mourras. 
L'animal  pervers  (je  veux  dire  la  couleuvre,  et  non  pas 
l'homme)  lui  dit  :  Qu'ai-je  fait  pour  mériter  un  tel 
traitement  ? — Ce  que  tu  as  fait  ?  Tu  es  le  symbole  de 
l'ingratitude,  le  plus  odieux  de  tous  les  vices.  S'il  faut 
que  tous  les  ingrats  meurent,  répliqua  hardiment  le 
reptile,  vous  vous  condamnez  vous-même  :  de  tous  les 
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animaux,  l'homme  est  le  plus  ingrat.  L'homme  !  dit  le 
paysan,  surpris  de  la  hardiesse  de  la  couleuvre;  je 
pourrais  t'écraser  dans  l'instant  ;  mais  je  veux  m'en 
rapporter  à  quelque  juge. — J'y  consens. — Une  vache 
était  à  quelque  distance  :  on  l'appelle,  elle  vient  ;  dn 
lui  propose  le  cas  .  .  .  C'était  bien  la  peine  de  m' appeler, 
dit-elle  ;  la  chose  est  claire  :  la  couleuvre  a  raison.  Je 
nourris  l'homme  de  mon  lait  :  il  en  fait  du  beurre  et  du 
fromage  ;  et  pour  ce  bienfait,  il  mange  mes  enfans  :  à 
peine  sout-ils  nés,  qu'ils  sont  égorgés  et  coupés  en  mille 
morceaux.  Ce  n'est  pas  tout,  quand  je  suis  vieille,  et 
que  je  ne  lui  donne  plus  de  lait,  l'ingrat  m'assomme 
sans  pitié;  ma  peau  même  n'est  pas  à  l'abri  de  son  in- 
gratitude: il  la  tanne  et  en  fait  des  bottes  et  des 
souliers;  de  là  je  conclus  que  l'homme  est  le  vrai 
symbole  de    L'ingratitude.     Adieu;  j'ai   dit   ce   que  je 

L'homme,  tout  étonné,  dit  au  serpent:  Je  ne  crois 
pas  ce  que  cette  radoteuse  a  dit;  elle  a  perdu  l'esprit  ; 

rapportons  nous-en  à  la  décision  de  cet  arbre. De 

tout   mon   cœur. L'arbre  étant   pris   pour  juge,  ce 

fut  bien  pis  encore. — Je  mets  l'homme  à  l'abri  des 
orages,  de  la  chaleur  et  de  la  pluie.  En  été,  il  trouve 
sous  mes  branches  une  ombre  agréable  :  je  produis  des 
fleurs  et  du  fruit:  cependant  après  mille  services,  un 
manant  me  fait  tomber  à  terre  à  coups  de  hache:  il 
coupe  toutes  mes  branches,  en  fait  du  feu,  et  réserve  mon 
corps  pour  être  scié  en  planches.  L'homme,  se  voyant 
ainsi  convaincu  :  Je  suis  bien  sot,  dit-il,  d'écouter  une 
radoteuse  et  un  jaseur.  Aussitôt  il  foula  la  couleuvre 
aux  pieds,  et  l'écrasa. 

Le  plus  fort  a  toujours  raison,  et  opprime  le  plus 
faible;  parce  que  la  force  et  la  passion  sont  sourdes  à 
la  voix  de  la  justice  et  de  la  vérité. 

FABLE  CXXXVIII. 

Le  Rat  de  Ville  et  le  Rat  des  Champs. 

Un  rat  de  ville  alla  rendre  visite  à  un  rat  des  champs, 
son  ancien  compère.  Soyez  le  bien  venu,  dit  le  dernier  : 
vous  dînerez  aujourd'hui  ici.    Volontiers,  dit  le  premier  : 
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je  suis  las  de  la  bonne  chère  que  je  fais  à  la  ville.  Le 
rat  des  champs  court,  et  apporte  quelques  fragments 
d'un  fromage  pourri,  et  un  petit  morceau  de  lard  ;  c'était 
tout  ce  qu'il  avait  :  il  était  pauvre.  Le  rat  de  ville  ne  fait 
que  grignoter  :  il  était  accoutumé  à  faire  meilleure  chère. 
Le  repas  étant  fini  :  Venez  ce  soir  souper  avec  moi  à  la 
ville,  dit-il  à  son  camarade  :  vous  verrez  la  différence 
qu'il  y  a  entre  mes  repas  et  les  vôtres.  En  vérité,  mon 
cher  ami,  je  vous  plains  très-sincèrement  ;  je  ne  sais  pas 
comment  vous  pouvez  faire  pour  ne  pas  mourrir  de  faim  : 
si  vous  voulez,  vous  resterez  toujours  à  la  ville  avec 
moi  :  mon  trou  est  à  votre  service  :  vous  y  vivrez 
splendidement  ;  ma  table  sera  la  votre,  et  vous  ferez 
toujours  bonne  chère.  Vite,  partons,  dit  le  campag- 
nard ;  il  me  tarde  d'être  votre  commensal. 

Les  deux  amis  partent,  et  arrivent  vers  minuit  à  une 
grande  maison.  Le  rat  de  ville  conduit  son  camarade 
dans  un  beau  salon,  étale  devant  lui,  sur  le  coin  d'un 
tapis    de    Perse,    les   mets    les   plus    friands  :  rien    n'y 

manquait,  poulet,  chapon,  dindon. Frère,  comment 

trouvez- vous  ce  rôti  ?  N'est-il  pas  bien  tendre  ?  Que 
pensez- vous  de  ce  pâté  de  pigeonneaux?  Avouez  que 
vous  ne  faites  jamais  de  si  bons  repas  à  la  campagne. 
Pendant  qu'il  faisait  ainsi  l'éloge  de  ses  mets,  sans 
donner  le  temps  à  son  camarade  d'avaler  un  morceau, 
un  domestique  ouvre  la  porte  :  adieu  nos  rats  :  ils 
décampent  aussi  vite  qu'ils  peuvent.  Le  rat  des  champs 
se  tapit  dans  un  coin  :  il  tremblait  de  tous  ses  membres, 
et  maudissait  cent  fois,  ami,  rôti  et  pâté.  Le  rat  de 
ville  n'avait  pas  si  peur  ;  il  était  en  sûreté  dans  son 
trou  :  il  avait  oublié  de  le  montrer  à  son  ami,  en  cas  de 
surprise.  Cependant  le  domestique  se  retire  :  le  rat  de 
ville  reparaît  aussitôt,  et  rappelle  son  camarade. — 
Venez,  venez,  le  danger  est  passé  pour  le  reste  de  la 
nuit  :  finissons  notre  repas,  et  puis  nous  mangerons 
pour  notre  dessert,  du  fruit  délicieux,  des  noisettes,  et 
des  marrons.  J'ai  assez  mangé,  dit.  le  campagnard  en- 
core effrayé  :  adieu,  il  faut  que  je  retourne  au  logis. 
Je  n'envie  pas  l'abondance,  ni  la  délicatesse  de  vos  re- 
pas :  je  préfère  mes  grignons  à  vos  friandises.  Fi  du 
plaisir  que  la  crainte  peut  corrompre. 
e3 


94  FABLES    AMUSANTES. 

Une  fortune  médiocre  avec  la  paix  et  le-contente- 
ment,  est  préférable  à  l'abondance  qui  est  accompagnée 
de  soins,  de  craintes  et  d'inquiétudes. 

FABLE  CXXXIX. 

Les  Animaux  malades  de  la  Peste. 

La  peste  était  parmi  les  animaux,  et  en  envelait  tous 
les  jours  un  nombre  prodigieux  :  après  qu'elle  eut  con- 
tinué quelque  temps  sans  relâche,  le  lion  tint  conseil, 
et  dit  aux  animaux.  Mes  chers  amis,  je  crois  que  le 
ciel  a  permis  cette  infortune  pour  nos  péchés  :  faisons 
une  confession  générale,  et  que  le  plus  coupable  de  nous 
se  sacrifie  pour  le  salut  des  autres.  Tous  les  animaux 
applaudirent  à  cet  expédient,  et  le  renard  fut  nommé, 
du  consentement  unanime  de  l'assemblée,  juge  dans 
cette  affaire. 

Le  lion,  avec  beaucoup  de  générosité,  commença 
le  premier  à  faire  sa  confession. — J'ai  été  un  grand 
pécheur  ;  j'ai  dévoré  beaucoup  de  moutons  :  que  m'a- 
vaient-ils fait  ?  Hélas  !  rien  ;  ils  n'étaient  pas  cou- 
pables :  même  une  fois,  que  j'étais  presque  affamé,  il  es* 
vrai,  j'ai  mangé  le  berger:  je  me  sacrifierai  donc  s'il  le 
faut  ;  mais  il  est  juste  que  chacun  s'accuse,  et  que  le 
plus  coupable  périsse.  Le  renard,  avec  beaucoup  de 
gravité,  avoua,  que  ces  meurtres  dans  tout  autre  que  le 
roi  des  animaux,  seraient  certainement  des  crimes  ; 
mais  que  sa  majesté  leur  faisait  beaucoup  d'honneur  en 
les  croquant:  quant  au  berger,  il  n'y  avait  pas  le 
moindre  mal  de  l'avoir  mangé. aussi  :  la  nécessité  jus- 
tifie cette  action  ;  selon  tous  les  casuistes,  elle  n'a  point 
de  loi.  Ainsi  jugea  le  renard,  et  son  jugement  fut  ap- 
plaudi de  toutes  les  bêtes  de  l'assemblée. 

Le  tigre,  le  léopard,  l'ours,  et  le  loup  confessèrent 
plusieurs  énormités  semblables  à  celles  commises  par  le 
lion.  Ce  ne  sont  que  des  peccadilles,  dit  le  juge  ;  Moi- 
même,  que  Jupiter  me  le  pardonne  !  j'ai  une  fois  enlevé 
et  mangé  un  coq  :  le  fanfaron  faisait  tant  de  bruit  tous 
les  matins,  qu'il  éveillait  tout  le  voisinage  :  ce  maudit 
animal  ne  me  lassait  pas  dormir  ....  Mais  avançons. 
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Enfin  un  pauvre  âne  vint  à  son  tour,  et  dit  avec  beau- 
coup de  contrition  :  Je  me  souviens  qu'un  jour,  portant 
des  choux  au  marché,  j'en  ai  mangé  quelques  feuilles  : 
je  mourais  de  faim  :  je  suis  très-fâché  de  ce  larcin,  et 
j'espère  .  .  .  Vous  espérez  !  s'écria  le  renard,  transporté 
de  zélé  et  de  colère  ;  eh  !  que  pouvez  vous  espérer 
après  avoir  commis  un  crime  aussi  énorme  1  C'est  vous, 
vous  seul  qui  êtes  cause  de  la  peste  et  de  tous  les  maux 
que  nous  souffrons.  Quoi  !  manger  les  choux  de  votre 
maître  !  Mon  cher  monsieur,  répliqua  le  pauvre  baudet, 
tremblant   de    tous    ses    membres,    ce     sont    pas    les 

choux  que  j'ai  mangés Coquin,  tu  as  mangé  les 

feuilles,  et  c'est  tout  un.  Tu  mourras.  Là-dessus  les 
animaux  féroces  se  jetèrent  sur  l'âne,  le  mirent  en 
pièces,  et  le  dévorèrent. 

Il  y  a  des  gens  qui  sont  fréquemment  punis  pour  de 
petites  fautes,  tandis  que  d'autres  échappent  quelque- 
fois aux  cliâtimens  qu'ils  méritent  pour  les  crimes  les 
plus  énormes. 

FABLE  CXL. 

Le  Meunier,  son  Fils,  et  leur  Ane. 

Un  meunier  qui  ne  manquait  pas  de  pratiques,  avait 
élevé  un  âne,  la  mouture  lui  fournissait  le  moyen  de 
l'engraisser  :  il  en  fut  bientôt  las,  et  résolut  de  le 
vendre  à  la  première  foire.  Le  jour  étant  venu,  il  dit 
à  son  fils  :  Vendons  maître  Grison  :  nous  n'en  avons 
pas  besoin  ;  nos  chevaux  suffisent  pour  porter  la  farine 
et  le  grain. — Vous  avez  raison,  mon  père,  cet  animal 
nous  est  tout-à-fait  inutile  :  il  ne  fait  que  braire,  et 
troubler  le  repos  de  nos  voisins  :  s'il  vous  plaît,  je  vous 
accompagnerai  à  la  foire.  Le  père  y  consent  :  ils  se 
mettent  en  marche,  le  père,  son  fils,  et  leur  âne. 

Pour  ne  pas  fatiguer  le  baudet,  et  pour  le  faire  pa- 
raître frais,  ils  lui  lient  le?  pieds,  passent  une  perche  à 
travers,  et  chacun  en  porte  un  bout.  La  première  per- 
sonne qui  les  vit,  éclata  de  rire. Pauvres  gens  que 

vous  êtes  !  Quelle  farce  jouez  vous  ?  Le  plus  stupide 
des  trois  n'est  pas  celui  que  vous  portez.  Vous  avez 
raison,  dit  le  meunier,  rougissant  de  sa  simplicité,  je 
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reconnais  mon  erreur.  A  l'instant  il  délie  la  bête,  et 
la  conduit  devant  lui.  Le  pauvre  âne  qui  aimait  à  être 
porté,  se  plaignit  en  son  patois  de  ce  qu'on  le  faisait 
marcher.  Le  meunier  n'écoute  pas  ses  plaintes,  et  son 
fils  monte  sur  la  bête. 

Vous  n'y  pensez  pas,  jeune  étourdi,  dit  un  voyageur 
qui  passait  par  le  même  chemin  ;  n'avez  vous  pas  honte 
de  laisser  marcher  après  vous  ce  pauvre  vieillard  qui 
n'en  peut  plus  !  Descendez  :  vous  êtes  grand  et  ro- 
buste :  c'est  à  vous  de  suivre,  et  à  la  barbe  grise  de 
monter  sur  l'âne.  Monsieur,  dit  le  meunier,  ayez  un 
peu  de  patience;  vous  serez  satisfait.  Le  garçon  met 
pied  à  terre,  et  son  père  monte  sur  le  baudet.  Quelle 
barbarie,  dit  une  femme  un  moment  après,  de  laisser 
ce  jeune  garçon  aller  à  pied,  tandis  que  ce  vieux 
penard  est  assis  comme  un  évêque,  et  pense  être  bien 
sage  !  Le  père  crut  avoir  tort,  et  prit  son  fils  en 
croupe.  Monsieur  Grison  se  plaignit  a  son  tour  :  Que 
vous  êtes  cruel  de  traiter  ainsi  une  pauvre  bête  qui  vous 
a  servi  si  long-temps  !  Vous  m'écrasez,  mon  bon 
maître. — Avance,  Grison — Grison  obéit. 

Un  moment  après,  ils  rencontrent  d'autres  voyageurs  ; 
chacun  trouve  à  gloser;  l'un  dit,  ces  gens-ci  sont  fous; 
le  baudet  n'en  peut  plus  :  l'autre  ajoute,  il  mourra  sous 
leur  poids  :  sans  doute,  ils  n'ont  envie  que  de  vendre  sa 
peau  à  la  foire.  Parbleu,  dit  le  meunier  en  colère,  bien 
fou  est  celui  qui  prétend  plaire  à  tout  le  monde  ;  cepen- 
dant voyons,  si  je  ne  peux  en  venir  à  bout.  Ils  de- 
scendent tous  deux,  père  et  fils.  L'âne,  déchargé  de 
son  pesant  fardeau,  marche  devant  eux  dressant  les 
oreilles  et  charmé  d'être  à  son  aise.  A  peine  avaient- 
ils  fait,  un  mille,  qu'un  autre  voyageur  les  rencontra. 
Nouveau  reproche.  Depuis  quand,  demanda-t-il,  est- 
ce  la  mode,  qu'un  âne  voyage  à  son  aise,  et  qu'un  meu- 
nier aille  à  pied?  Vous  avez  raison,  répondit  le 
maître;  ceux  que  nous  avons  rencontres  avant  vous, 
prétendaient  la  même  chose;  mais  blâmez-moi  ou  me 
louez,  je  veux  désormais  faire  à  ma  tête. — Il  le  fit,  et 
fit  bien. 


GENERAL    INDEX 

TO   THE 

PRECEDING  FABLES. 


A,  has. 

a,  to. 

à  côté,  by. 

à  droite,  on  the  right. 

a  gauche,  on  the  left. 

Adieu,  adieu,  fareicell. 

A  fin  que,  a  fin  de,   in  order 

that. 
Ailleurs,  elseichere. 
Ainsi,  so,  thus. 
Alors,  then. 
Au,  à  la,  aux,  to  the. 
Après,  a/ter. 
Assez,  enough. 
Aussi,  as,  also. 
Avec,  îcith. 

Beaucoup,  muck,  many. 
Bien,  nell. 
Bientôt,  soon. 
Car,  for. 

Ce,  cet,  cette,  (pron.)  this,  that. 
Ces,  thèse,  those. 
C'est,  it  is. 

Ce  n'est  pas,  it  is  not. 
Ce  n'est  que,  it  is  only,  but. 
Celui  qui,  he  who. 
Celle  qui,  she  who. 


Ceux  qui,  celles  qui,  ttey  icho. 

Ce  qui,  ce  que,  what. 

Chez,  at. 

Contre,  against. 

Dans,  in. 

D'abord,  at  Jirst. 

D'ailleurs,  besides. 

Davantage,  more. 

De,  d',  (prep.)  of,  from. 

Déjà,  (adv.)  already. 

Du,  de  la,  des,  (prep.  and  art.) 
of,  or  from  the,  some. 

Demanda,  asked. 

Dès,  from. 

Des  lors,  from  that  time. 

Dès  que,  (adv.)  as  soon  as. 

D'ici,  hence. 

Dit,  said. 

Elle,  elles,  (pron.)  she,  lier,  it, 
they,  them. 

En,  (prep.)  in. 

En,  (prep.  and  pron.)  of  or 
from  him,  her,  it,  them,  some, 
any. 

Ensemble,  together. 

Ensuite,  afterwards. 

était,  icas. 
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étaient,  were. 
Eux,  they,  t/iem. 
Fut,  was. 
Furent,  were. 
Tl,  ils,  he,  tftey. 

Je,  y,  I. 

Le,  la,  F,  les,  (art.)  th. 

Le,  la,  1',  les,  (pron.)  him,  lier, 

it,  ilh  in. 
Là,  (adv.)  tkere,  t]àth<  r. 
Leur,  leurs,  (pron.)  their. 
Le    leur,    la   leur,    les    leurs, 

tl»  irs. 
Leur,  (pron.)  to  thent. 
Lui,  (pron.)  him,  her;  to  him, 

to  her. 
Mais,  but. 
Me,  m',  me,  to  me. 
Ne-pas,  ne-point,  not. 
Ne-jamais,  never. 
Ne-rien,  nothing. 
Notre,  nos,  our. 
Nous,  we,  us. 
Ou,  (conj.)  or. 
Où,  (adv.) 
Oui,  yes. 
Par,  lj/. 


Pas,  point,  not,  no. 

Pour,  (prep.)  for,  to. 

Que,  (pron.  relat.)  ichom, 
mhich. 

Que,  (pron.  interr.)  what. 

Que,  (conj.  after  a  compara- 
tive) than. 

Qui,  icho,  irhom,  that,  which. 

Répliqua,  repliai. 

Sans,  îcithout. 

Son,  sa,  ses,  (pron.)  kis,  her, 
its. 

Sous,  under. 

Sur,  oh,  M/wra. 

Te,  t',  thee,  to  thee. 

Ton,  ta,  tes,  (pron.)  thy. 

Tout,  tous,  toute,  toutes,  ail. 

Trop,  too,  too  much,  too  maivi. 

Tu,  thou. 

Un,  une,  a,  an.  one. 

Vis-a-vis.  .y 7 

Votre,  vos,  yonr. 

Vous,  yoM. 

Y,  (adv.)  thcrc. 

Y,  (prep.  and  pron.)  to  it,  to 
than. 


A 

PARTICULAR    INDEX 


THE   WORDS,   AND    THEIR   SIGNIFICATION    IN    ENGLISH, 
ACCORDING  TO  THE  ORDER  OF  THE  FABLES. 


Fable  I.     Aigle,  Eagle.     Aiglons,  Eaglets. 

S'élevait,  rose,  jusqu'aux,  tip  to.  nues,  skies,  comme,  how. 
regardez  fixement,  look  steadfastly  at.  soleil,  sun.  petits,  llttle 
ones.  éblouit  pas,  does  not  dazzle.  fils,  sons,  roi,  làng.  oiseaux, 
birds.  père,  father.  aïeul,  grandfather.  bisaïeul,  great  grand- 
father.  ancêtres,  ancestors.  l'ont  regardé,  hâve  looked  at  it.  de 
même,  in  tke  same  manner.  suivez,  folloic.  exemple,  example. 
ne  pourra  jamais,  will  never  be  aile,  tous  faire  baisser,  to  make 
you  cast  down.  les  paupières,  your  eye-lids. 

Il  arrive  ordinairement,  it  commonly  kappens.  vertus,  virtues. 
bonnes  quabtés,  good  qualifies,  sont  transmises,  are  transmitted. 
enfans,  children.  leçons,  lessons.  achèvent,  finish,  ce  que,  ichat. 
nature,  nature,  a  commencé,  begun. 

Fable  II.     Chien,  Dog.     Ombre,  Shadow. 

Tenant,  holding,  morceau,  bit.  viande,  méat,  la  gueule,  his 
moieth.  traversait,  crossed.  rivière,  river,  vit,  sau:  image,  image. 
eau,  rvater.  crut,  believed.  d'abord,  at  first.  c'était,  it  was.  autre, 
other.  portait,  carried.  proie,  prey.  l'image,  the  image,  approcbe, 
approaches.  s'éloigne,  goes  away.  je  ne  veux  pas,  /  will  not. 
imiter,  imitate.  ton  exemple,  your  example,  ni  quitter,  nor  quit. 
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ce  que,  nhat.  tiens,  hold.  instinct,  instinct,  dit,  tells,  n'es  ci% 
art  nothing  but. 

Imitez,  imitate.  prudence,  prudence,  ne  quittez  jamais,  newr 
quit.  substance,  substance. 


Fable  III.     Ane,  Ass.     Sanglier,  Wild  Boar. 

Baudet,  ass.  eut,  kad.  impertinence,  impertinence,  de  suivre, 
to  folloœ.  braire,  iray.  après,  "fier,  l'insulter,  insuit  kim.  animal 
courageux,  courageous  animal,  en,  qf  it.  d'abord,  at  Jirst.  irrité, 
irritated.  tournant  la  tête,  turning  his  head.  vit,  sa/no.  d'où,  from 
tchence.  venait,  came,  insulte,  insuit,  continua,  continuée,  tran- 
quillement, quietly.  chemin,  vcay.  sans  honorer,  without  honour- 
ing.  faquin,  scoundrel.  d'une  seule  parole  with  one  single  voord. 

Silence,  silence,  mépris,  contempt.  sont,  are.  seule,  only. 
vengeance,  vengeance,  galant-homme,  gentleman,  doit  tirer, 
oug/U  to  take.  sot,  f  l. 

Fable  IV.     Ecrevis.se,  Crab.     Fille,  Daughter. 

Comme,  hoir,  marches,  walkest.  disait,  said.  jour.  day.  mère, 
mother.  pourquoi  ne  vas  tu  pas,  whydo  you  notgo.  en  avant,  for- 
icard.  comme,  as.  marchez,  roalk.  vous-même,  yoursx  If.  cela  m'est 
naturel,  it  is  natural  /■>  me.  puis-je  aller,  cai  I  go.  autrement, 
oiherwise.  que,  than.  faites,  do.  vois,  see.  toujours,  always.  à  re- 
culons, backwards.  père,  father.  frères, 
famille,  family. 

Leçons,  lessons.  ne  corrigent  pas,  do  not  correct,  défauts  na- 
turels, natural  de/ects. 


Fable  V.     Singe,  Ape. 

Quelle  vie  basse  et  ennuyeuse,  ichat  a  bnc  and  tiresome  life. 
celle,  that.  mène,  lead.  forêts,  forests.  animaux  stupides,  stupid 
animais,  suis,  am.  image,  image,  homme,  man.  s'écriait,  cried 
ont.  dégoûté,  tired.  de  demeurer,  of  dwelling.  bois,  troods.  il 
faut  que  j'aille  vivre,  /  mu*t  go  and  lire,  villes,  cities.  gens, 
peopU.  me  ressemblent,  resembles  me.  sont,  are.  civilisés, 
cmlized.  alla,  ment,  s'en  repentir,  repented.  bientôt,  soon.  pris, 
taJcen.  enchaîné,  chained.  moqué,  mocked.  insulté,  insulted. 

Fréquentez.  Iceep  company  with.  semblables,  like.  ne  sortez 
pas.  dont  go  ont.  sphère,  sphère. 
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Fable  VI.     Renard,  Fox.     Raisins,  Grapes. 

Certain,  certain.  Gascogne,  Gascony.  quelques-uns  disent, 
somepeople  say.  Normandie,  Normandy.  mourant  presque  de 
faim,  almost  starving.  vit,  saw.  au  haut,  at  the  top.  treille,  vine 
arbour.  en  aurait  fait  volontiers  un  repas,  icould  hâve  vMingly 
mode  a  repast  of  t/iem.  comme,  as.  n'y  pouvait  atteindre,  could 
not  reach  them.  malgré,  in  spite  of.  efforts,  attempts.  sont,  are. 
trop  verts,  too  sour.  en  s'en  allant,  going  aicay.  ne  sont  bons  que, 
are  only  good.  goujats,  blackguards. 

Méprisons  souvent,  often  despise.  chose,  thing.  parce  qu'il  n'est 
pas,  because  it  is  not.  pouvoir,  poicer.  de  l'obtenir,  to  obtain  it. 


Fable  VII.     Deux  Pots,  Two  Pots. 

Pot  de  terre,  earthen  pot.  un  pot  d'airain,  one  of  brass.  un 
jour,  one  duy.  enlevés,  çarried  atvay.  grande  inondation,  great 
inundation.  frère,  brother.  dernier,  latter.  n'ayez  pas  peur,  do 
not  be  afraid.  ne  ferai  point  de  mal,  wïïl  do  no  harm.  éloignez- 
vous  de  moi,  keep  from  me.  prie,  pray.  premier,  former,  car, 
for.  s'il  arrive,  if  it  happens.  courant,  stream.  vous  jette  contre, 
dashes  you  against.  ou,  or.  constitutions,  constitutions,  sont,  are. 
si  différentes,  so  différent,  briserez,  ivïïl  break,  en  mille  mor- 
ceaux, in  a  thousand pièces. 

Vraie  amitié,  true  friendship.  ne  peut,  cannot.  subsister, 
subsist.  qu'entre  des  égaux,  but  beticeen  equals. 


Fable  VIII.     Brebis,  Sheep.     Buisson,  Bush. 

Séparée,  separated.  troupeau,  flœk.  surprise,  overtaken.  orage, 
storm.  se  mettre  à  l'abri,  shelter  herself.  pluie,  rain.  se  fourra, 
crept.  épineux,  thorny.  resta,  remained.  jusqu'à  ce  que,  till.  eût 
cessé,  was  over.  eut  beaucoup  de  peine  à  se  débarrasser,  liad 
much  ado  to  get  herself  rid.  épines,  thorns.  y  réussit  cependant, 
however  brought  it  about.  après,  after.  plusieurs  efforts,  many 
efforts,  sortit,  got  ont.  sans  être,  without  being.  mouillée,  icet. 
pauvre  bête,  poor  beast.  perdit,  lost.  presque,  almost.  laine,  wool. 

On  entrepend,  pcople  undertake.  procès,  law-suit.  bagatelles, 
triples,  beaucoup  de  temps,  much  time.  inquiétude,  uneasiness. 
soin,  care.  on  gagne  sa  cause,  tluy  carry  their  cause,  quelquefois, 
sometimes.  gagnant,  carrying.  se  ruine,  ruin  t/wmselves. 
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Fable  IX.     Villageois,  Countryman.     Couleuvre, 
Adder. 

Rapporte,  relates,  trouva,  fourni,  haie,  hrdge.  presque,  morte 
de  froid,  almost  dead  irith  cold.  touché  de  compassion. 
noith  compassion,  la  prend,  takes  it.  emporte  chez  lui,  carries  to 
his  house.  étend,  lays.le  long  du  feu,  ahng  tkejîre.  à  peine, 
scarcely.  animal  engourdi,  benumbed  mimai,  sent,  feels.  chaleur, 
heat.  levé  la  tête,  raise  his  head.  se  replie,  wrigghs.  s'élance, 
rushes,  bienfaiteur,  benefactor.  est-ce  la,  ù  (his.  récompense, 
reward.  manant,  clonm.  ingrate,  ungrateful  wretch.  mourras, 
.<h,ill  die.  à  ces  mots,  at  tinte  words.  bêche,  spade.  assomme, 
kills.  bête,  heast. 

Il  y  a,  there  are.  des  ingrats,  ungrateful people.  il  ne  faut  pas, 
'i,i,  mtist  not.  pour  cela,  on  that  accotent,  cesser,  ccase.  d'être, 
to  le. 


Fable  X.     Chat.  Cat.     Chauvre-souris,  Bat. 

Ayant  été,  having  been.  une  fois,  once,  pris,  taken.  filet,  net. 
promit,  promised.  rat,  rat.  l'en  avait  délivré,  had  releated  hua. 
jamais,  never.  manger,  to  eat.  souris,  mice.  il  arriva,  if  happened. 
jour,  day.  attrapa,  caught.  grange,  barn.  maître  grij)pcminaud, 
master  grimalkin.  embarrassé,  puzzled.  il  ne  le  fut  pas,  he  iras 
not  so.  long  temps,  a  long  vohxle.  n'ose,  dare  not.  comme,  at. 
souris,  mouse.  croquerai,  claw  off.  oiseau,  bird.  distinction  con- 
sciencieuse, conscientious  distinction,  fit,  mode,  repas,  repast. 

Les  hommes  de  mauvaise  foi,  knaves.  ne  manquent  pas  de 
prétextes,  veant  no  pretences.  ni,  nur.  raisons,  reasons.  justifier. 
justifii.  injustice,  mjusHct . 

Fable  XI.     Deux  Grenouilles,  Ttvo  Frogs.  ■ 

Ne  pouvant,  not  being  able.  plus  rester,  remain  any  long*  r. 
marais,  /en.  déséché,  dried  up.  chaleur,  heat.  été,  sionmer.  con- 
vinrent, agreed.  aller  ensemble,  go  togt  tfor.  chercher,  tojindout. 

de  l'eau,  mater,  ailleurs,  elseirh* re,  après  avoir,  <ijhe  haring. 
beaucoup,  mneh.  voyagé,  trarelled.  arrivèrent,  arrired.  auprès, 
near.  puits,  welL  venez,  corne,  commère,  gossip.  descendons,  Li 
fis  go  doicn.  chercher,  seeking.  plus  loin,  farther.  parlez,  tpemk. 
très  à  votre  aise,  much  at  your   case,  compagne,  companion. 
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si  par  hasard  l'eau  nous  manquât,  ifhy  chance  the  rvater  should 
fail  us.  ici,  hère,  comment,  how.  sortirions-nous,  could  tve  go  out. 
Il  ne  faut  jamais  entreprendre,  ice  should  riever  undertake. 
action,  action,  importance,  importance,  considérer,  considering. 
conséquences,  conséquences. 

Fable  XII.     Deux  Coqs,  Tivo  Cocks. 

Se  disputaient,  contended  for.  souveraineté,  sorereignty.  fu- 
mier, dunghill.  combat,  jight.  cruel,  cruel,  sanglant,  hloody. 
dura,  lasted.  long  temps,  a  long  time.  avantage  égal,  equal 
advantage.  de  part  et  d'autre,  on  both  sides.  enfin,  at  last.  un, 
one.  se  retire,  retires,  va  se  cacher,  goes  and  hides  hbnself. 
trou,  hole.  vainqueur,  conqueror.  vole,  fixes,  sur,  up.  toit,  top. 
maison,  house.  se  bat  les  côtes,  claps  his  sides.  allés,  wings' 
chante  hautement,  loudhj  croies,  victoire,  victory.  vautour,  vul- 
ture.  planait,  was  hocering.  air,  air.  l'entend,  hears  him.  voit, 
sees.  fond  soudainement  sur,  rushes  suddenly  upon.  emporte, 
carries  off.  ferres,  talons. 

Cachez,  conceal.  avantages,  advantages.  ne  vous  élevez  pas, 
dont  be  elated.  prospérité, prosperity. 

Fable  XIII.     Couleuvre,  Adder.     Enfant,  Boij. 

Cherchant,  Jishing  for.  des  anguilles,  eels.  mit,  put.  par  mé- 
garde,  inadcertently.  la  main,  his  hand.  voyant,  seeing.  méprise, 
mistake.  effet,  effect.  simplicité,  simplicity.  non  pas,  not.  malice, 
malice,  prenez  garde,  take  care.  autre  fois,  other  time.  car,  for. 
si,  if.  vous  mêlez,  maldle.  manier,  handle.  au  lieu  d'anguilles, 
instead  of  eels.  vous  vous  repentirez,  youll  repent.  trouverez,  tcill 
find.  toujours,  ahcays.  assez,  enough.  juste  et  modérée,  just  and 
moderate.  vous  la  pardonner,  forgive  it  you. 

C'est  sagesse,  it  is  icisdom.  aussi  bien  que,  as  rcéll  as. 
justice,  justice,  punir,  punish.  comme,  as.  faute,  fault.  faite, 
done.  délibération,  délibération. 


Fable  XIV.     Loup,  Wolf.     Porc-épic,  Porcupine. 

Rencontra,  met.  par  hasard,  by  chance,  frère,  brother.  sur- 
prenez, surprise,  être,  to  be.  armé,  armed.  comme,  as.  êtes, 
are.  ne  sommes  pas,  are  not.  guerre,  tcar.  temps,  time.  paix, 
peace.  croyez,  believe.  mettez,  lay.  armes,  arms.  de  côté,  aside. 
les  reprendrez,  will  take  them  again.  quand,  when.  jugerez  a 
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propos,  think  fit.  ami,  friend.  ne  quitterai  pas,  shall  not  quit. 
armes,  arms.  sommes,  -are.  cela  peut  être,  that  may  be.  cas, 
case,  ne  suis-je  pas,  am  I  not.     compagnie,  company. 

Homme  prudent,  a  prudent  man.  toujours,  alicays.  gardes, 
guard.  contre,  against.  avis,  advice.  ennemi,  enemy. 

Fable  XV.     Soleil,  Sun.     Vapeur,  Vapour. 

Vers,  towards.  soir,  evening.  jour  d'été,  summcr's  day.  vit, 
saw.  épaisse  et  malsaine,  thiek  and  unwholesome.  <|ui  se  ré- 
pandait, extending  itself.  plus  belles  fleurs,  finestjlowers.  jardins, 
gardens.  près,  meadows.  as,  hast,  choisi,  chosen.  temps,  t'une.  dé- 
part, departure.  répandre,  spread.  influence  pestiférée,  pesti- 
lential  influence,  ternir,  taint.  beautés,  beauties.  nature,  nature. 
jouis,  enjoy.  quelques  heures,  sonne  hours.  triomphe,  triumph. 
malignité,  malignity.  reviendrai,  shall  return.  demain  matin, 
to-morrow  morning-.  réparer,  repair.  maux,  mischiefs-  auras 
faits,  shalt  hâve  donc,  mettre  fin,  put  an  end.  existence,  ex- 
istence. 

Emblème,  emblem.  vérité,  trath.  dissipe,  dissipâtes,  tôt  ou  tard, 
soon  or  late.  médisance,  slander. 

Fable  XVI.     Ane,  Ass.     Maître,  Master. 

Trouva,  found.  par  hasard,  Ly  chance,  peau,  skin.  lion,  lion. 
s'en  revêtit,  put  it  on.  ainsi  déguisé,  thus  disguised.  alla,  icent. 
forêts,  forests.  répandit,  spread.  par  tout,  every  ichere.  terreur, 
terror  consternation,  consternation,  animaux,  animais,  fuyaient, 
fiai,  devant,  before,  enfin,  at  last.  rencontra,  met.  voulait  épou- 
vanter, tcanted  to  frighten.  aussi,  also.  bon-homme,  good  man. 
apercevant,  perceiring.  quelque  chose  de  long,  something  long. 
deux  côtés,  two  sides.  tête,  head.  maître  baudet,  master  gri::le. 
quoique,  though.  soyez  vêtu,  be  drest.  comme,  like.  oreilles,  ears. 
trahissent,  betray.  montrent,  shoic.  n'êtes  réellement  qu,  really 
are  but. 

Sot,  fool.  toujours,  alicays.  endroit,  mark,  découvre,  discocers 
rend  ridicule,  renders  ridiculous.  affectation,  affectation,  juste 
sujet,  just  subjcct.  satire,  satire,  mépris,  contempt. 

Fable  XVII.     Pêcheur,  Fishermayi.     Petit  Poisson, 
lit t  le  Fish. 

Tira,  dreto  ont.  rivière,  river,  très,  very.  bien,  tvell.  bon 
homme,  good  man.  voilà,  this  is.  heureux  commencement,  lucky 
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In  h  m'ai  g.  miséricorde,  bless  me.  s'écria,  cried  out.  fretin,  young 
Jlsh.  en  s'agitant,  agitating  himself.  au  bout,  at  the  end.  ligne, 
Une.  voulez- vous  l'aire  de,  willyoudo  with.  ne  suis  pas  plus  gros, 
am  not  bigger.  chevrette,  skrimp.  il  vous  en  faudrait,  you  should 
want.  plus  de  cent,  more  than  one  hundred.  tadle,  size.  faire, 
make.  plat,  disk,  quel,  ivhat.  ne  suffirait  pas,  tcould  not  suffice. 
déjeûner,  breakfast.  je  vous  prie,  pray.  rejetez,  throïc  again.  eau, 
water.  il  y  a,  there  is.  grand  nombre,  great  quant  ity.  gros 
poissons,  large  jîshes.  feront  mieux  votre  affaire,  icill  answer 
your  purpose  better.  ami,  friend.  vous  avez  beau  prier,  it  is  in 
vain  you  pray.  serez  frit,  shall  be  fried.  des  ce  soir,  this  vcry 
evening. 

Ce  que  l'on  a,  what  one  has.  vaut  mieux,  is  better.  espère, 
hopes  for. 

Fable  XVIII.     Oreilles  du  Lièvre,  Hare's  Ears. 

Lion,  lion,  blessé,  wounded.  cornes,  horns.  taureau,  bidl. 
colère,  passion,  bannit,  banished-  out  cf.  royaume,  kingdom. 
bêtes  à  cornes,  horned  beasts.  chèvres,  goats.  béliers,  rams. 
daims,  deers.  cerfs,  stags.  décampèrent,  scampered  atvay.  aussi- 
tôt, immediately.  voyant,  seeing.  ombre,  shadoic.  oreilles, 
ears.  alarmé,  alarmed.'  se  prépara,  got  ready.  aussi,  likewise. 
cousin,  cousin,  il  faut  que  je  parte,  /  must  départ,  crains, 
fear.  qu'on  prenne  mes  oreilles,  lest  my  cars  should  be  taken.  me 

Erenez-vous,  do  you  take  me.  imbécile,  idiot,  ce  sont,  they  are. 
onneur,  honour.  on  les  fera  passer,  they  rcïll  pass.  l'animal 
craintif,  fiarful  animal,  j'aurai  beau  dire  et  protester,  though  1 
speak  and  protest  ever  so.  on  n'écoutera  ni  mes  paroles  ni  mes 
protestations,  neitker  my  ivords  nor  my  protestations  icill  be 
likened  to. 

L'innocence,  innocence,  n'est  pas  à  l'abri,  is  not  sheltered.  op- 
pression, oppression. 


Fable  XIX.     Ane,  Ass.     Loup,  Wolf. 

Passant,  passing.  près,  near.  cabane,  cottage,  aperçut,  per- 
ceived.  au  travers,  through.  trou,  hole.  porte,  door.  étable,  stable. 
se  mit  à  braire,  began  io  bray.  de,  with.  insulter,  insuit,  écoute, 
hear.  mangeur  de  brebis  et  d'agneaux,  sheep  <onl  lamb  eater. 
fléau,  scourge.  troupeaux,  Jlocks.  animal  cruel  et  sanguinaire, 
cruel  and  blood-thirsty  animal,  viens  ici,  corne  hère,  me  moque, 
scorn.  cruauté,  cruelty.  faquin,  scoundrel.  étais,  toast,  hors,  oui. 
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ferais  tenir,  rvould  m"  1er  hold.  langage  plus  poli,  politer  language. 
n'es  qu,  art  only.  poltron,  coward. 

Caractère,  character  d'être,  to  le.  courageux,  eourageous. 
quand,  when.  danger,  danger,  insulter,  to  insult.  à  l'abri,  shcl- 
tered.  ressentiment,  resentment. 

Fable  XX.     Chasseur,  Huntsman.     Chien,  Dog. 

Accompagné,  accompanied.  d',  by.  épagneul,  spanid.  vit.  saw. 
bécassine,  snipe.  même  instant,  saane  institut,  couple,  brace. 
perdrix,  partridges.  surpris  de,  surprised  ai.  accident,  accident. 
mira,  took  aim  "t.  voulant,  witting.  tirer,  shoot,  manqua,  missed. 
une,  one.  autres,  others.  bon  maître,  good  master.  devriez  jamais 
viser  à  deux  buts,  shouîd  m  a  /■  aim  <n  tioo  marks,  si  vous  n'aviez 
pas  été  ébloui,  had  you  not  been  dazzled.  séduit,  seduced. 
espérance  trompeuse,  deceitful  hope.  n'auriez  peut-être  pas 
manqué,  vwuïd  perhaps  not  hâve  missed. 

On  ne  réussit  pas  souvent,  people  do  not  ofien  succeed.  projets, 
projects.  on  se  propose  deux  fins,  they  hure  tivo  ends  in  vieio. 
pareeque,  because,  moyens,  means.  prend,  taie,  divisent,  divide. 
trop,  tuo  much.  l'attention,  attention. 

Fable  XXI.     Chêne,  Oa/c.     Sycomore,  Sijcamore. 

Etait  planté,  was  planted.  près  d'.  near.  dernier,  ïatter.  poussa, 
shooted  forth.  feuilles,  leares.  dès,  from.  commencement,  begin- 
ning.  printemps,  spring.  méprisa,  despised.  insensibilité,  msensi- 
bility.  premier,  former,  voisin,  neighbour.  ne  compte  pas  trop, 
dont  relu  ho  much.  caresses,  caresses,  chaque  zéphyr  inconstant, 
creryjickle  zéphyr,  froid,  cold.  peut,  may.  revenir,  return.  pour 
moi,  as  for  myself.  ne  suis  pas  pressé,  am  not  in  a  hurry. 
pousser,  shoot  forth.  attends,  irait,  que,  ti/l.  chaleur,  heat.  soit,  be. 
constante,  constant,  avait  raison,  /cas  in  the  >  ight.  gelée,  frosU 
détruisit,  destroyed.  beautés  naissantes,  risitig  beauties.  eh  bien, 
vcett.  n'avais-jc  pas  raison,  icas  I  not  in  the  right.  de  ne  me  pas 
presser,  not  to  be  in  a  hurry. 

Ne  comptez  pas,  dont  rely.  excessives,  excessive,  ni,  or.  sont, 
are.  ordinairement,  commonly.  courte  durée,  short  continuance. 

Fable  XXII.     Jeune  Taupe,  young  Mole. 
Mère,  Mot  lier. 

Elargissant  les  narines,  widening  her  nostrils.  voici,  hère  is. 
étrange  odeur,  strançe  sniell.  ce  me  semble,   methinks.  n'en- 
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tendez-vous  pas,  dont  you  hear.  brait,  noise,  canons,  cannons. 
regardez,  look,  ne  voyez- vous  pas,  dont  you  see.  meute,  pack. 
chiens,  hounds.  viennent,  corne,  fille,  daughter.  taisez-vous,  hold 
yorur  tangue,  ne  sens,  neither  smell.  n'entends,  nor  hear.  ni  ne 
vois  rien,  nor  see  any  thing.  croyais,  thought.  qu'il  ne  vous  man- 
quait que,  you  rvanied  on/y.  sens,  sensé,  trouve,  find.  qu'il  vous 
en  manque  trois,  you  tcant  three.  car,  for.  pouvez  ni  sentir, 
ean  neither  smell.  ni  voir,  nor  see.  entendre,  hear. 

Défaut,  defect.  petits-maîtres,  coxcombs.  faire  parade,  make  a 
show,  connaissances,  knoicledge.  n'ont  pas,  hâve  not.  montrent, 
show,  caquet  ridicule  et  importun,  ridiculous  and  importunate 
prattling.  ne  sont  que,  are  only.  sots,  fools.  ne  savent  rien  du 
tout,  know  nothing  at  ail. 

Fable  XXIII.     Lion,  Lion.     Tigre,  Tiger. 
Renard,  Fox. 

Tout  épuisés,  quite  exhausted.  à  force  de  se  battre,  by  dint  of 
fighting.  au  sujet  de,  conccrning.  jeune  faon, young  faicn.  avaient 
tué,  had  kïlled.  obligés,  olliged.  se  jetter  à  terre,  lay  themselves 
upon  the  ground.  ne  pouvant  continuer,  not  being  aèle  to  continue. 
combat,  combat,  pendant  que,  whilst.  situation,  situation,  vint, 
came,  enleva,  carried  off.  proie,  prey.  sans  qu'aucun  des  deux 
combattans,  icithout  either  ofthe  two  combatants.  pût  s'y  opposer, 
being  able  to  oppose  him.  frère,  brother.  voilà,  behold.  fruit,  fruit. 
sotte  dispute,  foolish  dispute,  elle,  it.  a  mis  hors  d'état,  has  ren- 
dered  unable.  d'empêcher,  to  hinder.  coquin  de  renard,  rasccdly 
fox.  enlever,  to  run  away  nrith.  a  dupé  l'un  et  l'autre,  has  tricked 
both. 

Quand,  ichen,  deux  sots,  two  fools.  se  disputent,  go  together  by 
the  ears.  sont  ordinairement,  commonly  are.  dupes,  dupes,  sottes 
querelles,  foolish  quarrels.  troisième,  third  person.  en  fait  son 
profit,  makes  his profit  by  them. 

Fable  XXIV.     Vieux  Chat,  old  Cat.     Jeune  Souris, 
young  Mo  use. 

Sans  expérience,  without  expérience,  se  hasarda,  ventured. 
sortir,  to  go  out.  trou,  hoh>.  prise,  taken.  laissez-moi  vivre,  let  me 
lice,  taille,  size.  n'est  pas  à  charge,  is  not  àburden.  maison,  housc. 
un  seul  grain,  one  single  grain,  suffit,  is  sufificient.  nourriture, 
sustenance.  noix,  walnut.  rend,  renders.  tout  dodue,  quite plump. 
a  présent,  now.  maigre,  lean.  attendez,  stay.  laissez,  leave.  repas, 
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repast.  enfans,  children,  vous  trompez,  are  mûtaken.  y  otite  mi- 
gnonne. Utile  darling.  parlez,  speak.  sourd,  deaf persan, mourrez, 
skall  die.  ne  manqueront  pas,  trill  not  le  in  rcanî.  autres 
souris,  other  mice. 

L'innocence,  innocence,  raisonnemens.  reasonings.  ne  mettent 
pas  le  faible  a  l'abri,  dont  shelter  the  weaJc.  oppression,  oppres- 
sion, plus  fort,  strongcst. 

Fable  XXV.     Loup  déguisé,  Wolf  in  disguise. 

Terreur,  tcrror.  troupeau,  floclc.  ne  savait  comment  faire,  did 
not  hnovs  how  to  do.  attraper,  to  catch,  moutons,  s/eeep.  berger, 
shepherd.  continuellement,  continuaUy.  gardes,  guards.  l'animal 
vorace,  voraciow  animal,  croyait,  thought.  se  déguiser,  to 
disguise  himself.  se  revêtir,  clothe  himself.  de  la  peau,  in  the 
8km.  brebis,  sJieep.  avait  enlevée,  had  carried  atoay.  -quelques 
jours  auparavant,  some  days  before.  stratagème,  stratagem.  lui 
réussit,  succeeded  t>  kim.  pendantjyôr.  temps,  time.  enfin,  at  last. 
découvrit,  discovered.  artifice,  artifice,  agaça,  provoked.  chiens, 
dogs.  contre,  against.  lui  arrachèrent  la  toison  des  épaules,  pulled 
offthefieecofrom  kis  shoulders.  mirent,  tore,  pièces,  pièces. 

Ne  vous  riez  pas,  dont  trust,  toujours,  always.  extérieur,  out- 
side.  homme,  man.  jugement,  judgment.  pénétration, pénétration, 
ne  juge  pas.  does  not  judge.  selon,  according  to.  apparences,  ap- 
pearances.  sait.  Icnows.  il  y  a,  there  are.  loups  déguises,  disguised 
icolces.  monde,  world. 


Fable  XXVI.     Loup,  Wolf.     Chien,  Dog. 

Grand  amateur,  very  fond,  brebis,  sheep.  le  sont  tous,  ail  arc 
so.  lorgnait,  rcas  ogling.  agneau,  lamb.  quel  morceau  délicat, 
7vhat  a  délicate  morsel.  sire,  sire,  chien  vigilant,  roatchful  d>g. 
empêchait,  kindered.  carnassier,  voracious.  de  saisir, Jromseizing. 
proie,  prey.  maudit,  cursed.  seul,  a  h  ne.  ne  japperais  pas,  teouldst 
not  bark.  tant,  so  much.  en  réponds,  warrant  tt.  jour,  dag.  pass- 
ant, passing.  près,  near.  porte  door.  grande  cour,  great  yard. 
aperçut,  perceived.  fidèle,  faithful.  voici,  hère  is.  belle  occasion, 
Jine  opportunity.  de  me  venger,  to  be  rev*  nged.  a  l'instant,  tmme- 
diately.  entre,  goes  in.  n'y  vit  personne,  saw  nobody  there.  jappe, 
barks.  en  se  retirant,  as  he  retires,  dos  domestiques,  servants. 
viennent  fermer,  corne toshut.  voilà,  behold.  messire.  master.  bien 
pris,  icell  entrapped.  maître,  master.  arrive  bientôt,  soon  arrtMb 
fusil,  aun.  tue,  kills. 
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On  est,  people  are.  souvent,  often.  victime,  victims.  projets, 
projects.  vengeance,  reeenge. 

Fable  XXVII.     Merle,  Blackbird.     Lièvre,  Hare. 

Perché,  perched.  arbre,  tree.  raillait,  jeered.  de  ce  qu'il  était,  at 
his  being.  serres,  talons,  milan,  kite.  qu'il  faisait,  at  his  making. 
grandes  lamentations,  great  lamentations,  où  est  maintenant, 
where  is  nom.  vitesse,  siciftness.  d'où  vient  que,  ichy.  pieds  sont 
devenus,  feet  are  become.  si  pesans,  so  heavy.  lorsque,  whilst. 
parlait  encore,  rcas  still  speaking.  épervier,  a  haick.  fond  rapide- 
ment sur  lui,  makes  a  sudden  stoop  at  him.  emporte,  carries  atcay. 
tue,  Mils,  au  milieu,  in  the  middle.  cris,  cries,  à  demi-mort,  half- 
dead.  ne  put  s'empêcher,  could  not  forbear.  de  lui  dire,  telling 
him.  toi,  you.  te  croyais,  thought  yourself.  il  n'y  a  qu'un  moment, 
it  is  but  a  moment,  grand  sûreté,  great  safety.  te  moquais,  laughed 
at.  infortune,  misfortunc-..  tu,  you.  déplores  à  présent,  now  bewail. 
ton  sort,  y  oui-  lot.  de  même  que  moi,  like  me. 

Il  ne  faut  pas,  we  must  not.  se  moquer  des  autres,  laugh  at 
others.  donner  des  avis,  give  adviee.  lorsqu'on,  when  we.  ne  prend 
pas  soin,  take  no  care.  soi-même,  ourselves. 

Fable  XXVIII.    Deux  Taureaux,  Two  Bulls. 
Grenouilles,  Frogs. 

Se  battaient,  fought.  prairie,  meadoic.  les  aperçut,  perceived 
them.  se  jeta,  crept.  eau,  water.  tout  effrayée,  quite  frightened. 
qu'avez  vous  mhat  ails  you.  demanda,  asked.  première,  first. 
sommes  perdues,  are  undone.  ai  vu.  hâve  seen.  se  haXtxc^Jighting . 
qu'est  ce-que  cela  nous  fait,  mhat' s  that  to  us.  quoi,  what. 
n'appréhendez  pas,  dread  not.  malheur,  misfortune.  menace, 
threatens.  donc,  then.  n'en  vois  aucun,  see  none.  quand,  alihough. 
se  mettraient  en  pièces,  shoidd  tear  one  another  to  pièces,  espèce, 
species.  si  différente,  so  diffèrent,  cela,  that.  vrai,  true.  sage,  wise. 
ne  considérez  pas,  do  not  consider.  vainqueur,  conqueror.  ne 
souffrira  pas,  vÀll  not  suffer.  vaincu,  conquered.  reste,  remains. 
par  conséquent,  consequently.  viendra  se  réfugier,  will  corne  and 
take  refuge,  marais,  fens.  nous  foulera  aux  pieds,  tread  upon  us. 

Petits,  little.  souffrent,  suffer.  toujours,  always.  des  querelles,  by 
the  quarrels.  grands,  great  ones. 

Fable^XXIX.     Aigle,  Eagle.     Corneille,  Crow. 
Berger,  Shepherd. 

Planait,  tcas  hovering.  vit,  saw.  agneau,   lamb.  fondit  sur5 
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make  a  stoop  at.  enleva,  carried  avay.  serres,  pounces.  plus  faible, 
weaker.  non  pas,  not.  moins  gloutonne,  ïess  greedy.  exploit, 
exploit,  entreprit  de  l'imiter,  undertook  to  imitate  it.  bélier,  ram. 
pleine,  full.  laine,  icool.  voulut,  attempted.  s'en  saisir,  to  seize  it. 
griffes,  cimes,  tellement,  so.  erubarassées.  entangled.  toison,  fieece. 
ne  put,  could  not.  s'échapper,  take  flight.  tiens,  hold.  c'est 
inutile  d'essayer,  it  is  useless  to  endeavour.  de  vous  débarasser, 
to  extricate  yourself.  efforts,  efforts,  sont,  are.  inutiles,  useless. 
servirez  de  jouet,  u'ill  be  a  plaything.  enfans,  chïïdren.  vraiment, 
truly.  en  seront  bien  aises,  w'rfl  be  tery  glad  of  it.  cela,  that. 
apprendra,  nrill  teack.  race,  race,  à  ne  pas  imiter,  not  to  imitate. 
ni,  nor.  entreprendre,  to  undertake.  quelque  chose,  any  th'mg. 
au  dessus,  above.  capacité,  capacity. 

Tout,  everything.  ce  que,  which.  entreprenez,  undertake.  me- 
surez, measure.  forces,  strength. 

Fable  XXX.     Berger,  Shepherd.     Troupeau,  Flock. 

Harangait,  harangued.  que,  hoic.  êtes,  are.  lâches  et  imbéciles. 
coward  and  silly.  béliers,  rams.  ne  voyez  pas,  plutôt,  see  no 
sooner.  loup,  icolf.  que,  than.  prenez  la  fuite,  take  flight.  tenez 
ferme,  keep  steady.  ne  bougez  pas,  dont  stir.  cela  seul,  that  alone. 
suffira,  îcill  be  sufficient.  écarter,  disperse,  ennemis,  memies. 
moutons,  methers.  brebis,  etees.  même,  eren.  agneaux,  lambs.  pro- 
mirent, promised.  sur,  upon.  honneur,  honour.  serrer,  join.  rangs, 
ranks.  de  ne  bouger,  non  plus  qu'un  mur,  to  be  as  immoveable 
as  a  wall.  dans  le  temps  que,  ir]iile.  faisaient,  toere  making. 
belles  promesses,  fair  prom  ises.  voilà  un  loup  qui  paraît,  there 
appeared  a  wolf.  me  trompe,  am  mistaken.  ce  n'était  pas.  U  mat 
not.  ce  n'en  était  que,  it  iras  only.  ombre,  shadoic.  à  la  vue,  at 
the  sight.  aà\eu.fareicell.  promesses,  promises,  courage,  courage. 
s'enfuit,  runs  aicay. 

Paroles,  ivords.  ne  peuvent,  cannot.  rendre,  make.  homme, 
man.  lu-ave.  brave,  courageux,  courageous.  si,  if.  naturellement, 
naturally.  timide,  fearful.  poltron,  coreard. 

Fable  XXXI.     Deux  Chèvres,  Two  Goats. 

Après  avoir  brouté,  after  haring  browsed.  quittèrent,  quitted. 
près,  meadovBS.  aller  chercher,  go  in  scarch  of.  fortune,  fortune. 
quelque  montagne,  tome  mountain.  après,  after.  plusieurs,  many. 
tours,  tourns.  se  trouvèrent,  fbund  themselces.  vis-à-vis,  opposite, 
l'une  de  l'autre,  one  another.  ruisseau,  brook.  entre,  beticixt.  lequel, 
which.  il  y  avait,  there  was.  planche  étroite,  narroiv  plank.  be- 
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lettes,  weasels.  auraient  à  peine  pu,  could  hardly  hâve  been  aile. 
passer  de  front,  go  over  abreast.  malgré,  nottcit/istanding.  danger, 
danger,  voulurent,  would.  ensemble,  together.  aucune  ne,  not  one. 
reculer,  draw  back.  une,  one.  pose,  sets,  pied,  foot.  autre,  other. 
en  fait  de  même,  does  the  same.  avancent,  step  foncard.  se  ren- 
contrent, meet  one  another.  au  milieu,  in  the  middle.  pont,  bridge. 
faute  de,  for  want  of.  reculer,  drawing  back.  tombèrent,  jM. 
l'une  et  l'autre,  both.  eau,  water.  se  noyèrent,  were  drowned. 
Accident,  accident,  n'est  pas,  is  not.  nouveau,  neic.  chemin, 
road.  gloire,  glory. 

Fable  XXXII.     Homme,  Man.     Belette,   Weasel. 

Miséricorde,  mercy  upon  me.  s'écria,  cried  oui.  se  voyant  prise, 
seeing  herself  taken.  conjure,  beseech.  me  donner  la  vie,  give  me 
my  life.  puisque,  since.  délivre,  keep  clear.  maison,  house.  souris, 
mice.  rats,  rats,  impertinente,  impertinent  créature,  comment 
oses-tu  te  vanter,  how  darest  thou  boast.  bienfait  imaginaire, 
imaginary  benefit.  pour  moi,  for  my  sake.  viens  ici,  comest  hère. 
à  la  cbasse,  a  hunting.  ce  n'est  que,  it  is  only.  manger,  eat.  grain, 
grain,  tu  trouves,  thou  findest.  au  lieu,  instead  of.  mourras, 
shalt  die.  n'eut  pas  plutôt,  had  no  sooner.  achevé,  Jinished.  dis- 
cours, discourse,  tua,  killed. 

Sous  prétexte,  under  pretence.  de  chercher,  of  seeking.  avan- 
tage, advantage,  autres,  others.  leur  nuisent,  hurt  them.  ne 
cherchent  que,  only  seek.  propre  intérêt,  oum  interest.  peuvent, 
may.  se  reconnaître,  know  themselves. 

Fable    XXXIII.      Oiseleur,   Bird-catcher.     Colombe, 
Dove. 

Prise,  taken.  filets,  nets,  allait,  was  going.  tuer,  kill.  quand, 
when.  la  pauvre  captive,  the poor  captive,  déplora  ainsi,  thus  de- 
plored.  destinée,  destiny.  infortunée,  unhappy.  s'écria,  cried  ont. 
quel  crime,  what  crime,  ai,  hâve,  commis,  committed.  faut  il  donc 
que  je  meure,  must  I  then  die.  seul  grain,  single  grain,  froment, 
corn,  mangé,  eaten.  satisfaire,  sati-sfy.  faim,  hunger.  friponne, 
rogue.  rends,  return.  la  pareille,  like  for  like.  tu  n'as  mangé  que, 
you  hâve  eaten  but.  un  grain,  one  grain,  mangerai,  shall  eat.  la 
mienne,  mine. 

Quelque  fois,  sometimes.  pratique,  practice.  hommes,  men. 
de  chercher,  to  want.  à  justifier,  to  justify.  par,  by.  celles,  tlum. 
des  autres,  of  others. 
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Fable  XXXIV.    Charpentier,  Carpenter.     Singe,  Ape. 

Regardait  avec  attention,  observed  tcitk  attention,  fendait,  nos 
splitting.  morceau,  pièce,  bois,  tcood.  avec,  icith.  deux,  two.  coins, 
tvedges.  mettait,  put.  fente,  cleft.  l'un  après  l'autre,  om'  qfter 
anotker.  laissant,  leaving.  ouvrage,  work.  à  moitié  fait,  half 
donc,  alla  dîner,  icent  to  dinner.  voulut  devenir,  wanted  to  tum. 
tendeur  de  bûche,  log  cleaver.  venant,  coming.  en  tira,  pvlled 
mit.  y  remettre,  putting  in.  de  manière  que,  so  that.  n'ayant  rien, 
hacing  nothing.  tenir  séparé,  keep  asunder.  se  referma,  closed 
again  sur  le  champ,  immediately.  attrapant,  catching.  sot,  silly. 
pieds  de  devant,  forefeet.  tint,  held.  jusqu'à  ce  que,  till.  revint, 
returned.  cérémonie,  ceremony.  assomma,  knocked  dotcn.  pour 
for.  s'être  mêlé,  having  meddled. 

Ne  vous  mêlez  jamais,  never  meddle.  des  affaires,  tcith  busi- 
ness,  autrui,  oi/ter  people.  beaucoup,   much.  précaution,  pre- 

Ca  II finit. 


Fable  XXXV.     Chien,  Dog.     Crocodile,  Crocodile. 

Très  altéré,  very  thirsty.  se  trouva,  found  himself.  au  bord, 
on  the  bank.  Nil,  Nile.  pour  ne  pas  être  pris,  not  to  be  taken. 
monstres,  monsters.  rivière,  river,  ne  voulut  pas,  ncouli  not. 
s'arrêter,  stop,  lapa,  lapped.  en  courant,  as  ne  ran.  éleva,  raised 
la  tête,  his  head.  au-dessus,  above.  eau,  irater.  ami.  fri-nd.  de- 
manda,  asked.  pourquoi,  trhy.  êtes,  are.  si  pressé,  in  such  a 
hurry.  j'ai  souvent,  hâve  often.  souhaité,  wished.  faire  connais- 
sance, to  get  acquainted.  serais  charmé,  should  be  glad.  si,  if. 
vouliez,  would.  profiter  de,  avail  yourself  of.  occasion,  occasion. 
plus  favorable,  most  favourable.  puissiez  jamais  trouver,  can 
ever  jind.  faites,  do.  beaucoup  d'honneur,  gréai  honour.  éviter, 
avoid.  tels  (jue,  such  as. 

On  ne  saurait  être,  use  cannot  be.  trop  en  garde,  too  much 
upon  our  guard.  contre,  against.  faux,  feuse.  personnes,  persons. 
mauvaise  réputation,  bad  character.  il  faut,  ice  must.  fuir,  shun. 
comme,  like. 

Fable  XXXVI.     Oiseau  moqueur,  Mocking-bird. 
Mésange,  Tit-mouse. 

11  y  a,  there  is.  dit-on,  it  is  said.  certain  oiseau,  certain  bird. 
Indes  Occidentales,  West  Indies.  sait,  knoics  hoir,  eontrefrairo,  to 
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mimick.  ramage,  notes,  tout  autre,  evcry  other.  pouvoir,  heiny 
aile,  lui  même,  himself.  ajouter,  to  add.  aucun  son  mélodieux, 
any  melodious  «train,  concert,  concert,  comme,  as.  perché, 
perched.  branches,  branches,  arbre,  tree.  étalait,  icas  displaying. 
talent,  talent,  de  ridiculiser,  of  ridiculing.  très  bien,  very  mell. 
parlant,  speaking.  au  nom,  in  the  name.  nous  admettons  volon- 
tiers, we  admit  willingly  sans  défaut,  icithout  its  defecis.  de 
grâce,  pray.  donnez,  gite.  air,  stravn.  la  vôtre,  your  own 

Les  gens,  people.  n'ont  d'autre,  hâve  no  other.  que  celui,  &«•: 
?Ao£.  de  trouver  des  fautes  cachées,  of  Jinding  hidden  fouit*,  se 
rendent,  render  themselves.  très- ridicules,  ter  y  ridiculous.  quand, 
when.  veulent,  want.  'ridiculiser,  ridicule,  tâchent,  endeavour. 
se  rendre,  render  themselves.  utiles,  useful.  public,  public. 


Fable  XXXVII.     Avare,  Miser.     Pie,  Magpie. 

Comptait,  counted.  argent,  money.  tous  les  jours,  every  day. 
s  échappa,  escaped.  cage,  cage,  vint  subtilement  enlever,  came 
slily  to  pick  up.  courut,  ran.  cacher,  to  hide.  crevasse,  crevice. 
plancher,  floor.  apercevant,  perceiving.  s'écria,  cr'ied  oui.  donc, 
then.  dérobes,  steal'st.  trésor,  treasure.  ne  peux,  can'st  not.  nier, 
deny.  prends,  catch,  fait,  deed.  coquine,  rogue.  mourras,  shah  die. 
doucement,  softly.  cher  maître,  dear  master.  n'allez  pas  si  vîte, 
dont  go  so  fast.  me  sers  de,  am  using  of.  comme  vous  vous  en 
servez  vous-même,  as  you  do  yourself.  s'il  faut  que  je  perde  la 
vie,  if  I  must  lose  rny  life.  pour  avoir  caché,  for  having  hidd  n. 
seule,  single,  que  méritez  vous,  tchat  do  you  déserte,  dites,  tell. 
cachez,  conceal.  tant  de  mille,  so  many  thousands. 

Il  arrive  souvent,  it  often  happens.  hommes,  men.  se  con- 
damnent eux-mêmes,  condemn  themselves.  vices,  vices,  autres, 
others. 


Fable   XXXVIII.      Loup,    Wolf.      Ane  malade,  sick 
Ass. 

Etait  attaqué,  was  afllicted.  fièvre  violente,  violent  fêter,  bon 
appétit,  good  appetite,  apprenant,  hearing.  nouvelle,  news,  alla 
rendre  visite,  teent  to  pay  a  cisit.  malade,  patient,  tvouvd,  found 
étable,  stable,  fermée,  sltut.  frappa,  rapped.  pourtant,  hoicever. 
à,  at.  porte,  door.  jeune,  young.  fils,  the  son.  alla,  went.  voir,  sec. 
ami,  friend.  de  grâce,  pray.  ouvrez,  open.  comment  se  porte 
votre  père,  horv  does  your  father  do.  suis  venu,  am  corne,  exprès, 
mpurpose.  m'intéresse  beaucoup,  am  mark  concerned.  à,  for. 
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santé,  health.  se  porte  beaucoup  mieux,  is  much  better.  ne  dé- 
sirez, icish.  ânon,  coït,  m'a  commandé,  ha»  ordered  me.  de  ne 
laisser  entrer  personne,  not  to  let  any  body  corne  in. 

Il  y  a  beaucoup  de  gens,  there  are  many  people.  dont  les 
visites,  whose  visits.  malades,  sick  persons.  sont,  are.  aussi  in- 
téressées, as  seljîsh. 


Fable  XXXIX.     Loup,  Wolf.     Bergers,  Shepherds. 

Plein,  fidl.  douceur,  mildness.  s'il  en  est  de  tels,  if  there  le 
such.  monde,  trorld.  se  rappela,  called  to  his  mind.  cruautés, 
crueîtieé.  avoit  commises,  had  committed.  résolut,  resolved.  ne 
jamais  dévorer,  necer  to  devour.  ni  agneaux,  either  lambt.  ni 
brebis,  sheep.  ni  aucun  autre  animal,  or  omy  other  animal,  paî- 
trai, TU  graze.  prés,  meadows.  brouterai,  l'Il  browse.  plutôt  que, 
rather  than.  inattirer,  drair  upon  myself.  haine  universelle, 
universal  hatred.  disant,  saying.  mots,  words.  vit,  «w».  par. 
through.  trou,  gap.  haie.  /.,,/-/..  compagnie,  company.  se  régalai- 
ent, tt-m'  reaal'nu)  themselces.  gigot,  %  o/"  mutton.  s'écria,  crtoi 
ouf.  voilà,  behoîd.  gardiens,  guardiam.  troupeau,  flock.  eux- 
mêmes,  themsehes.  ne  se  font  pas  scrupule,  fiftm'i  scruple.  se 
repaître  de,  /<#</  tt/ww.  bruit,  ho/.-v.  ces-hommes  n'auraient  ils 
pas  fait,  would  thèse  men  not  hâve  mode.  si.  if.  m'avaient  attrape. 
had  catched  me.  à  un  tel  banquet,  at  surit  a  banquet. 

Hommes,  men.  condamnent,  condemn.  quelquefois,  tometimes. 
pratiquent,  practice.  scrupule,  scruple. 


Fable  XL.     Corneille,  Croie.     Corbeau,  Raven. 

Avait  trouvé,  had  fanal,  huître,  or/ster.  essaya,  triai,  ouvrir, 
<>]>en.  bec,  beah.  peines,  pains,  inutiles,  useless.  tîntes,  are  about- 
cousine,  cousin,  voudrais  ouvrir,  rvant  to  opt  a.  ne  peux  y  réussir, 
cannot  succeed  in  it.  voilà  embarrassée,  are  puzzled.  peu  de 
chose,  a  tri/le.  vraiment,  truly.  sais,  know.  bon  moyen,  gooa 
means.  de  grâce,  praii.  dites,  tell,  de,  icit/i.  cœur,  heart.  prenez, 
take.  proie,  prey.  élevez-vous,  rise.  air.  air.  laissez,  ht.  tomber. 
fait,  rocher,  rock,  voyez,  see.  ici  ]>rès,  yonder.  sotte,  fil  y.  suivit, 
followed.  avis,  advice.  saisi  de,  seized.  goba,  gobbled  up. 

Intérêt,  selfîshness.  a  souvent  beaucoup  de  part,  ù  <//..'«  mticÂ 
concerned.  l'on  donne,  men  //*><>.  il  ne  faudrait  jamais  demander, 
«je  should  necer  ask.  gens  artificieux  et  intéressés,  art/ul  and 
seljish  people. 
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Fable  XLI.     Dinde,  Turkey.     Fourmi,  Ant. 

Se  promenait,  icalked.  petits,  Utile  ones.  bois,  icood.  ramas- 
saient, picked  up.  grains,  grains,  trouvaient,  found.  chemin, 
reay.  comme,  as.  avançaient,  advanced.  rencontrèrent,  met.  four- 
milière, ant-hillock.  approchez,  dram  near.  enfans,  children. 
voici,  hère  is.  trésor,  treasure.  ne  craignez  Y>as,fear  not.  mangez, 
eat.  cérémonie,  ceremony.  insectes,  insects.  morceau  friand, 
dainty  bit.  dindon -neau,  young  turkey.  que  nous  serions  heu- 
reux, how  happy  tce  shouhl  be.  si,  if.  pouvions,  coidd.  échapper, 
escape.  couteau  du  cui>inier,  cook's  knife.  en  vérité,  indeed. 
l'homme,  man.  très-cruel,  very  cruel,  détruire,  destroy.  satisfaire, 
satisfy.  friandise,  daintiness.  grimpait,  climbed.  arbre,  tree.  en- 
tendit, heard.  discours,  discourse,  avant  que  de  remarquer, 
hefore  you  remark,  péchés,  sins.  autre,  othcr.  examinez,  examine. 
votre  propre  conscience,  your  oicn  conscience,  ne  devriez  pas, 
should  not.  seul  déjeûner,  single  breakfast.  détruire,  destroy. 
toute  une  race,  a  whole  race. 

Voyons,  see.  fautes,  faults  autrui,  others.  sommes,  are. 
aveugles,  Uind.  sur  les  nôtres,  to  our  oicn. 


Fable  XLII,     Chat,  Cat.     Belette,   JVeasel.     Lapin, 
Rabbit. 

Jeune,  young.  sortit  un  jour,  ment  one  day  out.  trou,  hole.  s'y 
fourra  aussitôt,  crépi  into  it  immediately.  à,  at.  retour,  return. 
très  surpris,  much  surprised.  trouver,  tofind.  étranger,  stranger. 
maison,  house.  holà,  ho.  que  faites-vous  ici,  reliais  your  business 
hère,  demeure,  abode.  sortez,  get  out.  sûrement,  sure/y.  petit 
mignon,  little  darling.  n'y  pensez  pas,  dont  think  of  it.  suis  chez 
moi,  am  at  home,  eh  bien,  well.  sans  beaucoup  disputer,  rcithout 
much  disputing.  prenons  pour  juge  grippeminaud,  let  grimalkiib 
be  our  judge.  c'était,  it  was.  arbitre,  arbiter.  diflerens,  disjmtes. 
arrivaient,  happened.  voisinage,  neighbourhood.  consentit,  con- 
sented.  accepter,  accept.  partent,  set  out.  arrivent,  arrive,  devant, 
hefore.  juge,  judge-  approchez,  draw  near.  enfans,  children.  suis 
sourd,  am  deaf  sans  aucune  méfiance,  tcithout  any  suspicion. 
jetant,  casting.  les  griffes,  his  clans,  en  même  temps,  at  the  same 
time.  des  deux  côtés,  on  both  sides.  termina  le  différent,  ended  the. 
contest.  croquant,  eating. 

On  se  ruine  souvent,  people  often  min  themselves.  procès,  latv- 
cuits.  il  vaut  mieux,  it  is  better.  s'accorder,  to  agrée. 
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Fable  XLIII.     Renard,  Fox.     Chat,  Cat. 

L'un  et  l'autre  philosophes,  both  philosophers.  voyageaient, 
travelled.  ensemble,  together.  firent,  mode,  chemin,  may.  plusieurs, 
seceral.  réflexions  philosophiques,  philoeophical  réfactions,  vertus 
morales,  moral  virtuee.  gravement,  gravdy.  maître  renard, 
uui.ft,  r  renard,  miséricorde,  merci/,  assurément,  surdy.  plus 
grande,  noblest.  qu'en  dites-vous,  what  do  you  say  to  h.  sage, 
ami,  icisefriend.  n'est  il  pas  vrai,  is  it  not  true.  sans  doute  un- 
doubtedly.  Minette,  puss.  clignotant  les  veux,  tiovnkling  mi&A  her 
cyes.  rien  ne  convient  mieux,  nothing  is  mort  beeoming.  sensi- 
bilité, sensibility.  pendant  que,  whilst.  deux  philosophes,  ttto 
philosopher  s.  moralisaient  ainsi,  teere  thus  moralising.  se  com- 
plimentaient mutuellement,  mutuaUy  complimenting  <«<•/<  other. 
sagesse,  wisdom.  solidité,  tolidity.  arrivèrent,  arrived.  à,  a 
village,  village,  où  il  y  avait,  where  there  was.  coq,  code  qui  se 
carrait,  strutting.  fumier,  dunghill.  adieu,  adieu,  morale,  moral. 
court,  runs.  faisit,  seize*,  proie,  prey.  mange,  eats.  dans,  ai. 
même  moment,  same  moment,  souris  bien  dodue,  r-  ry  plump 
mouse.  déconcerta,  put  to-flight. 

Rien  n'est   plus   commun,    nothing  is   m  n.    aux 

hommes  que  d'avoir,  for  men  than  to  hâve,  de  bonnes  notions, 
good  notions,  vertu,  virtue.  faire,  <lo.  contraire,  contrary.  quan  1 
ir/wn.  l'occasion,  opportunity.  se  présente,  offers. 

Fable  XLIV.     Singe,  Ape.     Mulet,  Mule. 

Fier  et  orgueilleux,  proud  and  haughty.  se  promenait,  malh  <l. 
c'a  et  là,  up  and  doum.  champs,  Jidde.  regardait,  loohed  upon, 
autres  animaux,  other  animais,  mépris,  contempt  parlait.  wa» 
speaking.    sans    cesse,  for  ccer.    mère,    motht  r.  jument,  mat  . 
vantait,  boasted.  par-tout,  epery  ichere.  noblesse,  nobilùy.  nais- 
sance, birth.  ancêtres,  aneestors.  père^father.  noble  coursi< 
courser,  puis,  can.  vanité,  ranity.  me  glorifier  d'être  descendu, 
boast  of  being  descended.  plus  anciennes  familles,  most  amàeni 
fymilies.  féconde,  fertile,  guerriers,  warriors.  philosophes, 
sophers.  législateurs,  législature,  n'eut    pas  plutôt  dit,  had  no 
sooner  spoken.  paroles,  toords.  que,  than.  âne  infirme  et  suranné. 
injîrm  and  antiquated.asa.  près,  near.  commença,  htyun.  hrain 
to  bray.  ce  qui  lui  rabaissa  le  caquet,  which  gave  a  thedt  to  hu 
prattling.  lui  renouvelant  le  souvenir,  remindmg  htm.  origine, 
origin.  extraction, extraction.  là-dessus,  w/ii'/vw/wn.  rusé,  cunniny. 
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là,  there.  hasard,  chance,  sifflant,  hissing  ai.  imbécile  que  tu  es, 
youfool.  souviens-toi  de,  rememèer.  n'es  que,  are  but.  fils,  son. 

Parmi,  among.  personnes,  persans,  se  vantent,  brag.  pays 
étrangers,  foreign  countries.  il  y  en  a,  there  are  some.  cas, 
case,  on  pourrait,  one  couhl.  appliquer,  apply.  sarcasme,  sar- 
casm.  < 


Fable  XLV.     Mouche,  Fiy.     Taureau,  Bull. 

S'était  placée,  had  placed  herself.  corne,  horn.  avait  peur,  /cas 
a/raid,  incommoder,  to  incommode,  poids,  weight.  vous  demande 
pardon  de,  ask  pour  pardon  for.  liberté,  liberty.  ai  prise,  hâve 
taken.  si,  if.  presse  trop,  press  too  kard.  tête,  head.  je  m'envolerai, 
VU  fiy  aicay.  n'avez  qu'à  commander,  need  but  command.  parle 
là,  speaks  there.  messire,  master.  de,  with.  voix  brutale,  surly 
voice.  me  voici,  hère  I  am.  madame,  ?nistress.  est-ce,  is  it. 
ne  vous  mettez  pas  en  peine,  dont  be  uneasy.  prie,  beseech.  n'êtes 
pas,  are  not.  si  pesante,  so  heavy.  vous  imaginez,  think.  ne  me 
suis  pas  aperçu,  d'ul  not  perceive.  quand,  when.  vous  êtes  posée, 
sot  doicn.  ne  m'apercevrai  certainement  pas,  shall  certainly  not 
perceive.  jugerez  à  propos,  think  fit.  quitter,  to  quit.  place 
place. 

Très  commun,  very  common.  trouver,  to  find.  petits  esprits 
people  of  Utile  minds.  s'imaginent,  fancy  themselves.  gens 
de  conséquence,  people  of  importance,  ont,  hâve,  sotte  vanité. 
foolish  vanity.  vouloir  paraître,  to  be  willing  to  ajrpear.  plus  que, 
more  than.  sont,  are.  deviennent  souvent,  often  bccome.  risée, 
laughing  stock,  connaissent,  know.  mérite,  merit.  qualité, 
quality. 


Fable  XLVI.     Ane,  Ass.     Chien,  Dog. 

Accompagné,  accompariied.  de,  by.  portait,  carried.  pain. 
bread.  marché,  market.  panier,  basket,  maître,  master.  suivait, 
followed.  passant,  passing.  pré,  meadoic.  dernier,  lutter,  s'en- 
dormit, fell  asleep.  baudet,  ass.  commença,  began.  brouter, 
browse.  ami,  friend.  n'ai  pas  dîné,  hâve  not  dined.  aujourd'hui, 
to-day.  herbe,  grass.  n'est  pas,  is  not.  nourriture,  foorl.  baisse-toi. 
stoop.  un  peu,  a  Utile,  je  prendrai,  VU  take.  petit  pain,  small  loaf. 
ne  fit  pas  de  réponse,  mode  no  answer.  en  suis  surpris,  am  sur- 
prised  ai  it.  pourtant,  howevcr.  bonne  créature,  good  créature. 
Miraut,  Jowlcr.  recommence,  begins  again.  Grison,  Grïzzle. 
sans  perdre,  without  losing.  coup  de  dent,  bit.  fait  encore  la 
F  5 
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sourde  oreille,  is  again  deaf  of  one  car.  enfin,  at  last.  pressé, 
pressée,  importunités,  importunkies.  te  conseille,  advise  you.  at- 
tendre, to  wait.  notre  maître  ne  tardera  pas  à  s'éveiller,  it  nïll 
not  be  long  before  our  master  atcakes.  ne  manquera  pas,  icill  not 
/ail.  te  donner,  give  you.  diner,  dinner.  sur  ces  entrefaites, 
during  thèse  transactions,  loup  affamé,  famished  icolf.  sort,  cornes 
out.  bois  voisin,  neighbourvng  icood.  cher  ami,  dear  friend. 
défends,  défend,  camarade,  comrade.  que,  till.  soit  réveillé, 
is  awakened.  ne  tardera  pas,  cannot  le  long,  là  dessus,  where- 
npon.  s'enfuit,  took  to  his  heels.  étrangla,  strangled. 

Il  faut  s'aider  les  uns  les  autres,  ire  must  help  one  another. 
refuse,  refuses,  rendre  service,  to  do  a  favour.  quand,  irhen.  il  le 
peut,  he  can  do  it.  s'expose,  exposes  himself,  être,  to  Le.  se  trouve 
lui-même,  finals  himself.  besoin,  need. 

Fable  XLVII.     Loup,  JVolf.     Cigogne,  Stork. 

Très  affamé,  very  hungry.  qui  plus  est,  rchat  is  more,  glouton, 
greedy.  avait  avalé,  had  swallmced  ///>.  trop  goulûment,  too 
greedily.  quartier,  quarter.  agneau,  lamb.  petit  os  pointu,  Utile 
sharp  bone.  était  resté,  stuck.  sa  gorge,  his  throai.  par  malheur, 
unhappily.  ne  pouvait  pas  crier,  could  not  call.  au  secours,  for 
help.  s'agite,  agitâtes  himself.  ouvre  la  gueule,  opens  his  mouth. 
baisse  la  tête,  stoops  his  head  down.  essaye,  tries,  tirer,  to  draïc 
out.  patte,  patc.  peine  inutile,  useless  trouble,  ne  put  en  venir 
à  bout,  could  not  bring  it  (Août,  au  long  cou,  with  a  long  neck. 
passa,  passed.  par  hasard,  by  chance,  près  de,  near.  place,  place. 
où,  where.  maître,  master.  se  tourmentait,  tormented  himself. 
qu'avez  vous,  what  ails  you.  paraissez  embarassé,  seem 
troubled.  puis-je  vous  être  utile,  can  I  be  use  fui  to  you.  fit 
signe,  hcckomd.  avait,  had.  quelque  chose,  something.  gênait, 
teased.  se  met  aussitôt  à  l'ouvrage,  goes  immediately  to  icork. 
retire,  drates  out.  bec,  beak.  salaire,  renard,  badinez,  /est.  n'est- 
ce  pas,  it  is  not.  beaucoup,  rivich.  avoir  laissé,  to  hâve  let.  allez. 
go.  êtes,  are.  ingrate,  ungrateful  créature,  pardonne,  forgive 
cette  fois,  this  time.  ne  paraissez  jamais,  never  appear.  devant. 
before. 

Voila,  this  is.  reconnaissance,  gratitude,  homme  généreux, 
generous  man.  peut  attendre,  can  expect.  ingrat,  ungrateful  one. 
non  seulement,  not  only.  oublie,  forgets.  bienfaits,  benejits.  in- 
sulte souvent,  often  insults.  bienfaiteur,  benefactor. 
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Fable  XLVIII.     Rat,  Rat.     Chameau,  Camel. 

Un  des  plus  gros,  one  of  the  biggest.  Arabie,  Aralla.  marchant 
going.  à  pas  lent,  slbn-ly.  passa,  passed.  par,  tkrougk.  village. 
village,  sortant,  coming  out.  grange,  barn.  regarda,  looked.  sur- 
prise, surprise,  grand  nombre,  great  numher.  spectateurs, 
spectators  admiraient,  admired.  gens-là,  people.  sont  fous,  are 
mad.  Rongemaille,  Squire  Nïbhle.  peuvent,  can.  trouver,  final. 
d'extraordinaire,  extraordinary.  animal,  animal,  il  a  le  cou  trop 
long,  his  neck  is  too  long,  la  tête  trop  petite,  his  head  too  small. 
les  oreilles  trop  courtes,  his  cars  are  too  short,  une  espèce  de 
bosse,  he  has  a  hind  of  Lunch,  le  dos,  his  bock,  rougis,  blush,  de, 
at.  bêtise,  stupidity.  nigauds,  simpletons.  vanité,  vanity.  puis  me 
vanter,  can  boast.  d'avoir,  ofhacing.  le  corps  mieux  proportionné, 
a  better  proportioned  bodg.  n'ai-je  pas,  hâve  I  not  la  peau  plus 
unie,  a  sinoother  skin.  jeux,  eyes.  oreilles,  cars,  tête,  head.  ré- 
pondent exactement  à,  are  exaàlg  suited  to.  grosseur,  bigness. 
corps,  bodg.  mot,  tcord.  suis,  am.  merveille,  martel,  nature, 
nature,  cependant,  howeter.  malgré,  noticithstanding.  perfections, 
perfections,  hommes,  men.  sont,  are.  souvent,  often.  injustes,  un- 
just.  en  conviens,  agrée  to  it.  ne  cherchent  qu'à  détruire,  only 
seek  to  destroy.  espèce,  species.  en  aurait  dit  davantage,  icould 
hâte  said  more,  chat,  cat.  fit  voir,  showed.  moins  de,  less  thon. 
n'est  pas,  is  not. 

Chacun,  every  one.  devrait  se  connaître,  should  hwic  himself. 
il  y  a,  théine  are.  monde,  icorld.  un  grand  nombre  de  fanfarons, 
many  swaggerers.  se  préfèrent,  prefer  ihemscltes.  personnes, 
posons,  au  dessus  de,  abote.  naissance,  birth.  rang,  rank.  ou,  or. 
esprit,  mit. 

Fable  XLIX.     Lion,  Lion,     Lionceau,  Whelp. 

Avide,  fond,  applaudissemens,  applause.  évitait,  skunned. 
compagnie,  company.  recherchait,  sought.  celle,  that.  bêtes  vul- 
gaires et  ignobles,  tulgar  and  ignorant  beasts.  passait,  spent. 
temps,  Urne,  ânes,  asses.  présidait,  presided.  à,  in.  assemblées, 
assemblies.  copiait,  copied.  airs,  airs,  manières,  manners.  honnis, 
except.  oreilles,  ears.  enflé,  elated.  de  vanité,  icith  taniiy.  \a.goes. 
retraite,  den.  père,  fother.  pour  étaler,  tu  disploy.  qualités  rares, 
rare  qualities.  ne  pouvait  pas  manquer,  cuiild  not  f ail.  d'en  avoir 
de  ridicules,  to  hâve  ridiculous   (mes.  bruit,   bn/ys.  tressaillit. 
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starts.  sot,  puppy.  bruit  désagréable,  duagreeable  noise,  montre, 
shows,  quelle,  «?&#.  as,  &w*.  fréquentée,  kept.  fats,  coxcombs. 
découvrent  toujours,  always  betray.  stupidité,  stupidity.  pour- 
quoi, why.  êtes,  are.  si  sévère,  so  severe.  sénat,  senate.  admiré. 
admired.  que,  ^oœ.  orgueil,  pride.  est,  i».  mal  fondé,  ill 
grounded.  apprends,  know  thou.  méprisent,  despise.  admirent. 
admire. 

Sot,  fool.  trouve  toujours,  always  jinds.  admire,  admires. 
suffrage,  approbation,  telles  gens,  such  people.  il  faut,  <>«<?  ghould. 
briguer,  court,  esprit,  n>&  mérite,  merit.  goût,  te*k>. 

Fable  L.     Enfant,  Boy.     Papillon,  Butterfly. 

Se  promenant,  walking.  jardin,  garden.  aperçut,  perceived. 
frappe  de,  struck  tcith.  variété,  variety.  couleurs,  colours.  pour- 
suivit, pursued.  fleur,  Jlœver.  en,  to.  une  peine  infatigable, 
indefatigabk  pains,  paraissait  légère,  teemed  light.  insecte  volant, 

flying  insect  beau,  prctty.  tâchait  quelquefois,  sometimes  en- 
deavoured.  surprendre,  surprise,  parmi,  among.  feuilles,  leaves. 
rose,  rose,  œillet,  pink.  couvrir,  coter,  chapeau,  hat.  moment 
après,  moment  after.  espérait,  hoped.  attraper,  catch,  branche, 
branch.  myrte,  myrtle.  saisir,  seize,  lit,  bed.  violettes,  violets. 
efforts,  efforts,  inutiles,   useless.   inconstant,  fickle.   voltigeant, 

fluttering.  éludait,  eluded.  poursuites,  attempts.  enfin,  at  length. 
observant,  observing.  à  moitié  enseveli,  half '  buried.  tulipe,  tulip. 
s  élança,  rushed.  arrachant,  snatching.  violence,  violence,  écrasa. 
crushed  to  pièces,  adieu,  faravell.  plaisir,  pleasurc.  dont,  icitù 
ichkh.  s'était  flatté,  had  Jlattered  himself.  eut  beaucoup  de 
regret,  iras  much  grieved.  d'avoir  tué,  for  havuig  killed. 

N'est  que,  is  but.  papillon  peint,  painted  butterfly.  peut,  may. 
amuser,  amuse,  poursuite,  pursuit.  si  on  l'embrasse,  ifembraced 
trop  d'ardeur,  too  much  ardour.  périt,  perishes.  jouissance,  en- 

joyment. 


Fable  LI.     Héron,  Héron. 

Oiseau,  a  bird.  le  bec  très  long,  a  very  long  />eak.  les  jambes 
très  hautes,  very  long  hgs.  côtoyait,  mas  going  along.  rivière, 
river,  vit,  saw.  quantité,  plenty.  carpes,  corps,  brochets,  pikes. 
grand  mangeur,  great  enter,  poissons,  fish.  aurait  aisément  pu, 
could  easily  hâve,  attraper,  cmight.  n'avait  pas  faim,  ma»  not 
hungry.  la  raison  était  très  bonne,  tMs  iras  a  r  ry  good  reason. 
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après,  a/ter.  quelques  raomens,  some  moments,  appétit,  appeùte. 
vint,  came,  retourne,  returns.  bord  de  l'eau,  noter  mie.  pour 
trouver,  to  jvrtd.  de  quoi,  something.  manger,  to  eat.  n'y  étaient 

ns,  were  no  longer  there.  c'était,  it  was.  grande  perte,  great 
.  tanches,  tenches.  mets,  mess,  ne  plaisait  pas,  did  not  please. 
il  avait  besoin,  lie  xcanted.  quelque  chose,  something.  de  plus 
solide,  more  substantial.  manger,  eat.  pour  qui  me  prend-on, 
whomdo  they  taie  me- for.  trouve,  Jînds.  goujons,  gudgeons.  a-t-on 
jamais  vu,  did  ever  any  hody  see.  fretin,  smalljîsh.  quoi,  nhat. 
ouvfirai-je,  shall  I  open.  moins,  less.  faim,  hunger.  surprit,  over- 
took.  extrême  besoin,  extrême  want.  ne  trouvant  rien  autre 
chose,  notfmding  any  thing  else.  très  aise,  very  glad.  rencontrer, 
meet  with.  limaçon,  snail. 

Ne  soyons  pas,  let  us  not  le.  si  difficiles,  so  /tard  to  please.  ne 
dédaignons  rien,  let  us  not  dîsdain  any  thing.  souvent,  often. 
voulant,  being  tcilling.  gagner  trop,  gain  too  much.  on  court 
risque,  we  run  the  risk.  perdre,  to  lose. 


Fable  LU.     Laitière,  Milk-woman.     Pot  au  Lait, 

Milk-pot. 

Ayant,  hamng.  la  tête,  lier  head.  allait,  icent.  gaiement' 
merrily.  marché,  market.  comptait,  reckoned.  en  elle  même1 
within  herself.  prix,  priée,  huit  pintes,  eight  pints.  à  trois  sous  la 
pinte,  three  pence  a  pint.  font,  make.  vingt-quatre  sous,  ticenty- 
four  pence,  compte,  account.  juste,  just.  sont  même  de  trop, 
is  exen  too  much.  acheter,  huy.  poule,  hen.  fera  des  œufs, 
will  lay  eggs.  deviendront  poulets,  icill  becoma  chickens.  me  sera 
facile,  will  be  easy  for  me.  élever,  bring  up.  petite  cour,  Utile 
yard,  maison,  house.  défie,  d<fy.  renard,  fox.  tout  rusé  qu'il  est, 
cunning  as  he  is.  en  approcher,  approach  it.  vendant,  selling. 
aurai,  shall  hâve,  assez,  enough.  robe  neuve,  new  goicn.  rouge, 
red.  que  je  considère,  let  vie  consider.  oui,  yes.  me  convient  le 
mieux,  suits  me  lest,  ne  manquerai  pas,  shall  not  want.  pour 
amans,///-  suitors.  ref userai,  shall  refuse,  peut-être,  pi rhaps. 
même,  ecen.  dédain,  disdain.  là  dessus,  thereupon.  fait,  acts.  de  La 
tête,  with  her  head.  justement,  exactly.  avait  conçu,  had  con- 
ceived.  imagination,  imagination,  voilà,  behold.  à  terre,  upon 
the  grouwl.  adieu,  fareicell. 

Quel  est  l'homme  qui  ne  fait,  ichat  mav  d  es  n  '  J>uild.  des 
châteaux  en  Espagne,  castles  in  the  air.  sage,  wise  mon.  aussi 
bien  que,  as  well  as.  fou,  fool.  bâtimens  aériens,  airy  buildings. 
ne  sont  que,  are  but.  emblème,  emllem. 


122 


Fable  LUI.     Deux  Lézards,  Two  Lizards. 

Animaux  ovipares,  oriparous  animais,  à  quatre  pieds,  tcith 
fourfeet.  longue  queue,  long  fait,  se  promenaient.  walk&L  à  leur 
loisir,  ai  their  leisure.  mur,  watt,  exposé,  exposed.  soleil,  sun.  se 
retirent  ordinairement,  commonly  retire,  haies,  hedges.  trous, 
holes.  murailles,  nsalls.  que  notre  condition  est  méprisable,  Jiûw 
contemplible  h  our  condition,  compagnon,  eompanion.  existons, 
exist.  vrai,  true.  plus  petit  ciron,  smallest  handworm.  cela,  that. 
commun,  common.  tenons  aucun  rang,  hold  no  ranlc.  création, 
création,  rampons,  creep.  comme,  like.  viles  insectes,  vile  insects. 
sommes  souvent  exposés,  are  often  exposed.  a  être,  to  be.  foulés 
au  pied,  trod  underjbot.  enfant,  child.  que  ne  suis  je  né  cerf,  why 
tcas  I  not  born  a  stag.  ou,  or.  quelque  autre  animal,  some  other 
animal,  gloire,  gloty.  forêts,  forests.  au  milieu,  in  the  midst. 
murmures  injustes,  unjust  murmurs.  aux  abois,  at  bay.  tué, 
killed.  à,  in.  vue,  sight.  camarade,  comrade.  celui,  Mm.  s'était 
plaint,  had  complained.  ne  pensez- vous  pas,  dont  you  thinJc. 
pareille  situation,  like  situation,  changerait  volontiers,  would 
vnUingly  change,  condition,  condition,  ainsi,  so.  croyez,  beli  ve 
apprenez,  learn.  content  de,  contented  irith.  la  vôtre,  yours.  à  ne 
pas  envier,  not  to  envi/,  il  vaut  mieux,  it  is  better.  vivant,  living. 
mort,  dead. 

Condition  obscure  et  médiocre,  obscure  and  middling  condi- 
tion, souvent,  often.  plus  sûre,  safest.  met  les  gen*  à  l'abri, 
shelters  people.  dangers,  dangers,  auxquels,  to  ichich.  sont  ex- 
posés, are  exposed.  plus  élevé,  more  elevated. 

Fable  LIV.     Singe,  Ape,  Chat,  Cat. 

Mitis  et  Fagotin,  Puss  and  Pcg.  celui-ci,  the  hâter,  l'autre. 
the  other.  vivaient  ensemble,  lived  together.  en  amis,  like  fi 
maison,  house.  seigneur,  lord,  avaient  été,  had  been.  élevés, 
brought  up.  dès,  front,  plus  tendre  jeunesse,  most  tender  youtk. 
toujours,  alicays.  étant,  being.  au.  by.  coin  du  ï'eu.jiiesi<k,  virent 
rôtir  des  marrons,  saw  chestnuts  roasting.  aurait  fait  volontiers. 
would  hâve  willingly  mode,  repas,  repast.  ne  savait,  did  not  knoic. 
comment  s'y  prendre,  how  to  go  to  worh.  pendant  que,  wkilst. 
cuisinière,  cook.  absente,  absent,  frère,  br other.  n'ignore  pas.  am 
not  ignorant  cf.  talens,  talents,  sais,  knowest.  infinité. 
number.  petits  tours,  little  tricks,  il  faut  que  tu  fasses,  thon 
must  do.  aujourd'hui,  to-day.  coup  de  maître,' a  clever  action. 
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écarte,  removes.  un  peu,  a  little.  cendres,  cinders.  patte,  paw.  puis, 
tken.  retire,  takes  it  atcay.  ensuite,  aftericards.  recommence,  be- 
gins  again.  deux,  hco.  trois,  three.  croque,  détours,  sur  ces  entre- 
faites, in  the  -meanwhile.  entre,  enfers,  cuisine,  kitchen.  attrape, 
catches.  fait,  fact.  maudit  matou,  cursed  cat.  donc  toi,  then  thou. 
manges,  eatest.  disant  cela,  saying  this.  l'assomme,  knocks  him 
down.  manche,  handle.  balai,  Iroom. 

Petits  fripons,  little  vogues,  sont,  are.  ordinairement,  common- 
ly.  dupes,  dupes,  grands,  great  ones.  s'en  servent,  niake  use.  comme, 
as.  se  servit,  mode  use. 

Fable  LV.  Lynx,  Lynx.  Taupe,  Mole. 

Couché,  laying.  au  pied,  at  the  foot.  arbrer  tree.  aiguisait, 
whetted.  dents,  teeth.  attendait,  icaitedfor.  proie,  prey.  état,  con- 
dition, épia,  espied.  à  moitié  ensevelie,  half-buried.  petit  mon- 
ceau, little  heap.  terre,  ground.  avait  élevé,  had  raised.  hélas  ! 
alas  !  que  je  vous  plains,  hoic  much  I  pity  you.  mon  amie,  my 
friend.  pauvre  créature,  poor  créature,  que  faites  vous  de  la  vie, 
whats  life  to  you.  ne  voyez  point,  dont  see  at  ail.  sûrement, 
surely.  en  a  usé  très-mal  avec  vous,  has  been  very  unkind  to 
you.  priver,  deprive.  lumière,  light.  faites  bien,  do  ovell.  vous 
enterrer,  bury  yourself  car,  for.  êtes,  are.  plus  d'à  moitié  morte, 
more  than  half  dead.  remercie,  thank.  de,  for.  bonté,  kindness. 
suis,  am.  trés-contente,  much  contented.  de  ce  que,  tcith  ichat. 
m'a  accordé,  has  allotted  me.  n'ai  pas,  hâve  not,  vrai,  true.  yeux 
perçans,  piercing  eyes.  ai  l'ouïe  extrêmement  fine  et  délicate, 
hâve  an  extremely  quick  and  délicate  hearing.  écoutez,  hark  ye. 
entends,  hear.  bruit,  noise,  derrière,  behind.  avertit,  warns.  me 
garantir,  protect  myself.  danger,  danger,  menace,  threatens.  ayant 
dit  cela,  having  said  this.  s'enfonça,  sunk.  terre,  earth.  même, 
same.  javelot,  javelin.  chasseur,  hunter. perça, pierced.  cœur,  heart. 
On  ne  doit  pas,  me  ought  not.  s'enorgueillir,  to  be  proud.  far- 
cultes,  faculties.  l'on  a,  ice  hâve,  mépriser,  despise.  autres,  otliers. 

Fable  LVI.  Deux  Chevaux,  two  Homes. 

Se  trouvèrent,  found  themselves.  jour,  day.  par  hasard,  by  chance. 
près,  near.  bois,  wood.  chargé  de,  loaded  tcith.  sac,  sack.  farine, 
Jlour.  grande  somme,  great  sum.  argent,  money.  dernier,  lutter. 
fier,  proud.  fardeau,  burthen.  marchait,  waUced.  tête  levée,  with 
a~high  head.  rem j lissait,  filled.  air,  air.  de,  with.  hennissemens, 
neighings.  misérable  esclave,  misérable  slave,  meunier,  m  Hier. 
sors,  get  out.  chemin,  icay.  ne  vois-tu  pas,  dost  thou  not  see.  porte, 
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carry.  trésor,  treasure.  tranquillement,  quietly.  premier,  former. 
vous  en  fais  mon  compliment,  wish  youjoy  o/it.  n'ai  jamais  eu, 
never  had.  cet  honneur  là,  that  honour.  assure,  assure,  charge 
ordinaire,  ordinary  burden.  sont  attaqués,  are  attacked.  bande, 
gang,  voleurs,  robbers.  tombent,  fatt.  lui  enlèvent,  plunder  Mm 
of  laissent  passer,  let  pass.  frère,  brother.  où,  where.  à  présent, 
now.  êtes,  are.  plus  pauvre,  poorer.  apprenez,  learn.  grands 
postes, great posts.  sont,  are.  souvent,  oflen.  dangereux,  dangerous. 
possèdent,  possess.  si,  if  comme,  like.  n'aviez  porté  que,  had  uni  y 
carried.  auriez  pu  voyager,  might  /.'in-  travdled.  sûreté,  safety. 

Objet,  abject,  orgueil,  pride.  souvent,  oflen.  cause,  cause,  mal- 
heurs, misfortunes. 

Fable  LVIT.  Grenouille,  Frog.  Souris,  Mouse. 


Il  y  eut,  ikere  was.  jour,  day.  grande,  great.  entre, 
chacune,  each.  prétendait,  pretended.  être,  to  le.  maîtresse,  mis- 
tress.  marais,  J'en,  commère,  gossip.  céderez,  shall  yield.  place, 
place,  s'il,  if.  plait,  phase,  m'appartient,  belongs  to  me.  de  droit, 
by  right.  la  possédais,  was  in  possession  of  it.  avant,  before.  sûre- 
ment, surely.  n'y  puisez  pas,  dont  think  of  it.  il  y  a  plus  de  dix 
ans  que  j'y  demeure,  /  haee  lived  in  k  thèse  ten  years  peut,  ap- 
prenez, learn.  vous  connaître,  Jcnow  yoursclf  soyez  contente,  be 
contented.  de,  with.  trous,,  holes.  offensée  de,  offended  at.  réplique, 
reply.  comme,  like.  donna  un  cartel,  challenged.  accepté,  accepted. 
deux  rivales,  two  rirais,  colère,  anger.  cœur,  heart.  parurent, 
appeared.  champ,  Jield.  bataille,  battle.  armées,  armed.  de,  with. 
joncs,  bulrushes.  au  lieu,  instead.  allait  devenir,  iras  like  to  be- 
come.  sanglant,  bloody.  milan,  kite.  planait,  rvas  hovering.  vit.  smo. 
deux,  tico.  héroïnes,  heroims.  finit,  put  an  end  to.  querelle,  qiuir- 
rel.  enlevant  l'une  et  l'autre,  carrying  off  both.  serres,  talons. 

Voilà,  this  is.  le  fruit,  the  conséquence,  parmi,  among.  gens 
faibles,  iceak  people.  ordinairement,  commonly. 

Fable  LVIII.  Deux  Truites,  two  Trouls.  Goujon, 
Gudgeon. 

Pécheur,  fisherman.  jeta,  tkrew.  rivière,  river,  ligne,  lim . 
armée  de,  armed  with.  mouche  artificielle,  arlijieia!  jly.  jeune. 
young.  très-bon,  eery  good.  allait  avaler,  was  guing  to  swallow. 
appât,  bait.  avidité,  greediness.  arrêtée,  stoppëd.  très  à  propos, 
mry  seasonably.  mère,  mother.  enfant,  child.  toute  émue,  quite 
moved.  tremble,  tremble,  de  grâce, pray.  ne  soyez  jamais,  benever. 
trop  pressée,  in  too  great  a  kurry.  où,  where.  il  peut  y  avoir,  tkerè 
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may  be.  du,  sorne.  comment  savez,  kow  know.  si,  whether.  belle, 
fine,  voyez,  see.  est,  is.  réellement,  really.  peut-être,  perhaps. 
piège,  mare,  croyez,  beliere.  fille,  daugkter.  vieille,  obi.  connair, 
am  acquainted  ir'dh.  hommes,  men.  sais,  knoic.  de  quoi,  ichat. 
sont  capables,  are  capable  of.  se  tendent  des  pièges,  lap  snares 
for.  les  uns  aux  autres,  one  another.  faut  il  s'étonner,  is  it  to  be 
wondered.  poissons,  fishes.  à  peine,  hardhj.  fini  de  parler,  done 
speaking.  saisit  goulûment,  greedily  seized  upon.  prétendue  />r>- 
tinded.  vérifia,  verified.  avis,  advice. 

Il  ne  faut  pas,  we  must  not.  aisément,  easily.  se  laisser 
prendre,  be  captimted.  plus  belles,  plnest.  apparances,  appear- 
ances,  quelquefois,  sometimes.  trompeuses,  deceitful. 

Fable  LIX.  Milan,  Kite.  Rossignol,  ~Sightingale. 

Pressé  par  la  faim,  hungry.  avait  passé,  hadpassed  jour,  day. 
manger,  eating.  entendit,  heard.  vers  le  soir,  t<,ir<<rd.<  evening. 
qui  chantait,  singing.  parmi,  among.  arbre,  tree.  bon,  good.  proie, 
prey.  voici,  hère  is.  me  réjouit  les  oreilles,  rejoices  my  ears.  il 
faut  quelque  autre  chose  à  mon  estomac,  my  stomach  wants 
soniething  else.  petit  musicien,  Utile  musician.  doit  être,  must 
be.  morceau  friand,  dainty  bit.  dans  l'instant,  immediately. 
vient  fondre,  cornes  clown  xipon.  l'enlevé,  car  ries  hhn  away.  mi- 
séricorde, mercy  upon  me.  s'écria,  cried  ont.  héraut,  herald. 
printemps,  spring.  ne  serez  certainement  pas,  icill  certainly  /tut 
be.  assez  barbare,  barbarous  enouyh.  tuer,  MÛ.  ne  suis  pas,  am 
not.  faire,  rnake.  repas,  repast.  d'ailleurs,  besides.  pourquoi,  why. 
tueriez  -vous,  shouldyou  kill.  n'ai  jamais  fait,  never  did.  mal.  harm. 
écoutez,  hear.  petite  chanson,  Utile  song.  badinoz.^V^.  mets,  meals. 
ne  me  soucie  pas,  dont  care.  de,  for.  ventre  affamé,  hungry  belly. 
n'a  point,  has  not.  oreilles,  ears.  ainsi,  so.  mourrez,  shall  die. 

Le  nécessaire,  necessary  things.  doit  être,  ought  to  be.  préféré, 
prvferred.  ce  qui  n'est  que,  those  that  are  only.  ou,  or.  curiosité, 
curiusity.  plaisir,  pleasure. 

Fable  LX.  Dogue,  Mastiff.  Epagneul,  Spaniel. 

Voisin,  neighbour.  petite  promenade,  Utile  walk.  ne  fera  point 
de  mal,  icill  do  no  /tarin,  qu'en  pensez-vous,  /rhat  do  you  t/iink 
of  it.  de,  icith.  cœur,  heart.  Brifaut,  Tray.  où  irons-nous,  ic/i,r, 
shall  we  go.  voisin,  neighbouring.  A  boyard,  Barker.  loin,  far  off. 
savez,  know.  devons,  oice.  visite,  visit.  deux  amis,  two  friends. 
partent,  set  ont.  s'entretiennent,  discourse  together.  chemin,  may. 
de  plusieurs  choses  indifférentes,  about  several  indiffèrent  things. 
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A  peine  furent-ils  arrivés,  they  were  kardly  arrived.  commença, 
began.  montrer,  display.  mauvaise,  inalignant,  aboyant,  barking. 
mordant,  biting.  autres  chiens,  other  dogs.  fit,  mode,  tant  de,  so 
much.  bruit,  noise,  paysans,  peasants.  sortirent,  went  out.  maisons, 
houses.  se  jetèrent,  fell.  indifféremment,  indifferently .  étrangers, 
étrange,  chassèrent  à  grands  coups  de  bâton,  soundly  cudgelled 
out. 

Il  ne  faut  pas,  ice  must  not.  s'associer,  associate  oursehes.  cens, 
people.  d'un  caractère  turbulent  et  emporté,  turbulent  and  pas- 
sionate  temper.  quelque  tranquille  et  pacifique  que  l'on  soit,  huic- 
ever  quiet  and  peaceable  ice  may  be.  s'expose,  expose  ourseltes. 
à  être,  to  be.  mal  traité,  ill-used.  battu,  beaten. 

Fable  LXI.     Lièvre,  Hare.     Grenouilles,  Frogs. 

Extrêmement,  extremely:  triste,  sad.  timide,  fearful.  le 
sont-tous,  are  ail  so.  faisait,  mode,  gite,  form.  arbre,  tree.  mille, 
a  tkomand.  malheur,  unhappiness.  moindre  chose,  least  thing. 
m'effraye,  frigMens  me.  ombre,  shadoic.  suffit,  is  suffirent. 
mettre  en  fuite,  put  to  flight.  ne  peux  manger,  cannât  eut.  mor- 
ceau, bit.  crainte,  fear.  maudite,  cursed.  m'empêche,  kmders 
me.  souvent,  oftcn.  de  dormir,  from  sleeping.  s'endormit,  fell 
asleep.  cependant,  hoiccrer.  bientôt,  soon.  réveillé,  awoke.  petit 
bruit,  Utile  noise,  occasionné,  occasioned.  feuilles,  leaves.  malheur, 
woe.  s'écria-t-il,  cried  lie  out.  en  surfaut,  sudJenly.  suis  perdu, 
ain  undone.  voici,  hère  is.  meute,  pack,  chiens,  hounds.  trousses, 
tteels.  se  trompait,  icas  mistaken.  ce  n'était  que,  it  mas  but.  vent, 
icind.  court,  runs.  au  travers,  through.  champs,  jields.  arrive 
bientôt,  soon  arrires.  auprès,  near.  fusse.  ditch.  approche,  ap- 
proach.  bord,  shore.  prendre,  take.  se  jetèrent,  threw  themselves. 
eau,erafe>\  \ors,then.  ne  suis  pas.,////  not.  seul,  only.qoi  soit  timide, 
who  is  fearful.  aussi,  likewise.  gens,  people.  répand,  spreads.  ma- 
rais, fens.  s'enfuient,  jiy.  de  peur,  for  fear.  se  cachent,  hide 
themselves.  seul,  single. 

On  est,  people  arc.  souvent,  often.  mécontent,  discontent<d.  de 
sa.  irith  their.  parce  que,  because.  l'on  ne  connaît  pas,  they  do 
not  knom.  celle,  that.  autres,  others. 

Fable  LXII.     Loup,  JVolf.     Chien  maigre,  lean  Dog. 

Plus  sot,  inost  foolish.  espèce,  species.  trouva,  found.  hors, 
out.  bols,  ucood.  allait,  mas  going.  emporter,  carry  aroay.  repré- 
senta, représentée,  trop,  too.  voyez,  see.  n'ai  que  la  peau  et  les 
os,  am  nothing  but  skin  and  uones.  attendez,  siay.  que,  till.  sois, 
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am.  plus  gras,  fatter.  fille  unique,  only  daughter.  maître,  master. 
doit  se  marier,  is  to  be  married.  demain,  lo-morroic.  serai,  shall 
le.  aux  noces,  at  the  weddïng.  dureront,  will  last.  huit  jours,  a 
week,  pouvez,  may.  aisément,  easily.  juger,  judge.  ne  manquerai 
pas,  shall  not  /ail.  m'engraisser,  grow  fat.  crut,  believed.  laisse  a 
passer,  let  go.  chemin,  way.  quelques  jours  après,  some  days  a/ter. 
vint  voir,  came  to  see.  si,  whetfier.  bon,  good.  prendre,  take. 
Laridon,  Larder,  chez  son  maître,  at  lus  master  s.  par,  through. 
treillis,  a  grate.  ami,  friend.  vais  sortir,  am  going  out.  portier, 
door-keeper.  logis,  house.  serons  a,  shall  be  roith.  se  douta  du, 
mspected  the.  se  mit  à  fuir,  began  to  Jly.  de,  ic'ith.  forces, 
mi  y  ht. 

Imbécile,  simpleton.  montre,  shoics.  il  ne  faut  pas,   ice  must 
not. 


Fable  LXIII.     Rat.  Rat.     Huître,  Oyster. 

De  peu  de  cervelle,  of  Uttle  forains,  il  y  en  a  de  tels,  there  are 
such.  monde,  world.  las,  weary.  vivre,  l'iving.  se  mit  en  tête, 
took  it  into  his  head.  voyager,  tracel.  à  peine  avait  il  fait,  he  had 
hardly  mode,  quelques  milles,  some  miles,  que  le  monde  est 
grand  et  spacieux,  how  great  and  spaeious  the  world  is.  s'écria- 
t-il,  cried  he.  voilà,  there  are.  Alpes,  Alps.  voici,  hère  are. 
Pyrénées,  Pyrénées,  moindre  taupinière,  hast  mole-hill.  sem- 
blait, seemed.  montagne,  mountain.  au  bout  de  quelques  jours, 
some  days  a/ter.  voyageur,  traveller.  arrive,  arrives,  au  bord  de 
la  mer,  at  the  sea  shore,  où,  where.  il  y  avait,  there  iccre.  beau- 
coup d'huîtres,  a  great  many  oysters.  crut,  believed.  d'abord,  at 
first.  c'étaient,  they  icere.  vaisseaux,  ships.  parmi,  among.  tant 
de,  so  many.  toutes  closes,  quite  shut  up.  ouverte,  open.  aperce- 
vant, perceiring.  que  vois  je,  what  do  I  see.  voici,  hère  is.  mets, 
meal.  ne  me  trompe,  am  not  mistaken.  ferai,  shall  hâve,  bonne 
chère,  a  good  treat.  aujourd'hui,  to-day.  la  dessus,  thereupon. 
approche,  approaches.  écaille,  shell.  allonge  un  peu  le  cou, 
stretches  a  Uttle  his  neck  out.  fourre,  thritsts.  tête,  head.  se  re- 
ferme, shuts  itself  up.  tout  d'un  coup,  ail  at  once,  voilà,  behold. 
messire  Ratapon,  Squire  Nibble.  pris,  taken.  comme,  as.  ratière, 
rat-trap. 

N'ont  aucune,  hâve  no.  monde,  world.  sont  frappés,  d'étonne- 
ment,  are  struck  toith  astonishment.  aux,  at  the.  moindres  ob- 
jects,  least  objects.  deviennent  souvent,  often  become. 
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Fable    LXIV.      Renard,   Fox.      Moucherons,    Gnats. 
Hirondelle,  Swallow. 

Plus  rusé,  most  cunning.  espèce,  species.  s'était  rendu  fameux, 
had  rendered  himself  farnous.  grand,  great.  poules,  hens.  avait 
mangées,  had  eaten.  fut  poursuivi,  was  pursued.  chasseurs, 
huniers,  n'ayant  point  d'autre  moyen,  kaving  no  other  nie-ans. 
d'échapper,  of  escaping.  poursuite,  pursuit.  passa  une  rivière 
à  la  nage,  swam  over  a  river,  fut,  came,  côté,  side.  trouva,  found. 
bord,  bank.  si  escarpé,  so  steep.  ne  put,  could  not.  le  franchir, 
get  over  it.  déconcerté,  disconcerted.  à  la  vue,  at  the  sigld.  ce 
nouvel  obstacle,  this  ncw  obstacle,  à  l'instant,  immédiate!?/,  vin- 
rent en  foule,  thronged  together,  se  placèrent,  settled.  sang,  blood. 
volant,  fiying.  surface,  surface,  eau,  water.  vit,  saw.  embarras, 
distress.  ami,  friend.  vois,  see.  sangsues,  blood  suckers.  tour- 
mentent, plague.  sans  que  vous  puissiez,  without  your  being 
able.  les  empêcher,  hinder  them.  en  aurai  bientôt  débarassé, 
shall  soon  hâve  rid  of  them.  voulez,  choose.  ne  le  faites  pas,  dont 
do  it.  prie,  pray.  chassez,  drive  away.  sont  déjà,  are  already. 
assez  pleins,  sajficicntly  filled.  essaim,  swarm.  viendra  prendre, 
will  corne  and  take.  ne  laisseront  pas,  icill  not  leave.  goutte,  drop. 
sang,  blood. 

Il  vaut  mieux,  it  is  better.  supporter,  bear  iritlt.  petit  mal 
présent,  Utile  présent  cvil.  s'exposer,  expose  one's  self,  plus  grand, 
greater. 

Fable  LXV.     Ours,  Bear.     Charlatan,  Quack. 

Aussi,  as.  que,  as.  puisse  être,  can  be.  débitait,  was  selliug. 
drogues,  drugs.  onguens,  anguents.  près,  near.  Tour,  Tower,  se 
vantait,  boasted.  devant,  before.  de  son  grand  talent,  of  his great ge- 
nms.  avait,  guéri,  had  cured.  parlait,  spoke.  Hippocrate,  Hippo- 
crates.  Galien,  Gai  en.  tout  le  monde,  every  body.  l'écoutait,  listened 
to  him.  lorsque,  rohen.  Savoyard,»  native  of  Savoy,  passa,  passed  by. 
menait,  was  leading.  museau,  snout.  adieu,  fareirell.  courut, 
ran.  après,  after.  se  moqua  de,  laughed  at.  frères,  brothers.  bête, 
beast.  avez  tort,  are  in  the  wrong.  ne  suis  que,  am  but.  vrai, 
true.  êtes,  are.  hommes,  men.  vous  vantez,  boast.  raison,  reason. 
vous  laissez,  suffer  yourselves.  mener,  to  be  led.  comme  des  sots, 
like  fools.  non  seulement,  not  only.  nez,  nose.  encore,  likeicise. 
oreilles,  ears.  témoin,  witness. 

Beaucoup  de  gens,  many  pcople.  seule,  only.  premier,  former. 
mené,  led.  se  laissent  mener,  suffer  themselves  to  be  led. 
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Fable  LXVI.     Barbet,  Shagged  Dog.     Brebis,  Sheep. 

Nouvellement  tondu,  neicly  shorn.  depuis  la  tête  jusqu'à  la 
queue,  from  hcad  to  ta  il.  courait,  was  running.  champs,  Jields. 
au  milieu,  in  the  mlchlle.  hiver,  winter.  tremblant  de  tous  ses 
membres,  ail  his  limbs  shivering.  mourait  presque,  was  almost 
dying.  de  froid,  w'tth  cold.  faisait,  made.  cris,  cries,  qu'avez-vous, 
ivhat's  the  matter.  paraissez,  look,  tout  transi,  quite  chilled.  il 
faut  que  je  meure,  /  must  die.  il  n'y  a  que  vous  qui  pou- 
vez, there  is  nobody  but  you  who  can.  sauver,  save.  comment 
cela,  hoic  so.  prie,  pray.  chose,  thing.  facile,  easy.  n'avez  qu'a, 
need  only.  prêter,  lend.  toison,  fleece.  rendrai,  willreturn.  quand, 
wken.  dès  ce  soir,  this  very  evening.  promets,  promise,  foi,  faith, 
comme,  like.  sotte,  fool.  se  dépouilla  de,  pulled  off.  en  revêtit  le 
chien,  clothed  the  dog  with  it.  ne  fut  pas  plutôt,  ivas  no  sooner. 
couvert,  covered.  que,  than.  tourna  le  derrière,  turned  his  bock. 
bienfaitrice,  benefactress.  s'enfuit,  ran  away.  soir  vient,  evening 
cornes,  point  de,  no.  lendemain,  next  day.  la  pauvre  brebis,  the 
poor  sheep.  était  desappointée,  was  disappointed.  long-temps,  a 
long  while.  mais  en  vain,  but  in  vain,  mourut  de,  died  roith. 

Charité  bien  ordonnée  commence  par  soi-même,  charity  begins 
at  home. 


Fable  LXVII.     Ane  sauvage,  wild  Ass.     domestique, 
tome. 

Paissait,  rcasgrazing.  prairie,  meadow.  auprès,  near.  bois,  wood. 
c'était,  it  was.  Arcadie,  Arcadia.  s'approcha  de  lui,  approacfud 
him.  frère,  brother.  envie,  envy.  sort,  lot.  maître,  master.  à  ce 
qui  me  paraît,  as  it  appears  to  me.  prend,  takes.  grand  soin, 
great  care.  gros,  big.  gras,  fat.  peau,  skin.  unie,  smooth.  relui- 
sante, shining.  couchez,  lie.  toutes  les  nuits,  every  night.  bonne 
litière,  good  litter.  tandis  que,  tchi/st.  suis  obligé,  am  obliged. 
m'étendre,  lay  myself  dotvn.  terre,  ground.  ne  fut  pas  long- 
temps, was  not  long,  sans  changer,  rokhout  changing.  de  langage, 
his  tune,  lendemain,  next  day.  vit,  savo.  du  coin,  from  the  corner. 
même,  same.  dont  il  avait  tant  envié  le  bonheur,  whose  happi- 
ness  he  had  so  mueh  cnried.  chargé  de,  loadcdimth.  deux  paniers, 
two  hampers.  pouvait  a  peine,  could  /tard///,  porter,  carry.  sui- 
vait, foUotoed.  faisait  avancer,  made  go  forwards.  à  coups  de 
bâton,  vith  a  cudgel.  secouant  les  oreille--,  s/takliig  his  ears.  ma 
foi,  faith.  fou,  a  fool.  plaindre,  comptai». 
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Chaque,  every.  peines,  troubles,  agrémens,  comforts.  homme 
sage,  ivise  man.  ne  se  plaint  pas,  does  not  complain.  la  sienne, 
his.  ni  envie,  or  envy.  autres,  others.  parce  que,  because.  l'on, 
people.  est,  are.  rarement,  seldom.  aussi  heureux,  so  happy.  ou, 
or.  malheureux,  unhappy.  l'on,  they.  pense,  thïnk. 

Fable    LXVIII.      Lion,  Lion.      Ane,    Ass.      Renard, 
Fox. 

Oubliant,  forgetting.  une  fois,  once,  férocité,  jîerceness.  alla  à 
la  chasse,  went  a  hunt'mg.  aurait  put,,  could  hâve,  tuer,  killed. 
certainement,  ccrta'mly.  voulait  avoir,  was  willing  to  hâve. 
chasseurs,  huniers,  n'avaient  pas  été  long-temps,  tvere  not  long. 
bois,  woods.  prirent,  took.  chevreuil,  roe-bicck.  fut  aussitôt,  was 
immediately.  tué,  killed.  maître  Baudet,  master  Jack-ass.  fera, 
shall  make.  parts,  shares.  obéit,  obeyed.  fit,  mode,  trois  parts, 
ihree  parts,  proie,  prey.  plus  conscientieusement,  most  conscien- 
tious  mariner,  qu'il  fut,  that  was.  voici  la  vôtre,  hère  is  yours. 
rnaraut,  rascal.  roi,  king.  animaux,  animais,  il  t'appartient  bien, 
it  becomes  thee  tvell.  vraiment,  truly.  donner,  give.  plus  petite, 
smallest.  mourras,  shall  die.  à  l'instant,  immediately.  l'étend  sur 
la  terre,  kills  him  upon  the  spot,  eh-bien,  icell.  Renard,  Rey- 
nard.  partage,  make  the  shares.  as  de  la  conscience,  art  con- 
scientious.  rusé,  cunning.  mit,  put.  ensemble,  together.  ne  s'en 
réserva  que  très-peu,  reserved  only  a  little  for  himself.  qui  est- 
ce  qui  t'a  appris,  who  has  taught  thee.  partager,  share.  si  bien, 
so  well.  ma  foi,  faith.  sire,  sire,  été,  been.  maître,  master. 

L'homme  sage,  a  wise  man.  sait  tirer  avantage,  knows  h&w  to 
ttern  to  his  advantage. 

Fable    LXIX.      Feu   d'artifice,    Fire-work.     Brochet, 
Pike. 

Il  y  eut,  there  was.  fin,  end.  jour  clair  et  serein,  clear  and 
serene  day.  rivière,  river,  au  bruit,  ai  the  noise,  pétards,  crackers. 
vue,  sight.  mille  serpenteaux,  thousand  serpents,  poissons  jîshes. 
grands,  large,  petits,  small.  terriblement,  terribly.  effrayés, 
frightened.  s'écrièrent-ils,  cr'xed  they  out,  tremblans,  trembling. 
de  peur,  with  fear.  monde,  roorld.  va  finir,  is  near  its  end.  que 
chacun,  let  every  one.  songe  à,  mind.  le  méritons  bien,  deserve  it 
indeed.  nous  mangeons  les  uns  les  autres,  eat  one  another.  misé- 
ricorde, mercy.  malheur,  woe.  plus  faible,  weakest.  m'en  repens, 
*"epent  it.  de,  with.  âme,  soûl,  aies  pitié,   take  pity.  fais  cesser, 
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put  an  end  to.  feu  exterminateur,  destroying  fire.  t'en  conjure, 
intreat  thee.  promets,  promise,  au  nom,  in  the  name.  de  ne  plus 
manger,  no  more  to  eat.  espèce,  species.  pendant  que,  whilst. 
implorait,  implored.  cessa,  ceased.  aussi,  likewise.  revint,  re- 
turned.  alors,  then.  ne  songe  qu'à,  thought  only.  déjeuner,  break- 
fast.  mangea,  ate. 

On  fait,  people  make.  mille  promesses,  a  thousand  promises. 
quand  on  est,  nshen  they  are.  en  est-on  sorti,  are  they  ont  of  it. 
ne  pense  pas,  think  not.  les  accomplir,  fulfil  thein. 


Fable  LXX.     Chat,  Cat.     Souris,  Mouse. 

Rusée,  cunning.  le  sont  presque  toutes,  are  almost  ail  so. 
prise,  taken.  souricière,  mouse-trap.  bon,  good.  attiré,  incited. 
odeur,  odour.  lard,  bacon,  vint  flairir,  came  to  smett.  trébuchet, 
trop,  vit,  saw.  quel  repas,  what  a  repast.  messire  Grippeminaud, 
master  Grimalkin.  petite  commère,  llttU  gossip.  lorgnant, 
ogling.  d'un  air  hypocrite,  îc'ith  an  hypocritical  air.  belle  pri- 
sonnière, fair  prisoner.  que  faites-vous  ici,  what  do  you  do  hère. 
charmé,  very  glad.  voir,  see.  las,  iceary.  vous  faire  la  guerre, 
ma/cing  icar  ivith  you.  avons  trop  long-temps,  hâve  too  long. 
vécu,  lived.  inimitié,  enmity.  pensez,  think.  comme  moi,  as  I  do. 
vivrons,  shall  lire,  pour  toujours,  alicays.  en  amis,  like  friends. 
de,  with.  cœur,  heart.  quoi,  what.  tout  de  bon,  indeed.  oui,  yes. 
ça  voyons,  well,  ht  as  see.  pour  rendre,  to  render.  durable,  lasting. 
ouvrez,  open.  porte,  door.  il  faut  que  nous  nous  embrassions, 
we  must  embrace  one  another.  plaisir,  pleasure.  n'avez  qu'à  lever, 
need  only  lift  np.  petite  planche,  little  board.  de  l'autre  côté,  on 
the  other  side.  saisit,  lays  hold.  pattes,  paies,  morceau,  pièce,  bois, 
wood.  pendait,  reas  hanging.  se  baisse,  stoops.  se  levé,  rises. 
alors,  then.  échappe,  escapes.  court,  runs.  en  vain,  in  vain,  trou, 
hole. 

11  arrive,  it  happens.  quelquefois,  sometimes.  qu'on  sert,  that 
serve,  personne,  peison.  voulant,  /cishing.  nuire, 
to  kart. 


Fable  LXXI.     Corbeau,  Rnven.     Faucon,  Hawk 

Jeune,  yoxng.  vigeur,  prime.  <le  l'âge,  of  his  âge.  volait,  fiera. 
par  dessus,  over.  montagnes,  mountains.  pour  aller  chercher,  to 
go  in  search.  de  quoi  se  nourrir,  something  to  feed  upon.  ren 
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contra,  met.  jour,  day.  trou,  hole.  vieux,  old.  tout  pelé,  guifs 
bald.  goutteux,  gouty.  effet,  an  effeet.  grand  âge,  old  âge  ap- 
portait, brought.  quelque  chose,  something.  à  manger,  to  eat.  fait. 
fact.  véritable,  true.  rapporte,  relates,  fou.  a  fool.  corbeau 
étourdi,  keedless  raven.  me  donner,  give  myself  tant  de  peine,  so 
mue//  trouble,  m'exposer,  expose  myself.  tant  de,  so  many,  sub- 
sister, subsist.  cependant,  however.  a  peine-ai-je  de  quoi  manger, 
/  hâve  hardly  any  tfting  to  eat.  tandis  que,  whilst.  bisaïeul,  great 
grandfather.  fait  bonne  chère,  is  feasting.  sans  sortir,  ivithout 
going  out.  ne  bougeons  pas  d'ici,  let.  us  not  stir  from  hence.  fit, 
did.  resta  tranquille,  remained  quiet,  coin,  corner,  attendait,  ex- 
pected.  subsistance,  sustenance.  trompé,  mistaken.  vînt,  came. 
pourvoyeur,  purveyor.  ne  parut  pas,  did  not  appear.  enfin,  al 
last.  se  sentant  faible,  feeling  himself  iceak.  après  avoir  jeûné, 
after  having  fasted.  long-temps,  a  long  unie,  voulut,  toat  irilling. 
sortir,  to  go  out.  faiblesse,  weakness.  empêcha,  hindered.  mourut 
de  faim,  died  qf  hunger. 

Fiez-vous,  trust,  ne  la  tentez  pas,  tempt  lier  not. 

Fable  LXXII.     Grenouille,  Frog.     Renard,  Fox. 

I*]xtrêmement  maigre,  extremely  lank.  n'ayant  que  la  peau  et 
les  os,  belng  nothing  but  skin  and  bones.  se  mit  en  tête,  took  it 
into  his  heacl  passer,  to  pass.  médecin,  pkysician.  sortant,  getting 
out.  marais,  fén.  publia,  adeertised.  savait  guérir,  knew  how  to 
cure,  toutes  sortes  de  maux,  ail  sorts  of  disorders.  s'assemblèrent 
autour  de,  galhered  round,  amis,  friends.  ne  craignez  plus  les 
maladies,  dont  fear  diseases  any  longer,  radicalement,  radïcally. 
plus  invétérées,  most  inreterate.  trouvé,  found  out.  après,  after. 
plus  de  cinquante  ans,  more  thon  fifty  years.  pratique,  practke. 
veux,  am  oviding.  rendre,  render.  bien,  benefit.  examinant,  ex- 
amining.  de  près,  nearly.  mépris,  contempt.  commère,  gossip. 
apprenez,  learn.  au  moins,  ai  least.  parler,  to  speak.  jargon,  gil>- 
berish.  inintelligible,  unintelligible.  de  grâce,  pray.  dites,  tell. 
comment  osez-vous  prétendre,  hoic  dare  you  prétend,  puisque, 
since.  ne  pouvez,  cannât,  vous-même,  yourself.  voix  rauque, 
hoarse  voice.  joues,  cheeks.  corps,  body.  plein,  full.  pustules. 
Misters. 

Guéris-toi  toi-même,  heal  thyself.  vérifié,  rerijii'd.  on  doit  être 
exempt,  people  ought  to  be  free.  défauts,  defects.  l'on  voudrait, 
they  would.  corriger,  correct. 
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Fable  LXXITI.     Ane  blessé,  wounded  Ass.     Corbeau, 
Raven.     Loup,  Wolf. 

Ayant,  having.  abcès,  impostume.  le  dos,  his  bock,  paissait, 
icas  grazing.  prairie,  ineadow.  très  carnassier,  very  voracious. 
amateur,  lover,  ulcères,  ulcers.  fondit,  stooped  doicn.  entonga, 
thrusted.  bec,  Mil.  plaie,  wound.  baudet,  ass.  se  sentant,  feeling 
himself.  vivement  piqué,  stung  to  the  qu'ick.  se  mit,  began.  à 
sauter,  to  skip.  faire  des  gambades,  frisk.  braire,  bray.  de,  with. 
ne  bougeait  pas,  d'idnot  sûr.  à,  ai.  vue,  sight.  rustre,  clown,  se 
trouvait,  iras,  aux  environs,  thereabouts.  éclata  de  rire,  broke  out 
into  laughter.  entendant,  hearing.  bruit,  noise,  faisait,  mode,  sor- 
tit, came  ont.  bois,  icood.  pour  voir,  to  see.  c'était,  iras  the  matter. 
s'imagina,  imagined.  dévorait,  tcas  devouring.  maître  Grison,  mon- 
ter Grizzle.  voilà,  behold.  monde,  ivorld.  pauvre,  poor.  affamé, 
famished.  à  la  place  de  cet  oiseau,  in  this  hlrd's  place,  aurait  été, 
would  hâve  been.  sifflé,  hissed.  hué,  hooted  at.  assommé,  knocked 
doicn.  au  lieu  que,  whereas.  on  ne  fait  que  rire  de,  they  only 
laugh  at.  cruauté,  cruelty. 

Mêmes  choses,  same  things.  ne  paraissent  pas  toujours,  appear 
not  ahcays.  font  quelquefois  tomber,  make  sometimes  fall.  mé- 
prises, mistakes.  on  condamne  souvent,  ice  often  condemn.  comme, 
as.  ce  dont  on  ne  fait  que  rire,  what  is  only  a  laughing  matter. 


Fable  LXXIV.  Renard,  Fox.  Coq,  Cock. 

Frère,  brother.  bon,  good.  vieux,  old.  perché,  perched.  chêne, 
oak.  ne  sommes  plus,  are  no  longer,  ennemis,  foes.  viens,  corne. 
annoncer,  to  acquaint  qf.  paix,  peace.  descends,  corne  down.  vite, 
quickly.  t'embrasse,  may  embrace  thee.  ami,  friend.  pouvais  jamais, 
never  could.  apprendre,  hear.  nouvelle  plus  agréable,  more  agrec- 
able  news,  attends,  stay.  petit,  Utile,  vois,  see.  deux  lévriers,  tico 
greyhounds.  viennent,  corne,  apporter,  bring.  vont  vite,  go  fast. 
seront  ici,  wUl  be  hère,  attendrai,  icill  wait.  arrivée,  arrivai,  afin 
que,  that.  aurions,  may  hâte,  tous  quatre,  ail  four,  nous  embrasser, 
embrace  together.  nous  réjouir,  rejoice.  de,  at.  ne  peux  rester, 
cannot  stay.  plus  long  temps,  longer,  autre-fois,  another  tîmé. 
nous  réjouirons,  tvill  rejoice.  du  succès,  at  the  success.  aussitôt, 
immediately.  s'enfuit,  ran  aicay.  très-mécontent  de,  much  dis- 
contented  with,  se  mit,  began.  à  battre  des  ailes,  tojiutter.  chanter, 
crow.  imposteur,  impostor. 

Bon,  a  good  thing.  de  savoir,  to  know  how.  repousser,  repel. 
Q 
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ruse,  craft.  ruse,  cunning.  se  méfier,  mistrust.  se  sont  déjà  dis- 
•  tingués.  hâve  already  distinguished  themselves.  manque,  want. 
bonne  foi,  sincerity.  honnêteté,  honesty. 

Fable  LXXV.  Forêt,  Forest.  Bûcheron,  Woodcutter. 

Alla,  ment,  jour,  day.  au  bois,  i/?fo  2fo  icood.  regardait,  looked. 
de  tous  côtés,  ail  round,  air  embarassé,  perplexed  air.  sur  quoi, 
w^ow  ichich.  arbres,  £/-«>s.  quelques,  som<?.  demandèrent,  asked. 
expressément,  eagemess.  cherchait,  looked  for.  n'avait  besoin  que, 
wanted  only.  morceau,  pièce,  faire,  to  rnaJce.  manche,  ha  m/le. 
coignée,  hatchet.  délibérèrent,  ddiberated.  résolu,  resolved.  presque 
unanimement,  almost  unanimowly.  aurait,  should  hâte,  bon, 
good.  frêne,  ash*  a  peine  l'eut-il  reçu,  lie  had  no  sooner  rea  ived 
it.  ajusté,  fitted.  commença,  began.  couper,  to  eut.  à  droite  et  à 
gauche,  on  hîs  rîght  and  left.  tailler,  hew.  de  sorte  que,  so  that. 
avec  le  temps,  in  time.  abbatit,  felled.  plus  beaux,  finest.  plus 
grands,  greatest.  on  dit,  it  is  said.  alors,  then.  chêne,  oak.  parla 
ainsi,  spoke  thus.  hêtre,  bcech.  frère,  brother.  voilà,  behold.  sotte, 
foolish. 

Kien  de  plus,  nothing  more,  comble,  highest  pitch.  méchanceté, 
wtckedness.  quand,  when.  ingrat,  ungratefulpersoii.se  sert,  makes 
us( .  bienfaits,  bencjits.  reçus,  rea  ived.  contre,  against.  bienfaiteur, 
benefactor. 

Fable  LXXVI.  Araignée,  Spider.  Ver  à  Soie,  Silk- 


Occupée  à  tendre,  busied  in  spreading.  toile,  web.  d'un  côté, 
from  one  side.  chambre,  room.  lui  demanda,  asked  lier,  pourquoi, 
vehy.  employait,  spent.  tant  de  temps,  so  much  time.  travail,  la- 
bour, à  faire,  in  moking.  grand,  great,  nombre,  numher.  lignes, 
Unes,  tais-toi,  hold  thy  tongue.  en  colère,  in  a  passion,  ne  me 
trouble  pas,  dont  disturb  me.  travaille,  roork.  transmettre,  trans- 
mit, nom.  name.  renommée,  famé,  objet,  object.  poursuites,  pur- 
suits.  n'es  qu'un  sot,  art  but  afool.  rester  enfermé,  remain  shut  up 
coquille,  s/tell,  ensuite,  afterwards.  y  mourir  de  faim,  starre  in  il 
voilà,  that  is.  récompense,  reroard.  ouvrage,  icork.  pendant  que, 
whilst.  parlait,  iras  speaking.  tant  de,  so  much.  bon  sens,  good 
sensé,  servante,  maid.  entrant,  coming.  donner  à  manger,  feed. 
vit,  saw.  faiseuse,  maker.  enleva,  swept  aicay.  d'un  coup,  n-ith  a 
stroke.  balai,  broom.  détruisit,  destroyed.  en  même  temps,  at  the 
saine  time.  espérances,  hopes.  renom,  renonm. 

Très  commun,  very  commun,  trouver,  to  find.  sots,  fools.  nié- 
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prisent,  despise.  ouvrages,  tcorks.  se  vantent,  hoast.  n'ont  souvent, 
hâve  often.  qu'un  jour  d'existence,  but  one  day's  existence. 


Fable  LXXVII.  Guenon,  Monkey.  Guenuche,  young 
one. 

Jour,  day.  assembla,  assemlled.  animaux,  animais,  devant, 
before.  examiner,  examine,  lequel  d'entre  eux,  which  among  them. 
plus  beaux  enfans,  pretticst  children.  bêtes,  beasts.  parurent,  ap- 
peared.  s'y  rendit,  went  thither.  dernière,  last.  à  la  vue,  at  the 
sight.  guenuche,  young  monkey.  fit  de  grands  éclats  de  rire,  broke 
ont  into  loud  laughter.  clignottant  des  yeux,  ticinkling  icith  her 
eyes.  fronçant  les  sourcils,  knitting  her  brotvs.  ne  décidera  pas, 
rvill  not  décide,  matière,  mnttcr.  il  appartient,  it  belongs.  donner, 
give.  prix,  prize.  le  méritera  le  mieux,  shall  deserve  it  best. 
trouve,  Jind.  tant  d'agrémens,  so  many  allurements.  semble, 
seems.  digne,  worthy.  d'être  préférée,  to  be  preferred.  vôtres,  yours. 
petits  yeux  pétillans,  Utile  sparkling  eyes.  air  vif  et  enjoué,  lively 
and  merry  countenance.  visage,  face,  presque  semblable,  almost 
like.  à  celui  de  l'homme,  that  of  man.  quoiqu'elle  n'ait  que  six 
semaines,  though  she  is  but  six  weeks  old.  sait  déjà,  knows  already. 
mille  tours,  a  thousand  tricks.  ne  sauront  jamais,  icill  never  know. 
ne  pourront  jamais,  never  rvill  be  able.  imiter,  imitate.  de  nouveau, 
again.  même,  himself.  ne  put  s'empêcher,  could  not  forbear.  dé- 
faire de  même,  doing  the  same.  lorsqu'il  eut  entendu,  when  he  had 
heas'd.  discours,  discourse,  paraissait  charmée,  appeared  charmed. 
de,  icith.  bonnes  grâces,  good  grâces.  • 

Mères,  mothers.  ont,  hâve,  croient  toujours,  ahcays  think.  plus 
spirituels,  more  witty.  plus  beaux,  prettier.  ceux  des  autres,  other 


Fable  LXXVIII.  Lion,  Lion,  se  préparant,  preparing 
himself.  à  la  guerre,  for  war. 

Etant  déclarée,  being  declared.  entre,  betmeen.  animaux, 
animais,  malgré,  noticithstanding.  aussi  fous,  as  foolish. 
hommes,  men.  en  donna  avis,  gave  notice  of  it.  sujets,  subjeets, 
ordonna,  ordered.  de  se  rendre,  to  repair,  champ,  camp,  parmi, 
among.  grand,  great.  obéirent,  obeyed.  roi,  king.  ânes,  asses.  lièvres, 
hares.  se  trouvèrent,  appeared.  au  rendez-vous,  at  the  rendezvous. 
chaque,  each.  offrit,  offered.  devait  porter,  mas  to  carry.  armée, 
army.  ours,  bear.  entreprit,  undertook.  faire,  to  make.  assauts, 
assaults.  renard,  fox.  proposa,  proposed.  ménager,  manage.  ruses, 
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artifices,  singe,  ope.  promit,  promised.  amuser,  amuse,  tours, 
tricks.  renvoyez,  send  bock,  cheval,  horse.  sont  trop  lourd-,  are 
too  heavy.  sujets,  subjects.  terreurs  paniques,  paniefears.  point  du 
tout,  not  at  ail.  ne  serait  pas,  rroidd  not  be.  serviront  de,  wUl 
serve  for.  trompettes,  trumpeters.  courriers,  eouriers. 

Il  n'y  a  point  de,  there  is  no.  membre,  member.  corps  politique, 
'political  body.  ne  puisse  être,  may  not  be.  utile,  of  use.  homme, 
man.  bon  sens,  good  sensé,  sait  tirer,  knoics  hoic  to  take.  tout, 
every  thing. 

Fable  LXXIX.  Ane  mécontent,  discontented  Ass. 

Pauvre,  poor.  transi  de  froid,  benumbed  toith  cold.  au  milieu, 
in  the  middle.  hiver,  teinter,  soupirait  après,  longedfor.  printemps, 
spring.  vint,  carne  on.  assez  tôt.  aoon  enough.  maître  Baudet, 
mes/,  r  GHzsle.  fut  obligé,  wos  obliged.  travailler,  work.  depuis 
le  matin  jusqu'au  soir,  Jrom  mornmg  till  night.  cela.  that.  ne 
plaisait  j>as,pleased  not.  naturellement,  naturally.  paresseux,  lazy. 
le  sont,  aire  so.  désire,  toishes,  voir,  see.  été,  swmm*  r.  saison,  sea- 
son.  beaucoup  plus,  a  gréai  deal  more,  arrive,  arrives,  qu'il  fait 
chaud,  hoir  hot  it  is.  s'écria,  exclaimed.  Grison,  Grizzle.  suis  tout 
en  eau,  am  ail  in  a  perspiration.  automne,  autttmn.  me  con- 
viendrait, tcondd  suit  me.  beaucoup  mieux,  a  gréai  deal  better. 
se  trompa  encore,  iras  ayant  rnislakcn.  car,jfcr.  porter  au  marché. 
carry  to  market.  paniers,  hampers.  remplis,/»//,  poires,  pear». 
pommes,  apples.  choux,  cabbages.  sortes,  sorts,  n'avait  pas  de 
repos,  had  no  rest.  à  peine  avait  il  le  temps,  he  had  hardly  t'nue. 
dormir,  sleep.  sot  que  j'étais,  ichat  a  fool  I  œas.  me  plaindre. 
complain.  j'avais  froid,  /  was  cold.  vrai,  truc,  du  moins,  ai  hast. 
n'avais  rien  à  faire,  had  nothing  to  do.  qu'à  boire,  but  to  dr'uik. 
manger,  cat.  pouvais  me  coueber,  could  lay  myself  down.  tran- 
quillement, guietly.  journée,  daylong.  comme,  like.  litière,  litter. 

Chaque,  every.  vie,  life.  avantages,  advantages.  inconvéniens, 
inconvénients,  l'homme  prudent,  a  prudent  man.  ne  se  plaint 
d'aucune,  complains  ofnonc. 

Fable  LXXX.  Renard,  Fox.  Cigogne,  Stork. 

Rencontra,  met.  au  coin,  at  the  corner,  bois,  ivood.  bon  jour. 
good  day.  compère,  compeer.  il  y  a  long-temps  que  je  ne  vous  ai 
vu,  /  hâve  not  seen  you  this  long  while.  voulez,  icUl.  irons  dîner, 
shall  go  and  dine.  ensemble,  together.  chez  moi,  at  my  house. 
volontiers,  vMLingly.  ne  fais  point  de.  make  no.  amis,  friends.  à 
l'instant,  immediately,  partent,  set  oui.  n'en  manquent  pas,  xant 
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none.  espérait,  hoped.  faire,  màke.  repas,  repast.  comptait, 
rcckoned.  hôte,  host.  présenta,  presented.  hachis,  minced  méat. 
bouteille,  bottle.  si  étroite,  so  narrotc.  n'en  put  goûter,  could  not 
taste  it.  comment  trouvez  vous,  hotc  do  y  ou  like.  viande,  méat. 
oiseau,  bird.  très  bonne,  vert/  good.  mange  donc,  eat  then.  faites 
comme  moi,  do  as  I  do.  assez  mangé,  eat  enough.  commère,  gos- 
sip.  il  faut  que  vous  veniez,  you  must  corne,  demain,  to-morrow. 
de,  vnth.  cœur,  heart.  n'y  manquerai  pas,  icill  not  /ail.  y  alla, 
tuent  thither.  attrapa,  cheated.  à,  in.  tour,  turn.  offrit,  offered. 
plat,  disk,  bouillie  très  claire,  very  thin  pap.  ne  put  goûter,  could 
not  taste.  courage,  cheerup.  lapant,  ht/ping,  faites,  do.  comme  si, 
as  if.  étiez,  were.  chez  vous,  al  your  home,  régalâtes,  treated. 
hier,  yesterday.  juste,  just.  régale,  sàould  treat.  aujourd'hui,  to- 
day.  ne  parla  pas  long  temps,  did  not  speak  long,  eut  bientôt 
avalé,  had  soon  sicalloiced  up.  pour  se  venger,  to  le  revenged. 
s'était  moqué  de,  had  bantered.  première,  jvrst.  prit,  took.  long 
cou,  long  ne  k.  étrangla,  strangled. 

Dangereux,  dangerous.  jouer,  ridicide.  tromper,  cheat.  sont, 
are.  plus  forts,  st ronger,  plus  rusés,  more  cunning.  nous,  ourselves. 


Fable  LXXXI.  Champignon,  Mushroom.  Gland,  Acom. 

Tombé,  fallen.  vit,  saie,  à  ses  côtés,  ly  Mm.  faquin,  scoundrel. 
quelle,  ichat.  hardiesse,  Loldncss.  d'approcher,  to  approach.  si 
près,  so  near.  supérieurs,  letters.  comment,  how.  oses-tu,  darest 
thon,  lever  la  tête,  hold  up  thy  head.  ennoblie,  ennobled.  ancêtres, 
ancestors.  depuis,  for.  tant  de,  so  many.  ne  sais-tu  pas,  dost  thou 
not  bnow.  illustre  seigneur,  illustrious  lord,  connais,  Jcnoic.  par- 
faitementhien^^yee^w^.  aussi,  too.  ne  prétends  pas,m«m  not. 
disputer,  dispute,  naissance,  birth.  ni,  nor.  faire  la  comparaison 
avec  la  mienne,  compare  mine  to  it.  au  contraire,  on  the  contrary. 
avoue,  acknowledge.  sais  à  peine,  hardly  hiou:  d'où,  fromichcncc. 
suis  venu,  sprung.  qualités,  qualities.  n'avez  pas,  hâve  not.  plais, 
please.  aux  palais,  the  palates.  hommes,  mm.  donne,  give.  fumet 
délicieux,  ddicious jiavour :  viandes  les  plus  exquises  et.les  plus 
délicates,  the  most  exquisite  and  délicate  méats,  au  lieu  que, 
whey^eas.  orgueil,  pride.  n'êtes  propre  qu'à,  are  fît  only  to.  en- 
graisser,/aM?M.  codions,  hogs. 

Homme,  man,  fonde,  grounds.  se  rend  ridicule,  renders  kim- 
self  ridiculous.  gens  sensés,  sensible  people.  peu  de  chose,  «mail 
matter.  d'elle-même,  ly  ilseff.  n'est  pas  soutenue,  is  not  supported. 
qualités  personnelles,  personal  qualities. 
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Fable  LXXXII.  Chat,  Cat.  Deux  Moineaux,  two 
Sparrows. 

Jeune,  young.  été,  been.  élevé,  brought  up.  très,  very.  intimes 
amis,  intimate  friends.  ne  pouvaient  presque  pas,  could  scarce. 
se  quitter,  partwith  oneanother.  amitié,  frienduhip.  crut,  increased. 
Raton,  Puss.  badinait,  played.  Pierrot,  Philip,  bec,  beak.  pattes, 
paies,  avait  soin,  took  care.  de  ne  pas  étendre,  not  to  stretch  oui. 
griffes,  clairs,  jour,  day  voisinage,  neighbourhood.  vint  rendre 
visite,  came  to  pay  a  visit.  bon  jour,  good  day.  serviteur,  servant. 
le  vôtre,  yours.  ne  furent  pas  long  temps,  icere  not  long,  ensemble, 
together.  qu'il  survint  une  querelle,  but  there  arase  a  quarrel.  entre, 
betzeeen.  prit  le  parti  de  Pierrot,  took  Philips  part,  quoi,  ichat. 
étranger,  stranger.  assez  hardi,  bold  enough.  insulter,  instdt.  ami, 
friend.  il  n'en  sera  pas  ainsi,  it  shall  not  be  so.  en  jure,  swear. 
là-dessus,  thereupon.  croque,  eats  up.  vraiment,  tru'/y.  morceau 
friand,  dainty  bit.  ne  savais  pas,  dtd  not  know.  eussent,  had.  un 
goût  si  exquis  et  si  délicat,  so  exquisite  and  délicate  a  tdste.  ve- 
nez, corne,  petit,  Utile,  il  faut  que  je  vous  croque  aussi,  /  must 
eat  you  likeicise.  vous  tiendrez,  yoiill  keep.  compagnie,  company. 
camarade,  friend.  quelque  chose,  somet/ting.  à  dire,  to  tell. 

Ne  vous  fiez  pas,  dont  trust,  quelques,  whatever,  amitié, 
friendship.  fasse,  may  make.  médians,  icicked.  toujours,  edways. 
à  craindre,  to  befeared. 

Fable  LXXXIII.     Loup,  Wolf.     Renard,  Fox. 

Ennemi  irréconciliable,  irréconciliable  enemy.  troupeaux, 
Jlocks.  enlevé,  carried  aicay.  brebis,  sheep.  courant,  running. 
bois,  wood.  rencontra,  met.  grand  destructeur,  great  destroyer. 
volaille,  poultry.  venait,  hadjust.  poule,  hen.  courait,  rem.  man- 
ger, eat.  terrier,  burroic.  frère,  brut lier,  où  courez-vous  si  vite, 
ichere  do  you  run  sofast.  de  grâce,  pray.  ne  soyez  pas  si  pressé, 
dont  be  in  such  a  hurry.  approchez- vous  de,  corne  near.  joignez, 
join.  déjeûner,  breakfast.  mien,  mine,  il  y  a  long-temps  que  nous 
ne  nous  sommes  vus,  we  hâve  not  seen  ont  another  this  long 
ichile.  régalons-nous  ensemble,  let  usfeast  together.  aujourd'hui. 
to-day.  y  consens,  agrée  to  it.  manqua  de,  had  no.  en  portant, 
vohen  he  carried.  auprès,  near.  voyons,  let  ussee.  par  ma  foi. ///M. 
voici,  hère  is.  volaille,  fowl.  semble,  seems.  grasse  et  tendre. 
fat  and  tender.  morceau,  bit.  trop  friand,  too  dainty.  conviendra 
mieux,  will  better  suit,  à,  with.  estomac,  stomach.  c'est  quelque 
chose  de  rare,  it  is  something  rare,  la-dessus,  thereupon.  croqua, 
ate.  se  retira,  nnthdrew.  tout  honteux,  quite  ashaincd.  marchant 
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en  arrière,  qolng  backicards.  baissant,  letting  doicn.  les  oreilles, 
his  ears.  non,  not.  ?ew,fear.  détenir,  ofheejnng.  jura,  more,  ne 
plus,  ho  mora  .  .  ., , 

Ruses,  ar^>^.  sont,  are.  quelquefois,  sometimes.  nuisibles, 
hurtful.  rendent,  roufor.  toujours,  oZ«xrç«.  méprisables,  contemp- 
tible.  s'en  servent,  malce  use  qfthem. 

Fable  LXXXIV.     Paon,  Peacock.     Oie,  Goose. 
Dindon,  Turkey. 

Prés,  «<W.  grange,  fam.  regardaient,  vieiced.  d'un  œil  en- 
vieux, with  an  envions  eye.  se  moquaient  de,  mocked.  faste 
ridicule,  aaudiness.  sûr,  w«.  méprisa,  <feg»w«f.  basse,  base. 
étala,  ,W^«/.  belles  plumes,  fine  feathers.  éblouirent,  fcrfetf. 
vovez,  MA  quel,  «c&rf.  orgueil,  p^fe.  se  promené,  walks. 
hautaine,  Àn^Aty.  s'écrie,  e.vclaims.  fut  il  jamais,  rcas  ^ 
et^r.  oiseau,  fcrrf.  aussi  vain,  so  vain,  si  on  voyait  e  mente  in- 
térieur, were  intrinsic  merit  seen.  peau,  shn.  plus  blanche, 
whiter  quelles,  what.  jambes  hideuses,  Ak^oks  legs,  laides 
griffes,  ^v  don»,  cris  horribles,  horrid  cries,  épouvanter, 
friqhtened,  même,  even.  hiboux,  owfe.  vrai,  ffW.  ce  sont, 
*Aae  orv.  défauts,  defects.  pouvez,  nuy.  mépriser,  despise. 
critiques,  cr^iV.9.  que,  w.  raillent,  rail,  sachez  fouwo  .sup- 
portaient, dîd  support,  on  n'aurait  jamais  trouvé  ces  défauts, 
thèse  defects  had  never  leen  fou ml. 

Deviennent,  grow.  visibles,  conspicuom.  beauté,  beauty.  de 
n'avoir  des  yeux  que,  to  hâve  eyes  only.  découvrir,  discovcr.  cen- 
surer, censure,  être,  to  be.  réelles,  real. 

•   Fable    LXXXV.     Loup,  Wolf.     Cabri,  Kid. 

Très,  very.  ne  le  sont  pas  tous,  are  not  ail  so.  ayant,  having. 
bon,  qood.  trouva,  /<w«i.  s'était  égaré,  went  astray.  petit  ami, 
littlefriend.  carnassier,  voracious.  rencontre,  meet.  très  a  propos, 
very  opportunely.  me  ferez,  shatt  make  me.  bon  souper,  very  go»  l 
««p»er.  car,/or.jen'ainidéjeûné.  //>"'••  tneîtherbreakfasted.màxae, 
nor  dined.  aujourd'hui,  to-day.  s'il  faut  que  je  meure,  xf  I  must 
die.  de  grâce,  pray.  donnez,  give.  chanson,  song.  auparavant, 
befbre.  espère,  hope.  ne  me  refuserez  pas,  vM  not  refuse  me. 
premièrr,  first.  aie  jamais  demandée,  hâve  ever  asked.  ai  oui  dire, 
tearrf.  étiez,  were.  musicien  pariait,  an  accomplished  musùsum. 
comme,  like.  sot,  /oo/.  commença,  %a».  hurler,  hoicl.  au  heu, 
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instead.  de  chanter,  of  singing.  bruit,  noise,  berger,  shepherd. 
accourut,  hastened.  chiens,  dogs.  mirent  ea  fuite?  put  toflight. 
très  bien,  very  well.  s'en  allant,  going  away.  n'ai  que  ce  que, 
hâve  only  n-hat.  mérite,  deserre,  cela  m;apprendra,  that  mil  teach 
me.  une  autre  fois,  another  tune,  à  me  tenir,  to  stick,  métier, 
trade.  boucher,  lutcher.  non  pas,  not.  faire,  play. 

Connaissez,  know.  talens,  talents,  imbécile,  simpleton.  ne 
devrait  pas,  shonbl  not.  prétendre  imiter,  pi*etaul  to  imitate. 
homme,  man.  esprit,  ?cit.  génie,  genius. 


Fable  LXXXVI.     Loup,  Wolf.     Agneau,  Lamb. 

_  Buvait,  iras  drinTàng.  paisiblement,  peaceahly.  ruisseau,  Irook. 
vint,  came,  au  même  endroit,  to  the  same place,  luit,  drank.  beau- 
coup plus  haut,  much  higher.  ayant  envie  having  <>  mind.  de 
commencer,  to  begin.  querelle,  quarrel.  d'un  ton  sévère,  in 
a  severe  tone.  pourquoi,  why.  troublait,  disturbed.  eau,  irater. 
surpris  de,  surprised  at.  si  mal,  so  ill.  fondée,  grounded.  sou- 
mission, submissim.  ne  pouvait  pas,  coidd  not.  ne  concevait  pas, 
didnot  conceice.  comment,  hoic.  cela  pouvait  être,  that  coidd  be. 
voyez  bien,  see^  xccll.  bois,  drink.  plus  bas,  loicer.  coule,  runs 
down.  par  conséquent,  of  course,  ce  m'est  ïm^oss'\h\e,cannot  pos- 
ribly.  maraut.  knave.  il  y  a  environ  six  mois  que  tu  parlas  mal 
de  moi,  yoïc  spoke  ill  of  me  abur,  half  a  year  ago.  n'étais  pas 
encore,  iras  not  then.  né,  boni,  donc,  iken.  frère,  brouter,  n'en  ai 
point,  hâve  none.  voyant,  sceing.  inutile,  nseless.  de  raisonner, 
to  argue,  plus  long-temps,  any  longer,  contre,  against.  vérité, 
trutk.  coquin,  rascat.  colère,  passion,  ce  n'est,  it  is.  ni  toi,  neither 
you.  ni  ton.  noryour.  là-dessus,  thereupon.  saisit,  seized.  pauvre, 
poor.  mit  en  pièces,  tore  to  pi  a  s. 

Quand,  ichen.  cruauté,  cruelty.  sout  jointes,  arejoined,  pou- 
voir, pon-er.  leur  est  aisé,  is  easy/or  t'hem.  de  trouver,  tojînd. 
des  prétextes,  pretences.  tyranniser,  tyrannise  orer.  exercer,  ex- 
ercise, sorte,  manner. 


Fable   LXXXVII.     Ane,  Ass.     Maîtres,  Masters. 

Quelle  étoile  malheureuse,  ichat  an  unhappystar.  suis-je.  am 
I.  né,  boni,  disait.  azû£  se  plaignant,  complaining.  on  me  fait 
lever,  they  make  me  rise.  avant,  before.  jour,  day-break.  suis  plus 
matineux,  I  rise  earlier.  coqs,  cocks.  pourquoi,  irhy.  porter, 
earry.    choux,    cabbages.     marché,    market.    belle  "nécessite, 
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pretty  excuse,  interrompre,  interrupt.  sommeil,  sleep.  touché  de, 
moved  by.  plainte,  complaint.  donna,  gave,  aux  longuesoreilles,  long 
eared.  passa,  passed.  mains,  hands.  jardinier,  gardener.  corroyeur, 
currier.  maître  Aliboron,  Jack  Frïbblish.  bientôt  las,  soon  tired. 
pesanteur,  heaviness.  mauvaise  odeur,  lad  smell.  peaux,  skîns. 
repents,  ripent,  avoir  quitté,  my  having  quiMed.  premier,  first. 
attrapais,  catch  éd.  quelquefois,  sometimes.  petite  feuille  de  chou, 
little  cabbage  leaf.  ne  coûtait  rien,  cost  noihing.  à  présent,  noie. 
n'ai  que  des  coups,  hâve  only  blotcs.  changea  encore  une  fois, 
changed  once  again.  devint,  became.  charbonnier,  coalman.  quoi 
donc,  ichat  then.  colère,  passion,  donne,  gives.  plus  de  mal,  more 
work.  dix,  ten.  allez  trouver,  go  to.  ou,  or.  contentez-vous  de,  le 
contented  icith.  celui,  Mm.  avez,  hâve. 

On  n'est  jamais  content,  people  are  never  contented.  de  sa,  with 
their.  selon  nous,  in  our  opinion,  toujours,  always.  pire,  vwrsi. 
à  force,  by  dint.  de  changer,  of  changing.  on  se  trouve  souvent, 
icefind  ourselves  often.  cas,  case. 


Fable  LXXXVIII.     Oiseleur,  Fouler.     Merle, 

Blackbird. 

Tendait,  vas  spreading.  jour,  day.  filets,  nets,  à  côté  by  the 
side.  haie,  hedge.  perché,  perched.  arbre,  tirée,  vit,  saw.  de- 
mander, inguire.  faisait,  vjos  doing.  bâtis,  build.  ville,  city. 
oiseaux,' birds.  voyez,  ses.  la  pourvois,  provide  it.  de  viande,  wùh 
méat,  nécessaire,  necessary.  vie,  life.  ayant  dit  cela,  having  said 
this.  alla,  departed.  se  cacher,  hide  himself.  derrière,  lehind. 
croyant,  lelieving.  très,  very.  descendit,  came  doicn.  entra, 
entered.  pris,  taken.  homme,  man.  sortit,  came  out.  cachette, 
hiding  place,  courut,  ran.  saisir,  seize,  proie,  prey.  c'est-] à,  this 
is.  bonne  foi,  good  faith.  honnêteté,  honesty.  bâtissez,  build. 
n'aurez  que  fort  peu  àe,mill  hâve  but  fem.  habitans,  inhaMtants. 
malheur,  woe.  de  vous  avoir  écouté,  for  having  listened  to  you. 
fourberie,  cheat. 

Méfiez-vous  de,  mistrust.  belles  paroles,  fine  icords.  cajoleries, 
faicnings.  hommes  trompeurs,  deceitftd  men.  se  vantent  souvent, 
often  boast.  inventent,  invent,  bien,  good.  tandis  que,  rvhilst.  ne 
cherchent  que,  only  mind.  particulier,  private. 


Fable  LXXXIX.     Tulipe,  Tulip.     Rose,  Rose. 

Voisines,  neighbours.  même  jardin,  same  garden.  l'une  et 
l'autre,  both.  extrêmement  belles,  cvtremely  beautiful.  cependant, 
o5 
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yet.  jardinier,  gardcner.  plus  de  soin,  more  care.  ne  peuvent  pas, 
cannot.  facilement,  easïly.  se  cacher,  be  concealed.  extérieurs,  ex- 
ternal.  ne  pouvant  supporter,  unable  to  bear.  pensée,  tkought. 
d'être  abandonnée,  of  being  forsaken.  une  autre,  another.  re- 
procha au,  reproached  with.  pourquoi  est-elle,  why  is  it.  ainsi 
négligée,  thus  neglected.  ne  sont-elles  pas,  are  not.  plus  vives, 
brighter.  variées,  varions,  se  duisantes,  bewitching.  donc,  ihen.  la 
préférez -vous,  do  you  prefcr  her.  donnez,  give.  ne  soyez  pas  mé- 
contente, be  not  dissatisfied.  belle,  /air.  connais,  know.  comme, 
as.  méritent,  deserve.  il  y  a,  tfiere  are.  favorite,  favourite.  des 
odeurs,  odours.  intérieurs,  internai,  la  seule,  alone.  ne  peut, 
cannot.  procurer,  procure. 

Frappe,  strikes.  d'abord,  at  ftrst.  il  faut  préférer,  one  must 
prefer. 

Fable    XC.     Loup,    Wolf.     Chien   de  Berger, 
Shepherd's  Dog. 

Courant,  running.  par,  through.  vint,  came,  près  de,  near. 
troupeau,^oc^.  moutons,  sheep.  rencontra,  met.  que  faites-vous, 
ivhat  do  you  do.  ici,  hère,  dernier,  laiter.  quelle,  wliat.  affaire. 
business,  petite  promenade,  Utile  icalk.  n'ai  pas  de,  hâve  no. 
mauvais  dessein,  bad  design,  sûrement,  surely.  badinez,  jest.  ne 
voudrais  pas,  would  not.  recevoir,  receive.  pour  cage,  as  a  pledge. 
honnêteté,  honesty.  point  de  tache,  no  reflections.  à,  on.  prie, 
pray.  réputation,  character.  sentiments,  sensé,  aussi  délicats,  as 
nice.  grands  exploits,  great  exploits,  sont  renommés,  are  re- 
notcned.  pendant  que,  whilst.  faisait,  was  making.  panég^yrique, 
panegyric.  agneau,  lamb.  s'écarta,  went  astray.  tentation,  tempt- 
ation.  trop  grande,  too  great  saisit,  seized  upon.  proie,  prey. 
l'emporta,  carried  it.  bois,  icood.  tandis  que,  ?c/tilst.  courait,  icas 
running.  de,  icith.  cria,  cried.  après,  a/ter  assez  haut,  loud 
enough.  être,  to  be.  entendu,  heard.  holà  no,  ho  there.  sont-ce  là, 
are  thèse,  dont,  of  which.  venez  de  parler,  tcere  just  now  speak- 
ing. 

Parlent,  speak.  plus,  most.  ordinairement,  commonly.  le  moins, 
the  least. 


Fable  XCI.     Aigle,  Eagle.     Hibou,  Owl. 

Après  avoir  fait,  lifter  having  mode,  long  temps  la  guerre,  mar 
a  long  time.  convinrent  de,  agreed  îtpon.  paix,  peace.  prélimi- 
naries,  preliminary.  préalablement,  previously.  signés,  signed. 
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plus  essentiel,  most  essential.  premier,  former,  ne  mangerait  pas, 
should  not  eat.  petits,  Utile  ones.  connaissez-vous,  do  you  know. 
tant  pis,  so  mach  the  morse,  peignez-les,  describe  them.  ou  mon- 
trez, or  show,  foi  d'honnête,  upon  the  faith  of  an  honest.  n'y 
toucherai  jamais,  shall  never  touch  them.  mignons,  pretty.  beaux, 
handsome.  hien  faits,  well  shaped.  ressemblent,  are  like.  la  voix 
fort  douce  et  mélodieuse,  a  very  soft  and  melodious  voice.  recon- 
naîtrez facilement,  roill  easily  know.  à,  by.  marques,  marks. 
arriva,  happened.  aperçut,  perceived.  coin,  corner,  rocher,  rock. 
petits  montres  très  laids,  rechignes,  very  ugly  grim  faced  Utile 
monsters.  triste  et  lugubre,  sad  and  mournful.  enfans,  children. 
n'appartiennent  pas,  belong  not.  ami,  friend.  croquons,  let  us 
devour.  aussitôt,  immediately.  fit,  mode,  n'avait  pas  tort,  was 
not  in  the  wrong.  fit,  gave,  fausse  peinture,  false  description. 
n'avaient  pas,  had  not.  moindre  trait,  least  feature. 

Parens,  parents,  devraient  éviter  avec  soin,  should  carefully 
avoid.  faible,  weakness.  envers,  toicards.  rend,  renders.  souvent, 
often.  aveugles,  blind.  sur,  to.  défauts,  failings.  quelquefois,  some- 
iimes.  aux  uns  et  aux  autres,  to  both. 


Fable  XCII.     Ane,  Ass.     Lion,  Lion. 

Se  mit  en  tête,  took  it  inlo  his  head.  d'aller  a  la  chasse,  to  go  a 
hunting.  réussir,  succeed.  se  servit,  mode  use.  posta,  posted.  des 
broussailles,  a  thicket.  d'épouvanter,  to  frighten.  bêtes,  beasts. 
cris,  cries,  voix,  voice.  inconnue,  unknown.  afin  qu'il  se  jetât, 
that  he  might  rush,  fuite,  fiight.  aux  longues  oreilles,  long-eared. 
obéit,  obeyed.  commença,  began.  à  braire,  to  bray.  de,  with. 
remplit  de  frayeur,  filhd  with  fear.  des  environs,  of  the  neigh- 
bourhood.  intimidées,  intimidated.  nouveau  prodige,  new  pro- 
digy.  cherchent,  seek  for.  sentiers,  paths.  connus,  known.  au  lieu 
de,  instead  of.  éviter,  escaping.  piège,  snare.  tombent, /<///.  entre, 
into.  griffes,  claies,  lassé,  tired.  carnage,  slaughtcr.  roi,  king.  ani- 
maux, animais,  rappelle,  calls  bock,  maître  Grisou,  master 
Grizzle.  ordonne,  buis,  de  se  taire,  to  be  silent.  baudet,  ass. 
devenu  fier,  grown  proiul.  prétendue  bravoure,  pretended 
bravery.  s'attribue,  assumes,  chasse,  hunting.  que  vous  semble, 
irlnii  do  you  thinJc.  rendu,  rendered,  fait  des  merveilles,  donc 
tconders.  aurais  été,  should  hâve  been.  effrayé  moi  même, 
frightened  mysélf.  si  je  n'avais  su,  had  I  not  known.  tu  n'es  que, 
thou  art  but. 

Vante,  cries  up.  sans  avoir,  irithout  havivg.  trompe,  deceives. 
ne  connaissent  pas,  do  not  know.  se  fait  moquer  de  ceux,  /itakes 
those  laugh  at  him.  le  connaissent,  know  him. 
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Fable  XCIII.     Echo,  Echo.     Hibou,  Owl. 

Enflé  d'orgueil,  puffed  up  icith  pride.  répétait,  icas  repeating 
cris  lugubres,  mournful  screams.  à  minuit,  at  midnight.  creux, 
holloic.  vieux  chêne,  old  oak.  d'où  provient,  ichence  proceeds. 
règne,  reigns.  bois,  icood.  si  ce  n'est,  unless  it  be.  favoriser, 
favour.  sûrement,  surely.  bocages,  groves.  sont  charmés,  are 
charmed.  de,  icith.  voix,  voice.  quand,  when.  chante,  sing.  écoute, 
listens.  répète,  repeats.  dans  le  même  instant,  immediately. 
rossignol,  nightingale.  usurpé,  usurped.  droit,  right.  ramage, 
notes,  vrai,  true.  le  mien,  mine,  beaucoup  plus  doux,  far  siceeter. 
encore,  again.  excité,  roused.  au  lever,  at  the  rising.  soleil,  sun. 
mé\a,mingled.  à,tvith.  oiseaux,  birds.  dégoûtés, disgustcd.  de,  reith. 
sa  voix,  hîs  voice.  chassèrent,  drove.  unanimement,  unanimously. 
continuent  encore,  still  continue,  poursuivre,  jmrsue.  par-tout 
où,  wherever.  paraît,  appears.  de  sorte  que,  so  that.  se  mettre  à 
l'abri,  shelter  himself.  poursuites,  pursuhs.  fuit,  avoids.  lumière, 
light.  se  plait,  delights.  ténèbres,  darkness. 

Hommes  vain  et  orgueilleux,  vain  and  proud  men.  pen- 
sent, think.  sujet,  subject.  propre,  oren.  voix,  voice.  renommée, 
famé. 


Fable  XCIV.  Cerf,  Stag.     Faon,  Fawn. 

Devenu  vieux  et  hargneux,  become  old  and  peevish.  frappait, 
du  pied,  îcos  stamping  with  hisfeet.  selon,  according  to.  coutume, 
custom.  levait  la  tête,  raising  up  his  head.  se  mit  à  mugir, 
began  to  bellow.  d'une  manière  si  terrible,  in  such  a  dreadful 
manner.  animaux,  animais,  effrayés,  frightened,  approcha,  ap- 
proached.  quelle  est,  what  is.  si  fort,  so  strong.  en  d'autres  temps, 
at  other  thnes.  avez  peur,  are  afraid.  chiens,  dogs.  plus  gros, 
bigger.  mieux  armé,  better  armed.  cependant,  yet.  quand,  ichen. 
un  seul,  only  one.  aboie,  barks.  frayeur,  fright.  saisit,  seizes. 
prenez  la  fuite,  take  fiight.  comme  si,  as  if.  à  vos  trousses,  at 
your  heels.  dites,  say.  très-vrai,  rery  true.  me  le  suis  dit,  ha  ce 
said  so.  moi-même,  myself.  plus  de  mille  fois,  more  than  a  thou- 
sand  times.  néanmoins,  yet.  quelque  .  .  .  que  je  prenne,  ichahrrr 
1  may  take.  n'entends  pas  plutôt,  no  sooner  hear.  voix,  voice. 
chien,  hound.  tremble  de  tous  mes  membres,  ail  my  limbs  trem- 
ble, suis  obligé,  am  obllged.  malgré,  in  spite  of.  force,  strength. 
prendre  la  fuite,  take  fiight.  me  cacher.  It'ule  myself  en  quelque 
part,  in  some  place. 
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Ne  guérissent  pas,  do  not  cure,  il  y  a  beaucoup  de  poltrons, 
there  are  many  cotvards,  prétendent  être,  prétend  to  le.  quand, 
when.  hors,  ont.  manque,  fails.  poltronnerie,  cowardice.  d'autant 
plus,  so  much  the  more,  peut  se  cacher,  wants  to  hide  myself. 
bravoure,  braver  y. 

Fable  XCV.     Dogue,  Mastiff.  Loup,  Wolf. 

Maigre  et  à  moitié  mort  de  faim,  lean  and  half-starved.  ren- 
contra, met.  près  de,  near.  bois,  wood.  dogue  gros,  gras,  et  bien 
nourri,  big,  plump,  well-fed  mastiff'.  comment,  hoio.  avez  très- 
bonne  mine,  look  extremely  icell.  n'ai  jamais  vu,  never  saw. 
d'une  santé  si  lonne,  looking  so  well.  cela  se  fait-il,  is  it  possible. 
viviez  mieux,  Vive  better.  puis  dire,  may  say.  me  hasarde, 
venture.  cinquante,  fois  plus,  Jifty  times  more,  cependant,  yet. 
meurs  presque  de  faim,  am  almost  perishing  with  hunger.  ne 
tient  qu'à  vous,  is  in  your  power.  de  vivre,  to  Vive,  faites,  do. 
qu'est-ce  que  c'est,  what  is  il.  seulement,  only.  garder,  to  guard. 
maison,  ho  use.  pendant  la  nuit,  during  the  night.  àe,with.  cœur, 
heart.  quitterai,  will  qui  t.  où,where.  mené,  lead.  vie  dure,  hardli/e. 
toujours  exposé,  alicays  exposed.  temps,  whether.  souvent,  often. 
ne  trouve  rien,  find  nothing.  a  manger,  to  eat.  eh-bien,  icell. 
suivez,  follow.  chemin  faisant,  as  they  were  walking.  aperçut, 
perceived.  cou,  neck.  pelé,  bald.  vois-je,  do  I  see.  rien,  nothing. 
encore,  yet.  de  grâce,  /  beg.  cela  vient,  that  cornes,  peut-être, 
perhaps.  collier,  collar.  dont,  with  which.  suis  attaché,  am  tled. 
allons,  corne,  avançons,  go  on.  qu'avez-vous,  ichat  is  the  mafter 
with  you.  gardez,  Jceep.  bonheur,  happiness.  préfère,  prefer. 
d'aller,  to  go.  me  promener,  taie  a  icalk.  où  et  quand  il  me  plaît, 
where  and  when  I  please.  bonne  chère,  plenty.  faites,  enjoy. 

Soyez  content,  be  contented.  sort.  lot.  ne  sacrifiez  jamais,  never 
sacrifice,  plus  grand  bien,  greater  good.  moindre,  lesser  one. 

Fable  XCVI.     Deux  Anes,  two  Asses. 

Chargés  chacun,  each  loaded.  de,  with.  paniers,  hampers.  al- 
laient, were  going.  lentement,  slowly.  marché,  markeL  se  dés- 
ennuyer, divert  themselves.  chemin,  roay.  entrèrent,  enter  éd. 
comme,  like.  gens,  people.  esprit,  judgMent.  hou  sens,  good  s'énse. 
maître  Aliboron,  Jack  Fribblish.  camarade,  comrade.  Grison, 
Grizzle.  frère,  brother.  ne  trouvez-vous  pas,  do  you  not  jînd. 
hommes,  men.  grands  fous,  gréai  fools.  très  injustes,  very  unjust. 
profanent,  profane,  nom,  nome,  traitent  de,  calling.  quiconque, 
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whoever.  sot,  fool.  sont  très  plaisans,  are  very  ridiculous.  vraiment, 
indeed.  prétendre  exceller,  prétend  to  excel.  race  stupide,  stu~ 
pid  things.  meilleurs  orateurs,  best  orators.  ne  sont  que,  are  but. 
brailleurs,  bawlers.  comparaison  de  vous,  comparison  with  you. 
voix,  roice.  entendez,  understand.  très  bien,  very  icell.  dressant 
les  oreilles,  pricking  up  his  ears.  puis  rendre,  can  render.  même, 
saine,  faire,  mtth\  belle,  fine,  mélodieuse,  melodions.  ramage, 
warbling.  rossignol,  nightingale.  n'est  rien,  is  nothing.  vôtre, 
yours.  ainsi,  thus.  se  louaient,  praised  themselvcs.  baudets,  asses. 
se  complimentaient,  complimentée  one  another. 

Cbose,  thing.  arrive,  happnis.  parmi,  among.  bommes,  men. 
très  commun,  very  common.  voir,  see.  se  donner  mutuellement, 
give  themsches  mutually.  louanges,  praises.  méritent,  déserte. 
autant,  as  much. 

Fable   XCVII.     Chat,    Cat,   Souris,   Mice, 
vieux  Rat.  uld  Rat. 

Fléau,  scourge.  vie,  life.  croqué,  devoured.  beaucoup  de, 
many.  restaient,  remained.  n'osaient  sortir,  durst  not  go  ont. 
trous,  holes.  de  peur,  for  fear.  de  devenir,  of  becoming.  proie, 
prey.  Raton,  Grimalkin.  savait,  knero.  choses,  things.  état,  situ- 
ation, manquerait,  should  be  in  icant.  mûre,  mature,  résolut,  re- 
solved.  avoir  recours,  kave  recourse,  effet,  pur  pose,  contrefit  le 
mort,  pretended  to  be  demi,  se  couchant,  laying  himself.  tout  de 
son  long,  sprauding.  à  terre,  upon  thc  ground.  étendant,  stretch- 
ing.  quatre  pattes,  four  panes,  queue,  iail.  surprises,  surprised. 
voir,  see.  mettent,  put.  nez,  nose.  hors,  out.  montrent, 
show,  un  peu,  a  little.  tête,  head.  puis,  then.  rentrent,  get  in  again. 
ressortent,  go  out  again.  avancent  quatre  pas,  proceedfow 
quand,  when.  Rongemaille.  Squire  Nibble.  vieux  routier,  a  atn- 
ning  old  rat.  savait,  knew.  plus  de,  more  thon.  tour,  trick.  même 
perdu,  even  lost.  se  sauvant,  getting  out.  ratière,  trap.  voyant. 
seeing.  où,  in  which.  s'écria,  cried  ont.  enfans.  chilJren.  sûreté, 
safety.  n'approchez  pas  plus  près,  do  not  go  nearer.  croyez  mort, 
think  dead.  aussi  vivant,  as  livi/ig.  piège,  snare.  tend,  lays.  au- 
moins,  at  least.  ne  peut  il  y  avoir  de  mal.  there  can  be  no  harm. 
à  ne  pas  exposer,  in  not  exposing.  rentrez,  go  in  again.  donc, 
then.  vite,  quickly.  souvenez-vo\is  de,  remember,  précaution, 
caution,  mère,  parent. 

Fable  XCVIII.     Rose,  Rose.     Papillon,  Butterfly. 

Bean,jîne.  poudré, poicdered.  faisait  l'amour,  mode  love,  disper- 
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sait,  spread.  parterre,  flower-gardm.  s  aimèrent  bientôt  lun 
Yautrlsomloved  owanother.  se  jurèrent  mutuellement,  »mtf^ 
twwrf.  tout  à  vous,  rcÂo%  yo«rS.  n'aimerai  jamais  que,  «Aatf 
oeav  foae  but.  pleinement  satisfait,  fully  satisfied  with.  pro- 
messes, promises,  maîtresse,  mistress.  prit  congé  foofc  feaw.  ne 
revint,  did  not  retum  again.  que  vers  midi,  tdl  about  noon.  quoi, 
what.  quand,  when.  vit,  «M»,  approcher,  approachmg.  est-ce ^la, 
«  that  ayez  vouée,  &mkî  eofcal  sitôt  éteinte,  so  soow  extingwshed. 
il  v  a  un  siècle.  if  is  an  âge.  que,  since.  vu,  seen.  il  ny  avait 


que 
i* 
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,„>  o»/>/.  heures,  &wrs.  m'en  étonne  pas,  hww&t  «o£ 
»  car  /or.  faisiez  la  cour  à,  cowrfetf.  toutes  les  fleurs,  ew?»y 
fiotcer!  jardin.  <7^».  petite,  ftttfo  convient  bien,  nell-becovus. 
vraiment,  frwf>.  reprocher,  ,vy<nw/<  K»fA.  ne  fais  que  copier, 
only  copy.  m'avez  donné,  hâve  set  me,  car,  for.  pour  ne  pas 
parler,  not  ta  speak.  reçu,  mwW.  embrassades.  em/,/-«<m  vent, 
Snrf.  ne  vous  ai-je  pas  vu.  did  I  not  see  you.  montrer,  shorcing. 
abeille,  bee.  mouche,  /y.  guêpe,  wasp.  même,  ««y.  araignée, 
spider.  mot,  îoorrf.  chaque  petit,  every  Utile,  s'est  présente,  |>r<?- 
sented  itself  vue,  <%Afr.  chère,  dear.  amie,  /W.  voulez  erre, 
tcill  be.  ne  soyez  pas  surprise,  be  not  surpnsed.  de  me  trouver, 
at  finding.  .  _ 

Ne  devrions  pas  donner,  shoidd  not  gîte,  autres,  offcr*.  re- 
procher, reproach  icith.  mêmes  défauts,  samefaûvngs.  trouvons, 

Fable  XCIX.     Mouche,  Fly.     Fourmi,  4«*. 

Disputaient,  were  disputing.  amour-propre,  self-love  aveugle 
les  gens,  blindé  people,  au  point,  in  such  a  manner.  vil  et  ram- 
pant, vile  andcreeping.  ose,dares.  se  comparer,  to compare  tour 
self.  fille,  daughter.  soleil,  sun.  petite  mignonne,  httle  darUng. 
dites  fe«.  vous  placez-vous  jamais,  do  you  ever  place  yourseij. 
tête,  head.  roi,  klng.  vous  asseyez-vous,  <fo  £«>«  s*,  frequentez- 
vous,  do  you  fréquent,  palais,  palaces,  fais.  db.  cela,  fAot  mille, 
a  f&wwani.  choses,  things.  ne  peut  faire,  omraof  do.  avez  raison, 
are  in  fA<3  rwÀf.  commère,  ^om?>.  iroidement,  coldly.  de  grâce, 
«!/.  dites,  tell,  à,  m.  tour,  tom.  princesse,  princes*,  que  de- 
viendrcz-vous.  what  icill  become  of  you.  hiver,  teinter,  mourrez, 
,A^  rfw.  de  faim,  wiih  hunger.  froid,  cota  langueur,  /aî«f««K. 
au  lieu  que,  whereas.  me  reposerai.  sW3  nart  mys<  If.  après,  -//A  r. 
travaux, ,  labours,  vivrai,  8À««  fww.  abondance,  ^/«jwfy.  allez,  ^/o. 
cour,  «wrf.  laissez,  1 1.  faire,  <fo.  ouvrage,  «-or£. 

Quand,   «?&»i.  jointe,  joined.   sottise, /<%.   rend,  m*^™. 
homme,       roaw.   '    méprisable,       contemptMe.       médiocrité, 
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middling  condition,  état  le  plus  heureux,  the  happy  state.  celui, 
that. 


Fable  C.     Ours,  Bear.     Taureau,  Bull. 

Elevé,  bred.  déserts  sauvages,  icild  dewts.  Sibérie,  Sik  ria. 
eut  envie,  had  a  m  nul.  voir,  see.  monde,  world.  chose,  thing. 
assez  rare,  rare  mough.  parmi,  among.  voyages,  travek.  fit.  mode. 
plusieurs  curieuses  et  importantes,  several  m, -'mus  and  'important. 
royaumes,  kingdoms.  résultat,  resuit,  aucun  pays,  no  country. 
univers,  universe.  n'égalait  le  sien,  iras  equal  tohisown.  sagesse, 
wisdom.  lois,  laws.  bois,  woods.  semblaient,  scemed.  plus  beaux, 
Jjnrr.  plus  eharmans,  more  charming.  plus  belles,  jïnest. 
imbécile, sUly. doute,  doubt.  n'importe,  no  matter.  vit, .-'.///-.  prairie, 
meadow.  troupeau,  heard:  vaches,  cows.  quels  animaux,  what 
animais,  qu'ils  sont  maigres,  how  Lan  they  are.  sont,  are.  beau- 
coup plus  grosses,  a  gréai  deal  bigger-.  plus  grasses,  fatter.  tais- 
toi,  hold  your  tongue.  en  colère,  in  a  passion,  veaux  calves.  pays- 
ci,  £/m  country.  bœufs,  œm.  tien,  your*.  il  n'y  a  que.  tic  r 
puisse  avoir,  can  hâve,  préférer,  to  prefer.  fertile,  fruitful. 
agréable,  pleasant.  habitons,  inhalât. 

Sotte,  foolish.  très-commune,  very  common.  sa  patrie,  one's 
country.  dessein,  wish.  tirer.  r<ap>.  quelque,  tome,  doit  être,  owjht 
to  be.  exempt,  free.  préjugés,  préjudices. 

Fable  CI.     Renard,  Fox.    dupé,  duped. 

ASamé,  famished.  aperçut,  spied.  poule,  hen.  ramassait,  iras 
picking  up.  vers,  voorms.  au  pied,  at  thefoot.  arbre,  free.  allait  se 
jeter,  toas  just  going  to  jîing  himself.  quand,  when.  entendit, 
heard.  bruit,  noise,  tambour,  drum.  suspendu,  hanging.  agitées, 
agitated.  wnt,  trind.  faisaient  mouvoir. ///-,/•«/.  levant  la  tête,  holding 
up  /lis  head.  là.  th.  re.  suis,  /ri//  /,,.  à,  n-ith.  tout-a-1'heure,  by  and 
hy.  qui  que  vous  soyez,  whoeveryou  are.  faites,  make.  devez  avoir, 
must  hâve,  plus  de  chair,  moreflesh.  très  ordinaire,  cru  ord*- 
nary.  tant  mangé,  eat  so  many.  dégoûté,  disgusted.  depuis 
loTLg-temj>s,almgtimerinœ.YOXismedéàomma^Tez,younnUfnafa 
amends.  des  mauvais  repas,  for  tJie  had  meals.  faits,  mode,  par 
ma  fol  fiiith.  trouve.////-/,  très  à  propos,  very  reasonably.  ayant. 
hamng.  cela.  that.  grimpe,  climbs.  s'enfuit.  taJcesjiight.  très-aise, 
very  glad.  d'avoir,  of  having.  échappé,  escaped.  à  danger  aussi 
imminent,  so  imminent  a  danger,  saisit,  seizes.  proie,  prey.  tra- 
vaille,/a^s  to  icork.  des  griffes,  n-ith  clairs,  dents,  teeth.   quelle, 
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rvhat.  quand,  whm.  vit,  saw.  creux,  hollow.  n'y  trouva  que, 
found  nothing  in  it  but.  de  l'air,  air.  au  lieu,  instead. 
poussant,  fetching.  profond  soupir,  deep  sigh.  malheureux, 
que  je  suis,  unkappy  me.  s'écria,  exclaimed.  morceau,  morsel. 
perdu,  lost.  du  vide,  emptiness. 

L'homme,  a  m  an.  ne  doit  pas  quitter,  must  not  quit.  fait, 
makes.  plus  de  bruit,  more  noise,  n'est  pas  toujours,  is  not  alivays. 
ni,  nor. 


Fable  CIL     Singe,  Ape.     Léopard,  Léopard. 

Comme,  like.  deux  charlatans,  tico  qnacks.  chacun,  each. 
affiche,  bill.  au  coin,  at  the  corner,  grande-rue,  great  street. 
messieurs,  gentlemen,  ne  me  vante  pas,  boast  not.  d'être  bouffon, 
of  being  a  buffoon.  voisin,  neighbour.  gloire,  glory.  connus,  knoicn. 
lieu,  place,  cour,  court,  ville,  city.  admiré,  admired.  corps, 
body.  peau,  skin.  marquetée,  spotted.  entrez,  icalk  in. 
n'avez  jamais  vu,  never  saw.  si  belle  bigarrure,  so  fine  a  va- 
riety  of  colours.  dames,  ladies.  après,  after.  mort,  dèath.  se  dis- 
puteront, icill  contendfor.  manchon,  muff.  placé  vis-a-vis,  placed 
over  against.  n'écoutez-pas,  do  not  Usten  to.  grossier,  clownish. 
esprit,  voit,  vrai,  true.  dont,  of  ichich.  se  vante  tant,  boasts  so 
much.  esprit,  mind.  aïeul,  grandfather.  pape,  pope,  sais  imiter, 
can  imitate.  singeries,  apish  tricks.  danser,  dance.  sauter,  jump. 
cabrioler,  caper.  verrez,  shall  see.  cela,  that.  quatre  sous,  a  groat. 
contens,  contented.  on  rendra  votre  argent,  your  money  shall  ba 
returned.  porte,  door.  Fagotin,  Pag.  beaucoup  de  monde,  agréât 
many  people.  personne,  nobody.  ne  parut  mécontent,  seemed  dis- 
contented.  d'avoir  vu,  witlt  ha/oing  seen.  tours  de  souplesse,  feats 
of  activity. 

Il  y  a  beaucoup  de  gens,  there  are  a  great  many  people.  monde, 
world.  dont,  ivhose.  ne  consiste  que,  consists  only.  apparences, 
appearanees.  habillement,  dress.  doit  plaire,  ought  to  phase. 
esprit,  mind. 

Fable  CIIL     Faucon,  Falcon.     Poulet,  Chicken. 

Animaux,  animais,  ai  jamais  connu,  ever  knew.  certainement. 
certainly.  le  plus  ingrat,  the  most'ungrateful.  avez,  hâve,  jamais 
observée,  ever  observée,  peut-il  y  en  avoir,  can  there  be. 
plus  grande,  greater.  celle  dont,  that  of  ichich.  coupable, 
guilty.  à  l'égard  des  hommes,  in  regard  to  men.  pendant 
le  jour,  by  day.  nourrissent,  feed.  de,  tcith,  nuit,  night.  donnent, 
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give.  convenable,  convenient.  où,  rchere.  pouvez,  can.  vous 
jucher,  roost.  à  l'abri,  sheltercd.  injures,  injuries,  temps,  weatJœr. 
malgré,  noticithstanding.  soins,  cares.  quand,  rchen.  veulent, 
want.  attraper,  to  catch,  oubliez,  forget  bontés,  goodness.  à  votre 
égard,  to  you.  vous  efforcez  lâchement,  basely  endeavour. 
d'échapper  aux  mains,  not  to  fàll  into  the  hands.  logent,  lodge. 
ne  fais  jamais,  never  do.  sauvage,  tvild.  oiseau,  bird.  proie,  prey. 
ne  leur  ai  aucune  obligation,  am  no  icay  obligea  to  thcm.  aux 
moindres,  upon  the  least.  font,  make.  m'apprivoise,  grow  tame. 
me  laisse  prendre,  suffer  myself  to  be  taken.  mange,  eut.  mains, 
hands.  dites,  my.  très-vrai,  very  frite,  vois,  see.  ne  savez  pas,  do 
not  know.  fait,  mnl;  s.  fuir,  ////.  n'avez  jamais  vu,  never  saur,  en 
broche,  upon  the  spit.  vu,  seen.  mille,  a  thousand. 

Extérieurs,  outward.  ne  sont  pas  toujours,  are  not  ahcays. 
preuve,  proof.  amitié,  JHendship.  l'on  a,  people  hâve,  quelqu'un, 
somebody.  fourbe,  cJieat.  apparence,  a///tcarance.  pleine,  full. 
cache  quelquefois,  sometimes  conceah.  l'âme  la  plus  noire,  the 
blackest  soiâ.  ne  recherche  que,  only  minds.  propre,  (mm. 

Fable   CIV.      Tortue,   Tortoise.      deux   Canards,  two 
Ducks. 

Lasse,  meary.  d'être,  of  bcing.  toujours,  alicays.  enfermée, 
shut  up.  écaille,  shell.  prit,  took.  voyager,  travel.  voir,  see.  pays. 
cowitries.  connaître,  kno/r.  mœurs,  mannerg.  habitons,  inhabit- 
ants, communiqua,  communicated.  dessein,  design,  commère. 
gossij).  pouvons,  can.  satisfaire,  satisfy.  nous  porterons,  me  witt 
oarry.  vous  verrez,  you  irill  see.  plusieurs  royaumes,  several 
Mngdoms.  pourrez,  icill  be  able.  remarquer,  to  remark,  peu- 
ples, people.  habitent,  inhabit,  faut-il  que  je  fasse,  rmtst  I  do. 
n'avez  qu'à  tenir,  need  only  hold.  milieu,  middle.  bâton, 
pôle,  à  la  bouche,  in  your  mouth.  nous  prendrons,  wc'll 
take.  chacun,  each.  bout,  end.  de,  ivith.  cœur,  heart.  cela,  that. 
paraît,  seems.  très-aisé,  very  easy.  gardez-vous  bien,  be  sure,  de 
lâcher  prise,  not  to  let  go  your  hold.  ne  craignez  pas,  fear  not. 
j'y  prendrai  gavde,  TU  le  sure,  tenez  bien,  hold  fast.  partons, 
let  us  set  out.  n'eurent  pas  volé,  had  not  Jloicn.  très  haut,  very 
high.  que,  ichcn.  aorbeau,  raren.  rencontrant,  meeting,  voyageurs, 
travellers.  portaient,  carried.  reine,  queen.  vraiment  oui,  truly 
yes.  sot,  silly.  suis,  am.  répliquant,  replying.  lâcha,  let  go.  tom- 
bant, falling.  pierre  pointue,  sharp  stone.  mise  en  pièces,  dashed 
to  pièces. 

On  ne  devrait  jamais  entreprendre,  one  never  should  under- 
take.  chos«s,  things.  au-dessus  de,  above.  ses  forces,  onex 
strenglh. 
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Fable  CV.     Chat  sauvage,  ivild  Cat.     Renard,  Fox. 

Se  rencontrèrent,  met  one  another.  bois,  wood.  compère,  com- 
peer.  dernier,  latter.  premier,  former,  suis  charmé,  am  over- 
joyed.  rencontrer,  meet.  il  y  a  long-temps  que  je  ne  vous  ai  vu, 
/  hâve  not  seen  you  this  long  n-hile.  cherchez,  look  for.  cloute, 
doubt.  déjeûner,  breakfast.  voulez,  are  icilling.  serons  associés, 
shall  be  partners,  partagerons,  shall  share.  proie,  prey.  de,  icith. 
cœur,heart.  fis  hier,  made  yesterday.  très-mauvais  souper,  verybad 
supper.  aurais  besoin  de  faire,  icant  to  eut.  bon  déjeuner,  goodbreak- 
fast.  allons,  ht  us  go.  partent,  set  out.  en  chemin  faisant,  as  they 
ment  along.  entrent,  enter,  maître  Renard,  master  Renard,  n'est 
pas,  is  not.  moins  vain,  hast  vain,  commence,  begins.  étaler, 
display.  belles,  fine,  plus  rusé,  most  cunning.  quand,  when.  ai 
envie  d'une,  long  after.  poule,  lien,  il  faut  qu'elle  soit  très  fine,  she 
musî  needs  be  very  sly.  échapper,  escape.  mangé,  eaten.  beaucoup, 
many.  vie,  life.  coqs  aussi,  cocks  too.  me  ris  des  pièges,  laugh  ai 
snares.  plus  de  mille  finesses,  more  than  a  thousand  tricks. 
éviter,  avoid.  Ruminagrobis,  Grimalkin.  vous  en  félicite,  wish 
you  joy.  n'en  ai  pas  tant,  hâve  not  so  many.  bonnes  griffes,  good 
clams,  suffisent,  are  suffLcient.  me  tirer,  get  out.  embarras, 
troubles,  allait,  n-as  going.  répliquer,  to  reply.  n'eut  pas,  had  not. 
temps,  time.  virent,  sait:  tout-à-coup,  on  a  sudden.  chiens,  dogs. 
venaient  se  jeter,  came  rushing.  cousin,  cousin,  matou,  cat. 
n'avez-point  de  temps  à  perdre,  hâve  no  time  to  lose.  tirez,  draro 
out.  cervelle,  brains.  voici,  hère  is.  la  mienne,  mine,  dans  l'in- 
stant, immediaiely.  grimpa,  climbed.  arbre,  tirée,  où,  tvhere.  de- 
meura, remained.  sûreté,  safety.  pris,  taken.  dévoré,  devoured. 
malgré,  in  spite  of. 

Meilleure,  best.  assez  d'habileté,  ability  enough.  éviter,  to 
avoid.  embûches,  snares.  ses  ennemis,  onès  enemies. 


Fable  CVI.     Papillon,  Butterfly.     Abeille,  Bee. 

Placé,  settled.  feuilles,  leaves.  bel  œillet,  fine  pink.  vantait, 
icas  extolling.  longueur,  vast  extent.  voyages,  travels.  passé, 
passed.  examiné,  examined.  avec  soin,  carefully.  tableaux,  pic- 
tures.  sculptures,  carvings.  grands  maîtres,  great  masters.  vu, 
seen.  pape,  pope,  cardinaux,  cardinale,  me  suis  placé,  hâve  placed 
myself.  colonnes,  columns.  Hercule,  Hercules,  petite  mignonne, 
Utile  darling.ijeus.  tu.canst  thou.  te  vanter, boast.  un  honneur  sem- 
blable, such  an  honoûr.  visité,  visited.  entière  liberté,  full  free- 
dom.  jardins,  gardens.  se  sont  présentés,  hâve  presented  them- 
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selves.  vue,  sight.  caressé,  caressed.  fleurs  les  plus  charmantes  et 
d'une  odeur  délicieuse,  finest  and  most  fragrant  flou-ers.  violettes, 
violets,  œillets,  pinks.  conviens  confess.  connais,  know.  monde, 
world.  occupée,  busy.  lit,  bcd.  marjolaine,  marjoram.  froidement. 
coldly.  fanfaron,  boaster.  as  vu,  hast  seen.  q-uoi,  ichat.  consiste, 
consists.  connaissance,  hnowledge.  tiré  aucun  avantage,  <l  riveâ 
any  advantage.  voyageuse  aussi,  a  traveller  too.  va  et  regarde, 
go  and  look  into.  ruche,  Idée,  trésors,  treasures.  apprendront, 
will  teach.  but,  end.  des  voyages,  of  travelling,  ou,  either.  re- 
cueillir, collect.  matériaux,  materials.  usage,  use.  vie  privée, 
private  life.  ou,  or.  utilité,  beneflt,  société,  communify. 

Fat,  coxcomb.  peut  se  vanter,  may  boast.  d'avoir  voyagé,  of 
having  travelled.  il  n'y  a  que,  there  is  but.  homme,  man.  goût, 
taste.  puisse  profiter  de,  can  profit  by. 

Fable  CVII.     Bouc,  Goat.     Renard,  Fox. 

Vieux,  old.  a  longue  barbe,  icit/i  a  long  beard.  grande,  great. 
passé,  spent.  journée,  day.  champs,  Jtdds.  faire,  make.  philoso- 
phiques, phUosophical.  autres  animaux,  other  animais,  résultat, 
resuit,  content  de,  contented  7cith.  sort,  lot.  très-satisfait  de, 
much  pleased  irith.  s'en  retourna,  returned.  vers,  Uncards.  soir, 
evening.  étahle,  stable,  passant,  passing.  auprès,  near.  puii  ■. 
vit,  saie,  faisait  clair  de  lune,  was  moonUght.  faite— vous,  are 
you  doing.  ici,  hère,  à,  at.  heure,  faner,  prenez-vous  le  bain,  do 
you  bathe  yourself.  mange,  eat.  fromage,  cheese.  délicieux,  âe- 
licious.  voyez -vous,  do  you  see.  brèche,  gap.  faite,  made.  où, 
where.  ici,  hère,  descendez  vite,  corne  qu'ickly  doicn.  en  voulez, 
choose  some.  vrai  fromage  d'Angleterre,  genuine  English  cheese. 
n'avez  jamais  goûté,  hâve  ne/ôer  tasted.  meilleur,  better.  il  en 
reste  encore  assez,  there  remains  still  cnough.  me  prenez-vous 
pour  une  grue,  du  you  take  me  for  a  simpleton.  à  barbe,  bearded. 
pas,  no.  mentir,  lye.  aus-i  impudemment,  so  impudently.  me 
faire  accroire,  niiik.  m.  believe.  telle,  siwh  an.  allez,  allez,  corne, 
corne,  il  y  a  long-temps  que,  it  is  a  long  time  since.  connais, 
know.  n'ignore  pas,  am  not  ignorant  of.  finesses,  tricks.  trop 
vieux,  too  old.  tomber,  fall.  pièges,  S7iares.  souhaite,  icish.  bonne 
nuit,  good  night.  pressante,  pressing,  empêche,  hinders.  de 
m'arrêter,  frorn  stopping.  demain,  to-morrow.  même  heure, 
same  hour.  je  viendrai,  /  icill  corne,  revoir,  see  again.  en  attend- 
ant, in  the  meanwhile.  trop  dur.  t"0  hard.  estomac,  stomach. 

L'homme  sage,  a  irise  man.  n'écoute  pas,  does  not  listen  to. 
promesses,  promises,  fourbe,  cheat.  ne  cherche  que,  only  minds. 
propre,  oicn. 
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/able  CVIIÏ.     Lièvre,  Hare.     Tortue,  Tortois 


Courant,  running.  bois,  tcoods.  trouva,  fourni  chemin,  vcay. 
semblait,  seemed.  à  peine,  hardly.  se  remuer,  to  stir.  sont,  are. 
naturellement,  naturally.  lentes,  slow,  portait,  carried.  maison, 
house.  le  dos,  lier  back.  quelle  drôle  de  figure,  ickat  a  comical 
figure.  Trott  évite,  sguire  Liglttfoot.  s'arrêtant,  stopping.  com- 
mère, gossip.  n'avez  pas  dessein,  do  not  intend,  d'aller  loin,  to  go 
far.  aujourd'hui,  to-day.  il  vous  faut,  you  vaut,  heure,  hour. 
faire,  make.  pas,  stop,  pauvre,  poor.  plains,  pity.  d'être  obligée, 
to  be  obliged.  porter,  carry.  partout,  everywherè:  un  fardeau 
aussi  pesant,  so  heavy  a  load.  remercie,  thank.  malgré,  notwitk- 
standing.  lenteur,  slowness.  parie,  lay.  arriverai,  shall  arrive. 
plus  tôt,  sooner.  quelque,  îvhaterer.  voudrez  nommer,  may  nome. 
radotez,  taUc  quite  silly.  parions,  let  us  lay.  y  coniens,  agrée  to  it. 
parieurs,  bettors.  partent,  set  oui.  bientôt,  soon.  près  de,  near. 
dont,  upon  wliicli.  étaient  convenus,  hadagreed.  méprisa,  scorned. 
si  aisée,  so  easy.  retourne,  goes  back.  voit,  sees.  avarice,  ad- 
vances.  lentement,  slowly.  fou  en  vérité,  a  fool  indeed.  me  ser- 
vir, make  use.  vitesse,  swiftness.  n'a  qu'à  avancer,  may  go  on. 
pendant  que,  whilst.  m'amuserai,  amuse  myself  brouter,  broicse. 
je  la  devancerai,  TU  outrun  lier,  quand,  when.  il  me  plaira,  / 
please.  s'arrête,  stops,  broute,  browses.  ensuite,  afterwards.  s'en- 
dort, falls  asleep.  gîee,  form.  cependant,  meanwhile.  avança, 
advanced.  arriva,  arrived.  avant  que,  before.  éveillé,  aicake. 

Nonchalance,  carelessness.  gâtent  souvent,  often  spoil.  bonnes, 
good  temps,  time.  dormir,  slecp.  on,  one.  quelque  chose,  some- 
thing.  terminer,  détermine-  ne  sert  de  rein,  avads  nothing.  l'on, 
one.  n'en  fait  pas  un  bon  usage,  makes  no  good  use  of  them. 

Fable    CIX.      Lion,    Lion.      Loup,    Wolf.      Renard, 
Fox. 

Vieux,  old.  faible, iceak.  bêtes,  beasts.  se  hâtèrent  d'aller, hastcned 
to.  antre,  dm.  rendre,  pay.  devoirs,  duties.  seul,  alone.  ne  parut  pas, 
did  not  appear.  prit,  took.  occasion,  opportunity.  faire,  make.  cour, 
court,  roi,  king.  animaux,  animais,  puis  assurer,  can  assure. 
que,  but.  orgueil,  pride.  empêchent,  keep.  de  paraître,  from  ap- 
pearing.  n'ignore  pas,  is  not  ignorant  of  maladie,  sickness.  n'at- 
tend que,  on/y  nriits  for.  mort,  death.  s'emparer,  seize,  du, 
ihe.  qu'on  le  fasse  venir,  bid  him  corne,  vient,  cornes,  soupçon- 
nant, suspecting.  de  lui  avoir  joué  un  mauvais  tour,  of  having 
him  a  bad  trick.  crains,  fear.   qu'on  ne  m'ait   noirci, 
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t/iat  I  Jiave  leen  hlackened.  esprit,  mind.  permettez  que  je  vous 
fasse,  permit  me  to  give  you.  récit  fidèle^  faithful  account.  pè- 
lerinage, pilgrimage.  m'aquittais,  fidjUled.  d'un  vœu,  a  vow. 
fait,  mode,  rétablissement,  recovery.  trouvé,  found.  chemin, 
way.  gens  experts  et  savans,  skilful  and  learned people.  consulté, 
consulted.  maladie,  diseasc  assez  heureux,  happy  enough.  pour 
apprendre,  te  be  informed  of.  avec  empressement,  tagerly.  peau, 
skin.  écorclié,  staged.  entortillée,  wrapped.  chaude  et  fumante, 
quite  reeking  toarm.  autour,  round,  corps,  body.  approuva,  ap- 
proved  of.  à  L'instant,  immediately.  on  prend,  they  seize,  écorche, 
stay.  s'enveloppe,  wraps  himself  up.  de,  xcitli. 

Tâchent,  endeavour.  nuire,  to  hurt.  aux  autres,  others.  faux 
rapports,  false  reporter,  quelquefois,  sometimes.  victimes  de. 
sufferers  hy.  méchanceté,  wiclcedness. 

Fable    CX.      Grenouille,   Frog.      Ecrevisse,    Craw- 
jîsh.     Serpent,  Serpent. 

Demeurait,  dicclt.  voisinage,  neighbovrhood.  mangeait,  ate. 
petits,  young  ones.  cela,  that.  lui  fit  presque  perdre  l'esprit,  put 
fier  almost  oui  of  ker  mind.  alla,  went.  rendre  visite,  to  pay  a 
visit.  commère,  gossip.  fit,  mode,  peines,  grievances.  amertume, 
bittemess.  cœur,  h,  art.  proféra,  uttered.  plusieurs,  many.  encou- 
ragea, encouragea,  assurant,  assuring.  on  pourrait  trouver  moyen, 
a  way  miglit  be  found  out.  délivrer,  rid.  un  voisin  aussi  dan- 
gereux, such  a  dangerous  neighbour.  en  vérité,  indeed.  obligerez, 
icill  oblige,  enseignez,  teach.  écoutez  ilonc.  hark  ihen.  il  y  a,  there 
is.  une  telle,  such  a.  très-grosse,  very  large,  on  regarde,  is  looked 
upon.  comme,  as.  parmi,  among.  prenez,  taie,  suffisant,  suffîcient. 
petits  vérons.  little  minnows.  rangez,  lag.  depuis,  fi 'om.  trou, 
haie,  jusqu'à,  to.  où,  where.  mangera  certainement,  irill  cer- 
tainly  eut  up.  l'un  après  l'autre,  one  a/ter  anotàer.  jusqu'à  ce 
que,  till.  vienne,  cornes,  gît,  lies,  alors,  ihen.  dévorera,  icill 
détour,  suivit.  foUowed.  avis,  adtice.  goûta,  tasted.  doux 
plaisir,  siceet  pleasure.  vengeance,  revenge,  deux  jours  après, 
two  days  a/ter.  mangé,  eaten.  pensant,  t/iinking.  trouver,  fini. 
alla  à  la  chasse,  went  a  hunting.  trouva  bientôt,  soon  found  oui. 
endroit,  place,  mangea,  eat  up. 

Souvent,  often.  suites  funestes,  fatal  conséquences,  même 
quand,  ecen  when.  réussit,  succeeds.  on  voit  aussi,  voe  likexcue 
see.  trompeurs,  deceicers.  trompés,  deceived. 
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Fable  CXI.     Fermier,  Farmer.    Chasseur,  Hunter. 
Cerf,  Stag. 

Vivement  poursuivi,  briskly  pursued.  presque,  almost.  hors 
d'haleine,  ont  of  breatk.  auprès  de,  near.  ferme,  far  m.  fermier, 
farmer.  devant,  before.  porte,  door.  saisi  de  peur,  struck  witk 
fear.  pria,  beggecl.  les  larmes  aux  yeux,  icith  tears  in  his  eyes. 
d'avoir  pitié  de,  to  take  pity  on.  permettre,  permit,  se  cacher, 
nids  himself.  coin,  corner,  cour,  yard,  permit,  permitted.  s'en- 
gagea, engagea,  parole,  word.  à  ne  point  découvrir,  not  to 
discoter.  parut,  appeared.  quelques,  some.  après,  after. 
n'avait  pas  vu,  had  not  seen.  n'a  pas  passé,  has  not 
passed.  par  ici,  th'is  tcay.  en  même  temps,  at  the  same  time. 
indiqua,  pointed.  doigt,  finger.  timide,  fearful.  caché,  concealed. 
très-attentif  à,  intent  on.  chasse,  game.  ne  prit  pas  garde  au,  did  not 
mind  the.  signe,  sign.  s'en  alla,  went  away.  aussitôt  que,  as  soon 
as.  parti,  gone.  s'enfuit,  took  to  his  heels.  rien  dire,  saying  any 
thing.  holà  ho,  ko  there.  cria,  cried.  où,  tchere.  courez,  do  run. 
si  vite,  so  fast.  est  ce  là,  îs  thaï,  remerciment,  acknoicledgmenL 
accordé,  granted.  si  votre  main  avait  été,  had  yonr  hand  been. 
aussi,  as.  langue,  tongue.  n'aurais  certainement  pas  manqué, 
should  certainly  not  hâve  failed.  remercier,  to  thank.  mérite, 
deserves.  homme  à  deux  visages,  double  dealer,  mépris,  con- 
tempt. 

Commune,  common.  beaucoup,  many.  gens,  people.  l'homme, 
a  man.  se  méfie,  mistrusts.  amitié,  friend-ship.  ne  sont  pas 
fondées,  are  not  grounded. 


Fable  CXII.     Rat,  Rat.     Amis,  Friends. 

Vivait,  lived.  abondance,  plenty.  près  de,  near.  grenier,  corn 
loft.  où,  wherc.  il  y  avait,  there  icas.  grand,  great.  froment,  wheat. 
maître  Ronge-maille,  'Squire  Nibble.  fait,  mode,  trou,  hole.  par 
où,  through  which.  allait  visiter,  vent  a  visiting.  magasin,  store- 
house.  quand,  when.  il  lui  plaisait,  ke  pleased.  prodigue,  spend- 
thrift.  ne  se  contentait  pas,  icas  not  contented.  de  se  remplir  le 
ventre  lui-même,  tcithJiUinghis  orcn  belly.  assemblait,  assembled. 
rats,  rais,  voisinage,  neighboarkood.  venez,  corne,  amis,  friends. 
vivrez  ici,  shall  Une  hère,  comme,  lilce.  trésor,  treasure.  découvert, 
discovered.  eut  beaucoup  d: 'amis,  got  many  friends.  n'en  doute 
pas,  doubt  not  of  it.  amis  de  table,  table  friends.  veux  dire,  mean. 
il  y  en  a  beaucoup,  there  are  many.  parmi,  among.  hommes, 
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men.  cependant,  however.  maître,  master.  grain,  corn,  voyant, 
seeing.  diminuait,  diminished.  de  jour  en  jour,  from  day  to  day. 
quoique,  though.  n'y  touchât  pas,  did  not  touch  it.  résolut,  re- 
solved,  ôter,  rémoise,  fit,  did.  lendemain,  following  day.  réduit  à 
la  pauvreté,  reduced  to  beggary.  heureusement,  happily.  de  hon 
amis,  good  friends.  ne  me  laissèrent  pas  manquer,  will  not 
let  me  icant.  juré,  sworn.  cent  fois,  a  hundred  times.  comptait, 
reckoned.  hôte,  host.  va,  goes.  chez,  to.  ne  connais  pas,  do  not 
know.  \Tahêc\\e,simpleton.  faute,  fault.  dans  la  misère,  misérable. 
plupart,  most  part,  lui  fermèrent  la  porte  au  nez,  shut  the  door  in 
hisfaee. 

Même'  chose,  same  thing.  arrive,  happens.  monde,  icorld. 
puissant,  powerful.  tout  le  monde,  every  hody.  flatte,  Jîatters.  ne 
manquez  jamais,  never  want.  se  disent,  call  themsches.  devenez, 
become.  abandonnent,  forsake,  même,  ecen.  insultent,  insuit,  mal- 
heurs, misfortunes. 


Fable  CXIII.     Cheval,  Horse.     Lion,  Lion. 

Lapon,  Lapland,  philosophe,  philosopher,  s'il  en  fut  jamais,  if 
there  ever  was  any.  voyageur,  travdler.  d'inclination,  by  inclina- 
tion, sortit,  icent  out.  pays,  country.  voir,  see.  monde,  icorld, 
après  avoir  passé,  a/ter  having  passed.  par,  through.  arriva, 
arrived.  là,  there.  régnait,  reigned,  roi,  king.  animaux,  animais. 
étranger,  stranger.  savait,  knew.  politesse,  good  manners.  se  fit 
présenter,  caused  himself  to  be  presented.  introduit,  introdueed. 
singe,  ape.  soyez  le  bien  venu,  be  welcome,  il  me  tarde,  /  long. 
de  vous  entendre  raconter,  to  hear  you  relate,  voyages,  t rare) s. 
ai  du  loisir,  am  at  leisure,  parlez,  speak,  ne  craignez  -pas,  fear 
not.  de  m'ennuyer,  to  tire  me.  ne  se  fait  pas  prier  deux  fois, 
readily  agrées,  grand  parleur,  great  talker.  presque,  almost.  sire, 
sire,  faisant  la  révérence,  boicing.  viens,  corne,  pays,  country. 
plus  beau,  Jinest.  plus  fertile,  nwst  fertile,  de  l'univers,  in  the 
universe.  trouve  ici,  jînd  hère,  grand,  great.  premièrement,  jîrst. 
blancs,  ivhite.  noirs,  black.  secondement,  secondly.  rivières, 
rivers.  dures  comme,  as  hard  as.  marbre,  marble.  on  traverse, 
people  cross,  à  pied,  on  foot.  portent,  carry.  halte-là,  hold  there. 
inteiTompant,  interrupting.  me  prenez-vous,  do  you  take  me. 
imbécile,  simpleton.  faire  accroire,  make  believe.  est-ce  ainsi,  is  it 
thus.  osez,  dare.  m'en  imposer,  impose  upon  me.  quadrupède, 
four-footed.  veut,  attempts.  s'excuser,  to  excuse  himself.  on,  they. 
ne  l'écoute  pas,  do  not  listen  to  him,  chasse,  drive  aicay.  à 
coup  de  cornes,  with  their  horns.  griffes,  claies,  dents,  teeth. 
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Parler,  tpeak.    contre,  against.  gens   prévenus,  prepossessed 
le.  nier,  deny.  opiniâtreté,  obstinaaj.  parce  qu'elle,  because  it. 
paraît,  seems.  difficile,  difficult. 

Fable  CXIV.     Chien,  Dog.     Chat,  Cat. 

Laridon,  Larder,  meilleur,  best.  espèce,  kind.  vivait  paisible- 
ment, lived  peaceubly.  maison,  honse.  aimé,  loved.  du  maître,  by 
the  master.  maîtresse,  mistress.  enfans,  ch'ddren.  valets,  serrants. 
amis,  friends.  excepte,  except.  dont  il  tira  l'oreille,  ichom  he 
pulled  by  the  ear.  en  disputant,  as  they  itère  contending for.  os, 
bone.  jaloux,  jealous.  on  faisait,  they  mode,  tu  me  le  payeras,  Fil 
pay  thee  fur  it.  maudite  bête,  cursed  bemt.  Raton,  Puss.  yeux 
enflammés,  fiery  eyes.  peux  t'attendre,  mayest  expect.  à  pis  qu'à 
la  pareille,  icorse  than  the  like.  ne  répond  mot,  ansicers  nothing. 
ronge,  gnaics.  va  ensuite,  goes  aftericards.  cependant.  meanwhUe. 
traître,  treacherous.  médite,  méditâtes,  jour  et  nuit,  day  and 
night.  comment,  hoiv.  pourra  se  venger,  shall  be  rerenged.  fait-il, 
does  he  do.  observez,  note,  ruse,  cunning.  serin,  Canary-b'ird. 
charmait,  charmed.  ramage,  warbling.  folle,  doted.  ép':e;  watcheg. 
il  n'y  avait  personne,  there  icas  nobody  there.  saute,  leaps.  fait 
tomber,  makes  fall.  tue,  kills.  oiseau,  bird.  ensuite,  afierwards. 
porte,  carries.  toute  rongé,  quite  gnawed.  loge,  kennel.  je  vous 
laisse  à  penser,  you  tnay  imagine,  bruit,  noise,  fit,  made.  quand, 
ichen.  ne  vit  plus,  missed.  dans  le  moment,  immediately.  en 
alarme,  in  an  uproar.  mari,  husband.  femme,  icife. 
servantes,  ma'uls.  valets,  mcn-sermnts.  on  court,  they  run. 
cherche,  seek.  enfin,  at  last.  trouve,  jïnd.  auprès  de.  near. 
perfide,  perjidious  wretch.  s'écrie,  cries  out.  dame,  lady.  il  faut 
qu'il  meure,  he  must  die.  point  de  pardon,  no  pardon,  ingrat,  wn- 
grateful  dog.  quoi,  what.  manger,  to  eat.  oiseau  €a.YOii,favourite 
bird.  énorme,  enormous.  vite  qu'on  l'assomme,  haste,  Jet  him  be 
knocked  doirn.  a  l'instant,  immediately.  tombe,  falls.  coups, 
blot08.  chacun,  cvery  one.  regrette  son  sort,  laments  hisfate.  per- 
sonne ne  prend,  nobody  takes.  dommage,  pity.  qu'y  faire,  icho 
can  help  it.  mort,  dead. 

Nuit,  hurts.  quelquefois,  sometimes.  plus,  more,  cent  amis,  a 
hundred friends.  servent,  serre. 

Fable  CXV.     Ligue,  Leagne.     Chiens,  Dogs. 

Tinrent,  held.  diète,  dict.  sommes  bien  fous,  are  fools  indeed. 
Brisefer,  Rockicood.  Miraut,  Jowler.  de  nous  déchirer  h  belles 
n 
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dents,  to  tear  one  another  to  pièces,  pourquoi,  ichat  for.  souvent, 
often.  bagatelle,  trijie.  os  décharné,  bare  bone.  resté,  lain.  huit 
jours,  a  week,  pavé,  pavement,  soyons  amis,  let  us  be  friends. 
cessons,  let  us  leave  off.  querelles,  quarrels.  faisons,  let  us 
enter  inio.  donnons-nous  les  pattes,  let  us  shake  paies,  bien  dit, 
well  said.  s'écria,  cried  mit.  dogue,  mastiff.  orateur,  speaker. 
point,  no.  qui  puisse  résister,  will  be  able  to  drive  away.  à  coup 
de  pierres,  with  stones.  ligués,  confederates.  font  serment,  take  an 
oath.  de  demeurer,  to  remain,  toujours,  always.  dans  l'instant, 
immediately.  partent,  set  ont.  amour,  love,  anime,  animâtes,  vont 
à  la  chasse,  go  a.  hunting.  trouvent  bientôt,  soonfind.  marcassin, 
a  young  wild  boar.  attaquent,  attack.  terrassent,  throw  down. 
déchirent,  tear  to  pièces,  il  ne  s'agit  plus  que,  the  only  business 
now  is.  partager,  to  share.  querellent,  quarrel.  comme,  as. 
moitié,  half.  premier,  jîrst.  étranglé,  stranglcd  troisième,  thircl. 
voyez,  see.  dents,  teeth.  verrez,  will  see.  sang,  blood.  bête,  beast. 
fureur,  fury.  s'accroit,  increases.  bientôt,  soon.  commencent, 
begin.  se  déchirer  les  uns  les  autres,  to  tear  one  another.  tandis 
que,  whilst.  confédérés,  confederates.  n'écoutent  que,  only  listen 
to.  voient,  saie,  venir  une  troupe  de  loups,  a  herd  of  nolves 
coming.  voilà,  behold.  très  embarrassés,  very  mitch  puzzled. 
il  faut  prendre  la  fuite,  they  inust  take  flight.  la  prennent,  do. 
quelques  uns,  some.  ne  purent  pas  bouger  de  la  place,  icere 
unable  to  stir.  devinrent,  became.  proie,  prey. 

Parmi,  among.  chefs,  chiefs.  au  lieu  que,  ichereas.  maintient, 
maintains.  fortifie,  strengthens. 


Fable  CXVI.     Chenille,  Caterpillar.     Fourmi, 
Ant. 

Très  affairée,  very  busy.  trottait,  was  trotting.  ça  et  là,  up  and 
doicn.  beaucoup  d'empressement,  much  eagerness.  trouver,  jind. 
quelques  petites,  some  Utile,  paresseuse,  idle.  a  raison,  is  in  the 
right.  rencontra,  met.  renfermée,  shut  up.  coque,  cod.  n'avait 
que,  had  but.  peu,  de  jours,  cf?m  days.  rester,  remain,  devenir, 
become.  papillon,  butterfly.  le  ciel,  may  heaven.  guide,  guide,  ver, 
worm.  saluant,  saluting.  pourvoyeuse,  purveyor.  celle-ci,  the 
lutter,  rendre,  returning.  reçoit,  reeewes.  de,  with.  dédaigneux, 
disdainful.  que,  how  much.  plains,  pity.  très  dure,  very  hard. 
envers,  to.  encore  si  tu  pouvais  marcher,  wert  thou  but  able 
to  walk.  ne  peux,  canst  not.  te  remuer,  stir.  le  ciel  soit  loué, 
heaven  be  praised.  de  bonnes  jambes,  good  legs,  petites,  small.  à 
la  vérité,  it  is  true.  très  dégagées,  very  easy.  bien,  well.  corps, 
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body.  dis,  tell,  as  jamais  vu,  hast  ever  seen.  petite,  Utile,  aussi 
leste,  80  sprnce.  aussi  bien  proportionnée,  so  well  proportioned 
vais,  go.  champs,  Jields.  me  promène,  joafc.  où,  where.  iuffe  à 
propos,  *Atn£^.  même,  even.  quand  il  me  plaît,  rvhen  Iplease. 
monte  y.  au  haut  on  the  top.  arbres,  *r«».  trop  jaser,  too 
muchtalkmp.  perds,  lose.  temps,  <mml  rampant,  cWw*  ne 
répondit,  rien,  answered  nothing.  quelque  temps  après,  some 
Urne  qfter  repassa,  repassed.  même  endroit,  same  place,  choses 
W  changée^,  changea,  ver,  «  devenu,  Loros.  papil- 
lon, butterfly.  hola  ho,  ho!  there.  s'écria,  CW*/  0M*.  arrête 
un  peu,  ,fop  »_kk  petite  présomptueuse,  premmptuous 
créature,  donnerai,  mil  give.  bon  avis,  <^/  advice.  ne  méprise 
jamais  personne,  never  devise  any  body.  vaine  et  orgueilleuse, 
min  andproudme  voila,  béhoUme.  rampes  encore,  ^W*'  S 
%  Orgueil,  pnde  méprisables,  contemptible,  vrai,  *rm  n'insulte 
a  personne,  ^Hsw&?  nobody. 

Fable  CXVII.     Deux  Livres,  Two  Books. 

j.  V  ,^vait'  *■"  «•*  boutique,  g^p.  libraire,  coofefe'. 
a  cote  lun  de  1  autre,  aèreast.  planche,*^  neuf,  «^.  relié, 
— /.  maroquin,  morocco.  doiê,  gilt.  tranche,  «fce».  vieux  par- 
chemin, old  parchment.  vermoulu,  «x>m-eafc».  qu'on  m'ôte 
dici,  &rf  samebody  remom  me  fi  m  hence.  s'écria,  c^o^  ciel, 
A«iw».  que  ce  bouquin  sent  le  moisi,  how  mouldy  this  old  booh 
tmeUs.  ne  peux  rester,  cannot  remam.  auprès,  near.  à  moitié 
pourrie,  half  rotten.  de  grâce,  pray.  un  peu,  «  fifcfe  moins  ,1e 
dédain,  /m  rftafom.  chacun,  m  r.y  one.  venez  de  sortir,  are  just 
corne  out.  ignorez,  ar*  ignorant  of.  sort,  fe  passé,  «mm*  'par, 
flirorçré.  plusieurs,  «*wra£  on  ne  m'a  jamais  vu.  /  never  L- 
been  seen.  épicier,  grocer.  ni,  «or.  bahutier,  trunk^naker.  ser- 
virez peut-être  bientôt,  willperham  soon  serve,  à  faire,  to  mah 
cornets,  «,rw/,.  carton, pasteboard.  ou,  or.  envelopper,  „■,■„,,  „« 
tomage,  chme.  cesse  ton  langage  impertinent,  &  ^^ 
forçjW*   n-tire-to,     ^  ^  ^  ne  w„x  ^^    ^  J 

fofcn  to.  souffrez  du  moins  que  je, -///,  „,,  i  /,„,,  r;l(.nnt    to 

Wp  t:,,;r/'-VOUS/  *£  T  '""■""■•  *•**  '  """■  "'"  ^ 
iZ  \^i  ■'  "'""''■""■':'■  P^^1  '!«>«•,  "W*  voisins.  ,„  /,,/,,„„„, 
jasaient  a.ns,,  ,mv  ,/,„,  ,/,„„,,.;„,,.  homme,  mon.  vint 

acheter,  W  wnt,  m»,  ouvre,  op»».  lit  quelques,  reads * ,.' 

rare,  mot*,    TOUi  dire,  „„■„„.  runée,  vn  Aymé,  titre,  «*&.  sot 

d!gu'^r-remcua,if-/''^//-/  ^  ^  *«  -  p- 


ii  2 


160  INDEX. 

Ce  ne  sont  pas,  it  is  not.  habits,  clpthes.  vrai,  true.  cœur, 
heart.  esprit,  mind. 

Fable  CXVIII.     Portrait  parlant,  speaking  Portrait. 

Homme,  man.  setait  fait  peindre,  got  his  picture  draicn. 
amour  propre,  self  love,  aime,  loves,  voulut  avoir,  wanted  to 
hâve,  avis,  advice.  amis,  friends.  le  sien,  his  oicn.  vous  trompez, 
are  mistaken.  n'êtes  qu'ébauché,  are  only  daubed  up.  peintre, 
painter.  ignorant,  ignorant  fdlow.  tiré,  drawn.  noir,  black. 
blanc,  fair.  représente,  représenta,  laid,  ugly.  vieux,  old.  jeune, 
young.  beau,  handsome.  fait  les  yeux,  mode  your  eyes.  nez,  nose. 
trop  petits,  too  Utile,  il  faut  retoucher,  he  must  mend.  le  peintre 
a  beau  soutenir,  it  is  useless  for  the  painter  to  maintain.  très  bien 
tiré,  very  well  drawn.  il  faut  qu'il  recommence,  lie  must  begin 
again.  travaille,  works.  fait  mieux,  does  bettcr.  réussit,  succeeds.  à 
son  gré,  to  his  lïking.  se  trompa  encore,  was  again  mistaken.  con- 
damnèrent, condemn.  ouvrage,  work.  eh  bien,  well.  serez  content, 
shall  bc  contented.  m'engage,  engage,  satisfaire,  satisfy.  ou,  or. 
brûlerai,  will  burn.  pinceau,  pencil.  revenez  demain,  corne  bock 
again  to-morrow.  verrez,  shall  see.  connaisseurs,  connaisseurs. 
étant  partis,  being  gone.  ne  sont  que,  are  only.  voulez,  will. 
verrez,  shall  see.  preuve,  proof.  j'éterai,  TU  take  aicay.  tête, 
heud.  semblable,  like.  vous  mettrez,  you'll  put.  la  vôtre,  yours. 
à  sa  place,  in  its  stead.  y  consens,  consent  to  it.  a  demain  donc, 
to-morrow  then.  lendemain,  next  day.  troupe,  company.  assem- 
bla, assembled.  montra,  sliowed.  endroit  obscur,  dark  place,  vous 
plaît-il,  does  it  please  you.  à  présent,  noie,  dites,  say.  que  vous 
en  semble,  what  do  you  think  of  it.  retouché,  mended.  grand 
soin,  great  care.  la  peine,  icorth  the  while.  faire  revenir,  make 
corne  bock,  ne  montrer  que,  show  but.  ébauche,  daub.  du  tout, 
at  ail.  vous  trompez,  are  mistaken.  derrière,  behind.   tableau, 


N'entreprenez  pas,  dont  undertake.  convaincre,  convince. 
raisonnemens,  reasonings.  prévenus,  prepossessed.  ne  veulent  ni 
entendre,  will  neither  hea,r.  voir,  see.  vérité,  truth. 


Fable  CXIX.     Orme,  Elm.     Noyer,  Walnut-tree. 

Planté,  planted.  près,  near.  bons  voisins,  good  neighbours. 
anciens  amis,  old  friends.  jasaient,  prattled.  souvent,  often.  en- 
semble, together.  se  désennuyer,  divert  themselves.  premier,  for- 
mer, compère,  compeer.  en  vérité,  indeed.  sujet  de  me  plaindre, 
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occasion  to  complain.  sort,  lot.  vrai,  true.  haut,  hic/h.  vert,  green. 
stérile,  barren.  malgré,  in  spite  of  ne  porte  point  de  fruit, 
bear  no  fruit,  ombre,  shade.  plains,  pity.  en  conviens,  agrée 
to  it.  souhaiterais  pouvoir  partager,  wish  I  could  share.  les 
miens,  mine,  savez,  knoic.  ciel,  heaven.  distribue,  dispenses. 
comme  il  lui  plaît,  as  he  phases,  plus  haut,  Mgker.  meilleur  lot, 
lest  lot.  arbre  a  demi,  half  tree.  ne  vous  affligez  pas,  dont  le 
uneasy.  il  n'en  viendra  pas,  none  will  corne,  a  force,  by  dint. 
de  vous  plaindre,  of  complaining.  il  faut  se  soumettre,  you  must 
submit.  ordonne,  orders.  tandis  que,  whilst.  babillard,  prattling. 
moralisait  ainsi,  icas  thus  moralizing.  troupe,  party.  enfans, 
children.  interrompt,  interrupts.  à  coups  de  pierres,  tcith  stones. 
bâtons,  sticks,  faire  tomber  les  noix,  maJce  the  walnuts  fall.  reçoit, 
receives.  mille  blessures,  a  thousand  rvounds.  adieu,  farewell. 
verdure,  verdure,  fruits,  fruit,  après  avoir,  after  hàving.  ainsi 
maltraité,  thus  ill  used.  montent,  climb.  arbre  fruitier,  fruitrtree. 
en  rompent  les  branches,  break  its  branches,  dépouiller,  strip. 
n'avaient  pas,  had  not.  fait  tomber,  made  fall.  chargés  de, 
loaded  tcith.  descendent,  corne  down.  vont,  go.  manger,  to  eat. 
Quelquefois,  sometimes.  trop  utile,  too  useful. 

Fable  CXX.     Singes,  Apes. 

Navire,  ship.  chargé  de,  loden  with.  grand,  gréai,  guenons, 
monkeys.  venait  d'arriver,  had  just  arrived.  port,  harbour.  débit, 
sale,  marchandise,  commodity.  sûr,  sure,  car,  for.  qui  est-ce  qui 
n'aime  pas,  ir/io  does  not  like.  singeries,  apish  trietcs.  négocians, 
merchants.  allèrent,  irait,  ville,  city.  annoncer,  bring  ueics  of. 
cargaison,  cargo,  matelots,  sailors.  firent,  did.  de  même,  the 
sarne.  boire,  drink.  se  réjouir,  rejoice.  personne  ne  resta,  nobody 
remained.  vieux  magot,  cld  baioon.  se  leva,  rose  up.  haranguer, 
harangue,  médite,  am  planning,  bon  tour,  good  trick.  grave- 
ment, gravely.  voici,  this  is.  occasion,  opportunity.  s'offre,  pré- 
sents itself.  délivrer,  deliver.  esclavage,  s/arery.  ne\a  laissons  pas 
échapper,  irr  must  not  let  il  slip,  aimez,  love,  hâtons,  let  us  haste. 
retour,  retum.  vécu,  lived.  parmi,  among.  hommes,  men.  sais, 
kimir.  comme,  how.  traitent,  use.  Lient,  tie.  comme,  like.  esclaves, 
slaves,  par  le  milieu,  round  the  middle.  corps,  body.  font,  offer. 
mille  avanies,  a  thousand  affronts,  sais  gouverner,  knoto  how  t" 
Bteer.  voulez,  witt.  serai,  shall  be.  pilote,  pilot.yowa  servirez, 
you  II  serve,  de,  as,  s'écria,  cried  out.  partons,  let  us  go.  démar- 
rent, unmoor.  mettenl  à  la  voile,  set  sail,  vent,  wind,  favorise, 
facours.  a  peine  eurent-ils  quitté,  they  had  hardi  y  quitted. 
orage,  storm.   menace,   threatens.    ne   craignez   pas,  fear   not. 
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travaillez,  work.  comptez,  rely.  adresse,  skill.  disait  vrai,  said 
right.  quant  à,  as  to.  à  l'instant,  immediately.  flots,  waves,  mu- 
gissent, roar.  menacent,  threaten.  engloutir,  swalloïc  up.  équi- 
page, crew.  consterné,  affrighted.  ne  le  serait,  would  not  be  so. 
pareilles,  such.  enfln,  at  last.  vaisseau,  s/dp.  brisé,  dashed.  rocher, 
rock,  voilà,  behold.  fond,  bottom.  mer,  sea. 

Entreprendre,  undertake.  choses,  things.  au-dessus  de,  above. 
sa,  one's. 


Fable    CXXI.      Chien    de    Berger,    Shepherd's    Dog. 
Loup,  Wo/f. 

Terreur,  terrer,  bois,  woods.  faisait,  mode,  grand  carnage, 
gréai  slaughter.  parmi,  among.  brebis,  sheep.  tendu,  laid,  pièges, 
snares.  suivit,  followed.  long-temps,  a  long  time.  sûreté,  safety. 
épais,  thick.  se  régalait,  feasted.  le  jour,  in  the  day*  time. 
des,  upon.  vols,  robberies.  commis,  committed.  la  nuit,  in 
the  nig/it-time.  comme,  as.  Brifaut,  Ringwood.  traversait,  mas 
going  ihrough.  trouva,  found.  par  hasard,  by  chance,  retraite, 
retreat.  suspendons,  let  us  suspend,  guerre,  war.  raisonnons,  ht 
us  rcason.  en  amis,  like  friends.  trêve,  truce.  de,  icith.  cœur, 
heart.  commença,  began.  ainsi,  thus.  comment,  how.  peut-il, 
can.  aussi  fort,  so  strong.  attaquer,  attack.  pauvre  poor.  agneau, 
lamb.  sans  défense,  defenceless.  devriez  dédaigner,  should 
disdain.  nourriture  aussi  commune,  such  common  food.  n'y 
a-t-il-pas  d'autres  bêtes,  are  there  no  other  beasts.  feraient, 
would  make.  plus  délicieux,  more  delicious.  les  grandes  âmes, 
great  soids.  poltrons  seuls,  cowards  only.  vindicatifs,  revengeful. 
soyez,  be.  épargnez,  spare. 

'Pesez,  iceigh.  chose,  matter.  mûrement,  maturely.  faits,  mode. 
bêtes,  beasts.  proie,  prey.  comme  telles,  as  such.  quand,  when. 
faim,  hunger.  ordonne,  orders.  mangent,  should  eut.  tant,  so 
mucJi.  zèle,  zeal.  sûreté,  safety.  allez  parler,  go  and  speak.  maître, 
master.  répétez,  repeat.  discours  pathétique,  moving  speech,  ne 
mange,  eats.  que  rarement,  but  seldom.  dix  mille,  ten  thousand. 
dévorées,  devoured.  hommes,  mm. 

Ami  prétendu,  pretended  friend.  pire,  worse.  ennemi  déclaré, 
ojx'n  foe. 
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Fable  CXXII.     Cheval,  Horse.     Loup,  Wolf. 
Renard,  Fox. 

Très-rusé,  very  cunning.  quoique,  though.  vit,  saie  prairie, 
meadoœ.  courut,  ran.  empressement,  eagerness.  venez  voir, 
corne  and  see.  plus  drôle,  most  comical.  ayez  jamais  tu,  ever 
saie,  plus  fort,  stronger.  ne  peux,  cannot.  faire,  glve.  por- 
trait, description,  verrez,  shall  see.  sait-on,  do  we  know.  peut- 
être,  perhaps.  proie,  prey.  procure,  procures,  vont,  go.  de  grâce, 
p'ay.  quel,  what.  nom,  «<wn&  n'était  pas,  iras  not.  lisez,  read. 
le  pouvez,  »ray.  cordonnier,  shoe-mak&r.  mis,  p«£  talon,  ^<?/. 
s'excusa,  excused  himself.  ne  sais  pas  lire,  cannot  read.  parens, 
parents,  ne  m'ont  rien  enseigné,  hâte  not  taught  me  anything.  fait 
apprendre,  made  learn.  lire,  read.  écrire,  n-rite. 

Flatté,  flattered.  s'approcha,  dreic  near.  prit,  took.  lâcha,  gare. 
ruade,  kick,  lui  cassa  les  dents,  broke  lus  teeth.  ensuite,  then. 
hennissant,  neighing.  triomphant,  being  pleased.  se  mit  à  galoper, 
fett  a  gallopiug,  charmé  d'avoir  repnus.se.  charnu  I  ai  having  re- 
pidsed.  ruse,  craft.  ruse,  cunning.  là-dessus,  wkereupon.  courut, 
ran.  suis  très  fâché,  ani  ver//  sorry.  cela,  that.  montre,  sfacs. 
ne  devons  pas  nous  fier,  ought  not  ta  trust. 

Avis,  advice.  homme  rusé,  cunning  mon.  ordinairement,  com- 
monly.  suivre,  folloic.  s'applaudit,  applauds  himself.  insulte 
même,  eoen  insults.  trompés,  deceived. 


Fable  CXXIII.     Bouc,  Goat.     Barbe,  Beard. 

Aussi  vain,  as  vain,  puisse  être,  can  le.  affectait,  qffîec 
distinguer,  to  distinguish  himself.  espèce,  species.  allait,  icent. 
souvent,  qfien.  bord,  bank.  claire,  char,  admirait,  admired.  hais, 
hâte,  vilaine,  ugly.  jeunesse,  youth.  cachée,  kidden.  déguise- 
ment, disguise.  résolut,  resolved.  faire  couper,  to  get  it  eut  off. 
s'addres  l  himself.  barbier,  ha  ri»  r.  singe,  opte,  reçoit, 

receives.  le  fait  asseoir,  makes  him  sk  doren.  chaise  de  bois, 
wooden  chair,  met,  puts.  serviette,  toiccl.  menton,  clan,  rase, 
shaves.  lors  qu'il  eut  t'ait,  having  done.  maître  Fagotin,  master 
Pug.  pratique,  eu.:!,, ut.  n'avez  jamais  été,  neoer  hâve  • 
bien,  so  well.  rasé,  shaved.  visage,  face,  uni,  smooth.  comme,  as. 
glace,  glass. 

Fier,  proud.  louanges,  praises  quitte,  quits.  siège,  seat.  court, 
runs.  montagnes  voisines,  neighbouring  kills.  chèvres,   she-goats. 
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s'assemblent  autour  de  lui,  gaihcr  round  Mm.  ouvrent  de  grands 
yeux,  stand  staring.  quoi,  ichat.  s'écria,  exclaimed.  ainsi,  thus. 
défiguré,  disjigured.  que,  how.  sottes,  foolish.  connaissez  peu, 
little  Icnow.  monde,  world.  voyez-vous,  do  you  see.  aujourd'hui, 
in  our  days.  civilisées,  civilized.  porter,  wear.  partout  où, 
wherever.  allons,  go.  ne  se.moque-t-on  pas  de  nous,  are  we  not 
mocked.  enfans  mêmes,  even  children.  prennent,  take.  allez, 
allez,  corne,  corne,  croyez,  believe.  suivez,  foliote,  cesser,  cease. 
frère,  brother.  imbécile,  fool.  peuvent,  can.  mortifier,  mortify. 
orgueil,  pride.  comment,  how.  soutiendrez-vous,  will  you  stand. 
troupeau,  jfock. 

Fat,  coxœmb.  se  distinguer,  distinguish  himself.  manières 
affectées,  affected  manners.  devient,  becomes.  souvent,  often.  risée. 
laughing  stock,  connaissent,  know. 

Fable  CXX1V.     Ligue,  League.     Rats,  Rats. 

Jeune  souris,  young  mouse.  la  peau  veloutée,  a  velvet  skin. 
maître,  master.  grenier,  granary.  prise,  taken.  Ronge-maille, 
Squire  Nibble.  maudit  matou,  cursed  cat.  tu  me  le  payeras, 
thou  shalt  pay  for  it.  a  l'instant,  immediately.  va  consulter,  goes 
to  consult.  voisin,  neighbour.  vieux,  old.  beaucoup,  much.  s'était 
cent  fois  vanté,  had  a  hundred  times  boasted.  de  ne  craindre,  of 
fearing.  ni,  neither.  ni,  nor.  ratière,  trap.  il  fut  d'avis,  his  advice 
was.  d'assembler,  to  assemble,  députés,  deputies.  donné,  given. 
paraissent,  appear.  au  jour  et  a  l'heure  marqifée,  at  the  ap- 
pointed  day  and  hour.  plus  méchant,  most  wicked.  croqué,  eaten 
up.  ami,  friend.  laisserons-nous,  shall  tee  leave.  cruauté,  cruelty. 
impunie,  unpunished.  n'en  sera  pas  ainsi,  shall  not  be  so.  je  suis 
d'avis,  my  advice  is.  nous  nous  liguions,  should  join  in  a  league. 
destructeur,  destroyer,  qu'en  pensez  vous,  what  do  you  think  of 
it.  aux  armes,  to  amis,  s'écrièrent,  cried  ùut.  voix,  voice.  il  y  va 
de  notre  propre  sûreté,  our  onm  safety  is  at  stake. 

Bientôt,  soon.  paraissent,  appear.  armés,  armed.  de  lances, 
with  lances,  fétus,  straws.  avancent,  advance.  ordre  de  bataille. 
battle  array.  fureur,  fury.  carnage,  slaughter.  animent,  animale. 
ne  respirent  que,  breathe  nothing  but.  chacun,  every  one.  pro- 
met, promises,  faire  des  merveilles,  perform  wonders.  cependant, 
meanwhile.  Grippeminaud,  Grimalkin.  le  corps  applati,  his 
body  fiattened.  la  queue  allongée,  his  tail  stretched  oui.  les  yeux 
enflammés,  his  eyes  jîery.  avance,  advances.  à  petits  pas,  with 
slow  steps.  bientôt,  soon.  joint,  joins,  armée,  army.  le  cœur,  his 
heart.  allonge  un  coup,  makes  a  pass.  pare,  parries.  griffes, 
claws.  met,  puis,  en  déroute,  to  flight.  s'enfuient,  run  away.  ou, 
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where.  peuvent,  can.  vainqueur,  conqueror.  après  avoir  fait,  afh  r 
having  mode,  grand,  great.  poursuivit,  pursued.  fuyards,  run- 
airays.  jusqu'à  l'entrée,  to  the  entrance.  trous,  holes. 

Plus  faible,  weakest.  doit  céder,  muM  yield.  plus  fort,  strongest. 
lutter  contre  la  force,  slruggle  icith  strength.  quand,  lichen,  dé- 
cide, décides. 


Fable  CXXV.     Deux  Chats,  two  Cats.     Singe,  Ape. 

Rodillard,  Puss.  Mitis,  Grimaîkin.  trouvé,  found.  fromage, 
cheese.  ne  purent  s'accorder,  could  not  agrée,  terminer,  put  an 
e.nd  to.  consentirent,  consented.  à  s'en  rapporter,  to  refer  the  mat- 
ter.  singe,  ape.  arbitre,  arbitrator.  accepte,  accepts.  saisit, 
seizes.  tousse,  coughs.  crache,  spks.  met,  puts.  chaque  bassin, 
each  scale.  morceau,  lit.  voyons,  let  me  see.  gravement,  gravely. 
pèse  plus,  iceighs  more,  il  faut  que  j'en  mange,  /  must  eat  sorne. 
réduire,  reduce,  l'un  et  l'autre,  both.  poids  égal,  equal  -iceight. 
par,  by.  tour  de  singe,  apish  trick.  bassin  opposé,  opposite  scale. 
devint,  became.  plus  pesant,  heaciest.  ce  qui,  ichich.  fournit,  af- 
forded.  nouvelle,  new.  bouchée,  mouthful.  attendez,  tuait,  donnez, 
give.  chacun,  each.  part,  share.  serons,  shall  be.  satisfaits,  satis- 
jled.  ne  l'est  pas,  is  not.  aussi  embrouillé,  so  in  tricote,  ne  peut 
être,  cannot  be.  déterminé  si-tôt,  so  soon  determined.  sur  quoi. 
upon  which.  ronge,  nibbles.  ensuite,  then. 

Voyant,  seeing.  diminuait,  diminished.  prièrent,  prayed.  de  ne 
se  plus  donner  de  peine,  to  give  himself  no  fur ther  trouble,  mais, 
but.  remettre,  deliver.  ce  qui  restait,  what  remained.  pas  si 
vite,  not  so  fast.  amis,  friends.  maître  Fagotin,  master  Pug.  de- 
vons, oice.  nous-mêmes,  oursches.  aussi  bien  que,  as  icell  as.  ce 
qui  reste,  what  remains,  m'est  dû,  is  due  to  me.  en  vertu,  in 
right.  sur  quoi,  upon  tchich.  avala,  swallowed  up.  renvoya,  dis- 
missed.  plaideurs,  pleaders.  trés-mécontens,  much  dissatisjîed. 
de,  with.  sottise,  folly. 

Il  vaut  mieux  s'accorder,  it  is  better  to  agrée,  perdre  quelque 
chose,  lose  something.  s'exposer,  expose  onés-self.  a  se  ruiner,  tu 
be  ruined.  procès,  law-suits. 

Fable  CXXVI.     Hibou  présomptueux,  presunipluous 
Owl 

Jeune,  young.  aussi  vain  que,  "••■•  mm  as.  petit-maître  de  Taris, 
Paririan  coxeomb.  B'etanl  vu  par  hasard,  having  accidentatty 
scen  himself.  claire  fontaine,  ciear  fbttntain.  conçut,  conceived. 
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plus  haute,  highest.  nuit,  night.  bois,  icood.  ce  serait  dommage, 
it  would  be  a  pity.  si  la  race  des  oiseaux  les  plus  accomplis  était 
éteinte,  were  tlœ  raceofthe  most  accomplished  birds  e&tinct.  telle, 
such.  plein,  full.  pensées  orgueilleuses,  prond  thoughts.  alla 
trouver  l'aigle,  tcent  to  the  eagle.  demander,  ask.  fille,  daughter. 
demande,  demand.  reçue,  received.  comme,  as.  pouvez,  may. 
aisément,  easily.  deviner,  guess.  dédain,  disdain.  méritait,  de- 
served.  roi,  Jcing.  tout  surpris,  guite  surprised.  sûrement,  surely. 
badinez,  jest.  ne  peut  être,  cannot  be.  compagne  d'uu  chat-huant. 
an  owl's  mate,  n'aimez  que,  love  but.  ténèbres,  darkness.  n'aime 
que,  only  loves,  lumière,  l'ight.  cependant,  however.  voulez, 
/ri//,  demain  matin,  to-morrova  morning.  venir  me  trouvi 
upon  me.  au  lever,  at  the  rising.  sol»  il.  sun.  milieu,  mîddle. 
firmament,  sky.  nous  arrêterons,  we'll  settle.  y  consens,  agrée 
to  it.  galant,  suitor.  n'y  manquerai  pas,  shall  not  /ail.  jusqu'au 
revoir,  till  our  next  meeting. 

Lendemain,  next  day.  vola,  flew.  ébloui,  dazzled.  n'en  put 
supporter  les  rayons,  could  not  bear  its  raye,  tomba,  /ell.  rocher, 
rock:  ou,  rohere.  poursuivi,  pufsued.  témoins,  wknesses.  sotte, 
/oolis/t.  d'où,  froni  whence.  s'échappa,  made  his  escape.  creux. 
holloic.  vieux  chêne,  old  oak.  vécut  reste,  remainder.  jours,  dayt. 
d«  signé,  designed. 

Se  terminent,  end.  presque  toujours,  almost  alicays.  con- 
çoivent, conceive.  n'ont  ni,  neither  hâve,  ni,  nor.  qualités. 
qualifications,  réussir,  succeed.  se  rendent,  render  themselves. 
risée,  laughter. 


Fable  CXXVII.     Abeille,  Bee.     Mouche,  FI  y. 

Retire-toi,  avaunt.  vil  insecte  volant,  viieflying  insect.  irritée, 
irritated.  voltigeait  autour  de,  was  frisking  about.  rucl: 
vraiment,  truly.  convient  bien,  becomes  wëli.  d'aller,  to  intruéh 
yoursel/  reines,  queens.  vous  trompez,  are  mistaken.  ne  recherche 
pas,  dont  court,  aussi  querelleuse  et  vindicative,  so  quart 
and  vindictive.  la  vôtre,  yours.  pourquoi,  ichy.  petite,  little. 
meilleures  lois,  best  laïcs,  chef-d'œuvre,  master pièce,  vivons, /eed 
upon.  fleurs  les  plus  odoriférantes,  most  Jragrant  jïowers.  en 
tirons,  extract  out  of  them.  suc  le  plus  délicieux,  most  delicious 
juice.  l'aire,  maJce,  miel,  honey.  est  égal,  equals.  au  lieu  que, 
whereas.  ne  vis  que  de,  livest  upon  nothing  but.  ordures, 
fil  th. 

Vivons,  live.  comme,  as.  pouvons,  can.  tranquillement,  quieûy. 
colère,  passion,  sûr,  sure,  taites,  make.  doux,  sweet.  l'accorde. 
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grant  it.  quelquefois,  sometimes.  goûté,  tasted.  cœur,  heart.  n'est 
qu'amertume,  is  nothing  but  bitterness.  car,  for.  pour  vous 
venger,  to  le  revenged.  d',  of.  vous  vous  détruisez  vous  mêmes, 
destroy  yourselies.  inconsidérée,  meonsiderate.  vous  faites,  do 
yourselves  plus  de  mal,  more  harm.  croyez,  believe.  il  vaut 
mieux,  it  is  better.  médiocres,  moderate.  s'en  servir,  use  them. 
plus  de,  more. 

Défauts,  defects.  petits  génies,  pcople  of  little genius.  se  pré- 
valent, avait  themseltes.  esprit,  mind.  cœur,  heart.  toujours, 
always. 


Fable  CXXVIII.     Souriceau,  ijoung  Mouse.     Mère, 
Mother. 

N'avait  jamais  vu,  had  never  seen.  monde,  icorld.  s'avisa,  took 
it  into  hu  head.  de  prendre,  to  take.  air  de  la  campagne,  eountry 
air.  à  peine  eut-il  fait,  he  had  hardly  gone.  mille,  mile,  re- 
tourna, returned.  grande  hâte,  great  haste.  trou,  hole.  vu,  seen. 
plus,  most.  jamais,  ever.  air  turbulent  et  inquiet,  turbulent  and 
disturbed  countenance.  regard  farouche  et  mité,  jîerce  and  angry 
look,  voix  perçante,  shrill  voice.  morceau,  pièce,  chair,  flesh. 
aussi  rouge,  as  red.  sang,  Llood.  croît,  groics.  tête,  head.  gorge, 
tkroat.  quand,  when.  vu,  sarc.  s'est  mis  à  battre, /<?#  a  clapping. 
côtés,  sides.  bras,  arms.  étendu,  stretched  out.  la  tête,  his  head. 
ouvrit  la  bouche,  opened'his  mouth.  comme,  as.  voulait,  wanted. 
m'avaler,  swallow  me  up.  a  fait,  mode,  un  tel  bruit,  such  a  noise. 
grâces,  thanks.  dieux,  gods.  me  pique,  prétend,  de,  to.  en  ai  pris 
la  fuite,  tookflight.  de  peur,  for  fear. 

Maudit  soit,  cursed  be.  sans  lui,  had  it  not  beenfor  Mm.  aurais 
fait  connaissance,  should  hâve  got  aequainted.  plus  belle,  prettiest. 
ayez  jamais  vue,  ever  saw.  doux,  nàll.  bénin,  benign.  peau  ve- 
loutée, velvet  skin.  comme  la  nôtre,  lïke  ours,  regard,  look,  beaux 
yeux  luisans,yz7^  sparkling  eyes.  crois,  believe.  grand  ami,  great 
friend.  oreilles,  ears.  pareilles  aux  nôtres,  like  ours,  allait,  mas 
going.  parler,  speak.  quand,  ivhen.  son,  tone.  vois,  voice.  m'a  fait 
prendre  la  fuite,  frightened  me  aicay.  fils.  son.  L'avez  écbappé 
belle,  had  a  narrow  escape.  air  doucereux,  gentle  appearance. 
chat,  cat.  minois,  countenance.  cache,  conceals.  haine,  hatred. 
contre,  against.  mange,  eats.  quand,  when.  peut.  can.  attraper, 
catch,  au  contraire,  on  the  contrary.  co<j,  code,  servira,  ici 
peut-être,  perhaps. 

Il  ne  faut  jamais  juger,  ux    ,  i:ens,  people. 

sur,  by. 
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Fable  CXXIX.     Poissons,  Fishes.     Cormorant, 
Cormorant. 

Vieux,  old.  ayant  la  vue  courte,  be'mg  short-sighted.  hors 
detat,  unable.  voir,  see.  proie,  prey.  au  fond,  at  the  bottom.  eau, 
water.  fit-il,  did  he  do.  s'avisa,  bethought  himself.  vit.  saw.  carpe. 
carp.  étang,  pond,  commère,  gossip.  n'ayez  pas  peur,  be  not 
afrahl.  viens  exprès,  corne  purposely.  ici,  hère,  donner,  give.  avis 
salutuire,  salutary  advice.  quelque  égard,  any  coneern.  frèro, 
brothers.  sœurs,  sisters.  allez  dès  ce,  go  this  very.  leur  dire  de  ma 
part,  tell  them  from  me.  maître,  owner.  déterminé,  determined. 
pêcher,  Jish.  dans  huit  jours,  in  a  uceek's  time.  nage  à  l'instant, 
swims  immediately.  annoncer,  to  tell,  nouvelle,  news,  on  court, 
ihey  run.  s'assemble,  assemble,  députe,  send.  oiseau,  bird.  même, 
same.  remercier,  thank.  de  ce  qu'il  les  avait  avertis,  for  kis  havirig 
tcarned  them.  prier,  beg.  donner,  give.  moyens,  means.  de  s'en 
garantir,  of  escaping  it. 

Ambassadrice,  ambassadress.  habitans,  inhabitants,  rendent 
mille  grâces,  return  a  thousand  thanks.  prient,  beg.  dire,  tell,  ce 
qu'il  faut  qu'ils  fassent,  what  they  must  do.  plaisir,  pleasure. 
n'avez  qu'à  changer  de,  need  but  change  your.  comment  ferons- 
nous,  what  shall  we  do.  n'en  soyez  pas  en  peine,  dont  trouble 
your  heads  about  it.  grands  et  petits,  large  and  small.  n'ont  qu'à, 
need  but.  s'assembler,  assemble,  surface,  top.  eau,  îcater.  je 
porterai,  F  II  carry.  l'un  après  l'autre,  one  a/ter  another.  propre 
demeure,  own  dwelling  place,  personne,  nobody.  n'en  sait  le 
chemin,  knows  the  icay  to  it.  seront,  will  be.  sûreté,  safety.  il  va, 
there  is.  vivier  clair  et  frais,  clear  and  fresh  pond,  inconnu,  nn- 
knotcn.  tout  le  monde,  any  body.  crurent,  belieced.  traître,  traitor. 
après  avoir  été  portés,  after  having  been  carried.  devinrent, 
became.  proie,  prey.  mangea,  eat.  chacun,  eoxh.  à  son  tour,  in  hi* 
turn. 

Très,  very.  se  mettre,  puts  one's  self,  au  pouvoir,  in  the  power. 
lui  demander  avis,  asks  his  advice.  chose,  thing.  où,  in  ichich.  in- 
téressé, concernée. 


Fable  CXXX.     Jugement,  Judgment.     Mémoire, 
Memory.     Imagination,  Imagination. 

Messire,  master.  dame,  lady.  demoiselle,  miss,  enfans,  chddren. 
même  père,  same  father.  vivaient,  lived.  commun,  common.  ha- 


bitation,  abode.  il  y  avait,  tkere  mas.  entre,  bcticixt.  ne  dura  pas 
long-temps,  did  not  hist  long,  troubla,  troubled.  bientôt,  soon. 
paix,  peace.  frère,  brother.  deux  sœurs,  two  sisters.  chose,  tlùng. 
assez,  enough.  parmi,  among.  parens,  relations,  suivait,  followed. 
saillies,  flights.  raillait,  jeered.  parce  que,  becaiise.  ne  cessait  de 
babiller,  did  not  cerne  prattling.  las  du  caquet,  tired  icith  the 
talkativeness.  railleries,  jeers.  murmurait,  grumblcd.  sans  cesse, 
continually.  folle,  mad  babillarde,  prattler.  vrai  pédant,  genuine 
pédant,  il  faut  nous  séparer,  uce  must  part,  qu'en  pensez -vous, 
mhat  do  you  think  of  it.  ne  pourrons  jamais  nous  accorder,  shaU 
never  be  able  to  agrée. 

On  se  sépare,  they  part  wiili  one  another.  quitte,  qiùt.  les  voilà 
tous  trois  qui  cherchent,  now  ail  three  are  looking  for.  en  trou- 
vèrent bientôt,  soon  found.  celui  chez  qui,  lie  to  mhom.  alla, 
went.  devint  savant,  became  a  great  scholar.  apprit,  learned. 
langues,  languages.  histoire,  history.  politique,  politics.  théologie, 
divinity:  mot,  word.  tout,  every  tlùng.  vu,  seen.  ruines,  ruins. 
Palmyre,  Pahnyra.  parlait,  spoke.  louve,  she-nolf  savait,  knem. 
jour,  day.  heure,  hour.  Antoine,  Antony.  perdit,  lost.  bataille, 
battle.  vendu,  sold.  vinaigre,  vinegar.  à,  at.  hauteur,  height.  à  un 
pouce  près,  to  an  inch.  Tour,  Tower,  ne  savait  il  pas,  did  he  not 
knoio.  fit,  mode,  homme,  man.  hardi,  bold.  frénétique,  frantic. 
hôte,  landlord.  ami  du  vrai,  friemd  to  truth.  ne  jugeant  jamais, 
never  judging.  prévention,  prepossession.  connaissant,  knowing. 
pratiquant,  practising.  en  un  mot,  in  short,  il  en  fit  un  philo- 
sophe, he  mode  Mm  a  philosopher. 

Ne  vous  enorgueillissez  pas,  dont  be proud.  partagés,  divided. 
personne  ne  les  a,  nobody  has  t/mn.  plus  utiles,  more  useful. 
genre  humain,  mankind. 

Fable  CXXXI.     Chat,  Cat.     Lapins,  Rabbits. 

Entré,  got  into.  garenne,  icarren.  aussitôt,  immediately. 
alarmée,  alarmed.  se  sauva,  escaped.  trous,  holes.  Mitis,  Puss.  sui- 
vit,followed.  se  posta, posted  himself.  auprès,  near.  terrier,  burrow. 
remuant,  shaking.  queue,  tail.  allongeant,  lengthening.  corps, 
/W?/.  -  serrant,  joining.  oreilles,  ears.  envoyèrent,  sent,  députés, 
deput'm.  parurent,  appeared.  endroit  le  plus  étroit,  narroicest 
place,  entrée,  entrance.  après  avoir  examiné,  a/ter  having  exa- 
mined.  griffes,  claies,  cherchez-vous,  look  for.  ici,  hère,  rien, 
nothing.  viens  seulement,  only  corne,  étudier,  study.  mœurs, 
manners.  en  qualité  de  philosophe,  as  being  a  philosopher,  par- 
cours, travel  over.  pays,  countrics.  m'informer,  inquire  about. 
coutumes,  customs.  lois,  laïcs,  chaque  espèce,  every  species. 
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Rapportèrent,  related.  étranger,  foreigner.  si,  so.  maintien, 
•zountenance.  fourrure  majestueuse,  majestic  fur.  allait  seule- 
ment, only  went.  rechercher,  seek  a/ter.  sagesse,  wisdom.  en,  to. 
venait,  came,  beaucoup  d'autres  lieux,  many  other  places,  ex- 
trêmement, extremely.  amusante,  amusing.  Bramin,  Bramin. 
par  conséquent,  conséquent!)/,  il  ne  pouvait  pas,  he  could  not. 
croquer,  eat.  puisque,  since.  foi,  faith.  chair,  flesh.  beau,  fine. 
toucha,  tnoved.  résolu,  resolved.  sortir,  go  out.  faire  connaissance, 
get  acqwxinted.  gardez-vous  en  bien,  le  sure  not  to  do  it.  s'écria, 
cried  out.  vieux,  old.  rusé,  cunning.  long-temps,  a  long  tune,  orar 
teur,  speaker,  philosophe  ce  prétendu  m'est  suspect,  /  suspect  thû 
pretended  philosopher,  voulez,  witt.  croire,  bëlieve.  ne  sortirez 
pas,  will  not  go  out.  trous,  holes.  malgré,  in  spite  of.  on  va.  they 
go.  saluer,  to  salute.  étrangla,  strangled.  du  premier  salut,  ut  ///■ 
first  salutation,  se  sauvèrent,  fled.  trous,  holes.  très-effrayés, 
much frightmed.  honteux,  ashamed. 

.M  .liez  vous  de,  //iist, -nst.  einpressemens,  eagerness.  partent 
souvent,  often  proa  <l.  cœur  perfide,  perfidwus  heart. 


Fable   CXXXII.     Voyageurs,  Travellers.     Caméléon, 
Caméléon. 

Gens,  people.  on  pourrait  très-bien  appeler,  could  very  pro- 
perly  be  caUed.  coureurs,  ramblers.  n'ont  que,  hâte  but.  deux 
yeux,  two  eyes.  cependant,  however.  voudraient  tout  voir  et  tout 
connaître,  would  see  and  know  every  thing.  pour  pouvoir  dire, 
that  they  may  say.  vu,  seen.  telle  chose,  siùcA  "  thing.  doit  bien 
savoir,  ought  to  know.  iraient,  imuhl go.  mot,  word.  parco 
travelling.  Arabie,  Arabia.  raisonnaient,  reasoned.  de  ma  vie  je 
n'ai  vu.  I never  saw.  semblable,  like.  tviv,  head.  poisson,  fisA, 
corps,  body.  aussi  petit,  as  small.  celui,  that.  lézard, 
longue  queue,  long  tail.  pas,  face,  tardif,  slow,  couleur  bleue, 
colour  bine,  halte-là.  hold  there.  verte,  green.  vu.  seen.  de.  teith. 
deux  yeux,  two  eyes.  dis,  tell,  parie,  lay.  mieux,  botter,  soutien-. 
maintain. 

Se  donnent  le  démenti,  give  ■■>>■  another  the  lis.  bientôt, 
■n  viennent,  com  en  allaient  venir  aux  mains,  icere  goi/>:i  /■> 
fight.  heureusement,  luckily.  troisième,  third  person.  arriva. 
arrived.  quel  vertige,  what  whim.  holà  donc,  hold  then.  cal- 
mez-vous, be  quiet,  un  peu,  a  little.  volontiers,  willingly.  jugez. 
judge.  de  quoi  s'agit-il,  ichats  the.  matter.  soutient,  maintains. 
soyez  d'accord,  be  reconciled.  ni,  neither.  noir.  Mode,  badinez. 
jest.   en   ai  un,   hure  got  une.  boîte,  box.  verrez,  shall  see.  alors. 
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tien,  confondre,  confute.  grave  arbitre,  great  arbitrator.  ouvre 
opens.  parait,  appears.  blanc  comme  de  la  neige,  as  white  al 
snoic.  voila,  fafatf.  tout  étonnés,  cuite  astonished.  allez  en- 
tans,  allez,  corne,  corne,  childrm.  sage,  mise,  avez  tous  trois  tort 
et  raison  «re  ail  tirée  in  the  wrong  and  in  tie  right.  considéré 
amstdered.  rapports,  relations,  apprenez  à  être  modérés,  learn 
to  be  moderate.  presque  tout,  almost  every  thing. 

Il  ne  faut  jamais  soutenir  ses,  im  must  never  maintain  our 
opiniâtreté,  obstinacy.  chacun,  every  one.  la  sienne,  his  own 
vouloir  prétend,  y  assujettir,  mbject  to  it.  tout  le  monde,  every 
Ùody.  il  faut  savoir  douter,  we  bum*  X-«wc  hoir  to  doubt  choses 
Muip.  moyens,  means.  parvenir  à,  amw  at.  vérité,  *ra^. 

Fable  CXXXIII.     Seigneur,  Lord.     Paysan, 
Counfryman. 

Amateur,  W.  jardinage,  gardminy.  jardin  propre  et  spa- 
cieux w«rt  andspaams  garden.  il  y  croissait.  //„r,  on  n:  oseille 
••^v,/.  laitue,  leituce.  oignons,  onww*.  choux,  ca6W/^    «orte*' 
sorts,  même,  e^.  fleurs,>«w*.  troublée,  troubled.  lièvre,  W 
manant,  clown  s  en  plaignit,  complamed  of  it.  voisinage,  W<- 
éo«^.  maudit,  ,•»;■.«,/.  vient,  «w^.  soir,  m  ofe  m^W  Ina. 
tin,  mormny.  prendre,  to  fofe  rit,  laughs.  des  pièges,  «*  mares. 
pierres,  *fo«CT.  hâtons,  sft^.  ne  peuvent,  cannot.  chasser  ,/r«v 
""v///.  sorcier.  ^,vv,vr.  crois,  fcfetM.  badinez,  p*  fôt-il  diable 
were  he  a  demi.  Mirant,  /ow/er.  attrapera,  »&  «**.  je  TOus  en 
reponds,  Tllanswerfor  it.  bon  homme,  good  man.  en  serez  dé- 
barasse,  shall  get  rid  of  Mm.  quand,  when.  dès  demain,  by  to- 
momw   promets,  promise,  comptez  là-dessus,  rely  uponthat. 
vraiment,  truly.  en, /or  it.  serai,  shall  be.  obligé,  o^W 
p    Lendemain,  next  day.  vint,  ea»^.  gens,  people.  ça    hk?#   dé 
jeûnons,  fe  as  èmi^.  vos  poulets  sont-ils  tendres'  are  'mur 
cfakens  tend  r.  jambons,  &»»,.  ont  très  bonne  mine,  iookv<  ru 
well  il  sont  a  votre  service,  you  are  welcome  to  tiem  vraiment 
tndy  reçois  receive.  cœur,  heart.  déjeûne  très-bien,  eats  a  verl 
hearty  breakfast.  chiens,  dogs.  chevaux,  horses.  valets,  ssmsj 
gens,  «ftwfe  commande,  «>«„»««<&.  maison,  house.  man^e  «ite 
boit,  tfrm&s.  vin,  usine,  rit.  A///,///...  do,  at. 

Le   déjeûner    breakfast  being  over.   chacui  w    ce 

prépare,  y,/,  ,-,,,/„.  cors.  /,„„,,.  font,  moJce.  un  tel  tintamarre 
*«cA  a  tiundering  noise,  étourdi,  ,/„„„,,/.  on  commence  tfo 
%m  chasse,  huntzng.  adieu,  )M  potager,  Mtchm-gardet. 
cependant,  ÎW  ^  mmnwhûe.  gît,  &*  gros  chou,  foye  Jtf&y» 
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nn  guette,  they  watch.  lance,  didodge.  se  sauve,  makes  his  escape. 
par" through.  grande  ouverture,  great  gap.  l'on  avait  faite,  had 
been  mode,  faire  passer,  make  pats,  chevaux,  horëet. ainsi,  w.  fit. 
w#<&,  gens,  people.  plus  de  dépat.  wwr<  havock.  pays,  «wmfr^ 
n'auraient  pu  faire,  cowM  Aare  //<///- . 

Il  vaut  mieux  savoir  perdre  une  bagatelle,  it  is  letter  to  en- 
dure a  trifling  loss.  se  plaindre,  complaining.  de  s'exposer,  to 
expose  onesclf.  à  faire,  to  make.  perte,  loss.  parce  que,  beeause. 
l'on  prend,  uk  ta£&  quelquefois  pires,  al.  ertf. 

dont  on  se  plaint.  oftoMch  Wé  œtnpkan. 


Fable  CXXX1V.     Serpent,  Serpent.    Grenouille, 
Frog. 

Devenu,  become.  vieux,  old.  ne  pouvait  plus  aller,  could  no 
fonder  ^o.  chercher,  in  sracc/i  of.  nourriture,  food.  sur  le  point 
de  mourir,  almost  dying.  de  faim,  twrt  hunger  malheureuse, 
//////-/y/y///,  déplorait,  bewailed,  souhaitait,  withed.  force,  ttrmgih. 
jeunesse,  youtô.  faim  pressante,  pressing  hunger.  enseigna, 
taught.  au  lieu  de,  instead  cf.  trouver,  find.  de  quoi  se  nourrir. 
sornething  to  eat.  se  traîna,  crépi,  lentement,  slomy.  au  bord,  tu 
the  brink.  fossé,  tiïfcA.  r,i;,  wAer&  il  y  ava  r.  étant 

arrivé,  /-///;/  •  //•/■/>,./.  lieu,  /</'/<••.  délices,  ddight.  abondance, 
y//,  ///y.  paraissait,  »  .-.•/.  très-triste,  very  sad.  extrêmement 
malade,  extremely  ill.  sur  quoi,  whereupon,  lèi  •.  renies,  la  tête. 
his  h.  ad.  demande,  asks.  ce  qu'il  cherche,  tvhat  he  wants.  nour- 
riture, food  près  .1-'.  a. a,-,  «le  grâce,  pray.  aidez,  help.  besoin. 
toan£.  il  v  a  deux  jours  que  je  n'ai  mangé,  /  km 
tli.s,  two  days.  gà,  com&  que  vous  faut-il.  //•//.//  do  you  wani. 

Hélas,  a&u.  j'ai  beaucoup  de  regret,  /  c  ry  much  repent.  fait. 
././/..  autrefois,  formerly.  mangeais,  used  toeaL  espèce,  i 
pouvais,  icasaUe.  prendre,  to  take.  à  présent,  noie,  si  malheu- 
reux, so  un/ortunate.  ne  peux,  cannât,  rien  attraper,  catch  any 
thing.  vivre,  //'/v  upon.  me  repens,  ripent,  très-sincèrement,  oary 
rino  r<  ///.  cruauté,  orueky.  gourmandise, gluthmy.  d'avoir  mangé. 
of 'hariîig  aie,  tant  de,  so  many.  dire,  fe&  viens,  corne,  ici.  to* 
pour  VOUS  demander  pardon.  too«£  JWW  pardon,  montrer,  show. 
repentir,  repentance.  m'offre,  effer  m  y  self,  esclave,  si  arc.  obéir. 
obey.  porter,  carry.  dos,  ôœifc.  partout  ou  il  vous  plaira.  K 
you  /■/.  aa . 

Charmées  des.  charmai  with,  acceptent,  acr.pt.  aiment,  à  voy- 
ager, like  travelling,  a  l'instant,  immediatdy.  montent,  gct.  auel 
plaisir,   ichat  a  pleasure.  courte  durée,  short  duration.  plaisirs. 
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pleasures.  le  sont,  are  so.  mesdames,  ladies.  rampant,  creeping. 
voulez  que  je  vous  serve,  want  me  to  serve  you.  long-temps,  long. 
devez,  ought.  nourrir,  to  feed.  ou  je  mourrai  de  faim,  or  I  shall 
starve.  la-dessus,  thereupon.  croque,  eats.  sotte,  foolish. 

Il  ne  faut  jamais  se  fier,  we  mitst  never  trust,  quelques,  wkat- 
ever.  d'amitié  qu'il  fasse,  0/  friendship  he  makes.  car,  for.  mal- 
gré, in  spite  cf.  belles  paroles,  fine  words.  ne  cherche  qu'à 
tromper,  only  wants  to  deceive.  mêmes,  very.  trahisons  cachées, 
kkiden  treasons.  corbeau,  raven.  sera  toujours,  will  ahcays  Le. 

Fable  CXXXV.     Négociant,  Merchant.    Voisin, 
Neighbour. 

Certain,  a  certain.  Perse,  Persia.  où,  or.  Chine,  China* 
n'importe,  it  matters  not.  allant,  going.  faire,  to  make.  voyage, 
journey.  mit  en  dépôt,  deposited.  chez,  at.  quintal,  hundred  weight. 
fer,  iron.  n'ayant  pas  eu,  not  having  had.  espérait,  expected.  s'en 
retourna,  rcturned.  a  la  maison,  home,  première  chose.  Jirst  thing. 
fit,  did.  à,  at.  retour,  return.  d'aller,  to  go.  chez,  to.  ami,  friend. 
fâché,  sorry.  annoncer,  tell,  mauvaise  nouvelle,  lad  news,  est 
arrivé,  has  happened.  personne,  nobody.  ne  pouvait  prévoir,  coidd 
foresee.  maudit,  cursed.  mangé,  eaten.  qu'y  faire,  nho  can  help  it. 
grenier,  granary.  par  où,  through  which.  petits,  Utile,  entrent,  get 
in.  font,  make.  mille  dégâts,  many  havocks. 

S'étonne,  rconders  at.  tels,  such.  feint,  feigns.  croire,  believe. 
quelques  heures  après,  some  hours  after.  trouve,  meets  tcith.  en- 
fant, child.  endroit  écarté,  retired place,  mène,  carries.  chez  lui, 
to  his  house.  enferme  à  clef,  locks  up.  chambre,  room.  lendemain, 
next  day.  invite,  incites,  père,  father.  à  souper,  to  supper.  dis- 
pensez, excuse,  supplie,  beseech.  plaisirs,  pleasures.  sont  perdus 
pour  moi,  arefiedfrom  me.  on  m'a  dérobé,  they  hâve  stolen.  fils, 
son.  n'ai  que,  hâve  but.  dis-je,  do  I  say.  hélas,  alas.  ne  l'ai  plus, 
hâve  him  no  longer,  fâché,  sorry.  d'entendre,  to  hear.  perte,  loss. 
unique,  only.  doit  être,  must  le.  très-sensible,  very  grievous.  je 
dirai,  TU  tell,  hier  au  soir,  yesterday  evening.  quand,  when. 
partis,  went.  d'ici,  from  hère,  hibou,  otvl.  enleva,  carried  away. 
me  prenez-vous,  do  you  take  me.  imbécile,  booby.  de  me  vouloir 
faire  accroire,  to  wish  to  make  me  believe.  un  tel  mensonge,  such 
a  lie.  quoi,  what.  ne  pèse  tout  au  plus  que,  weighs  at  most  but. 
deux  ou  trois  livres,  two  or  three  pounds.  peut  il  enlever,  caoi 
he  carry  mvay.  enfant,  boy.  au  moins,  at  least.  cinquante,  fifty. 
chose,  thing.  parait,  seems.  ne  saurais  dire,  cannot  tell,  com- 
ment, hoic.  cela  se  fit,  it  was  done.  ai  vu,  hâve  seen.  de,  tcith. 
yeux,  eyes.  dis-je,  /  tell,  d'ailleurs,  besides.  pourquoi,  ichy.  trou- 
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vez-vous  étrange,  do  youfind  it  étrange,  pays,  country.  où,  ichere. 
seul,  single,  mange,  eats.  un  quintal,  a  hundred.  cela,  f/tis.  trouva, 
found.  n'avait  pas  a  faire  à  un  sot,  had  no  fool  to  deal  icith.  ren- 
dit, restored.  échange,  exchange. 

De  vouloir  faire  croire,  to  attempt  to  make  believe.  quand,  when. 
conte,  story.  outré,  exaggerated.  on  a  tort  de  chercher  à  le  com- 
battre, it  is  wrong  to  attempt  to  oppose  it.  raisonnemens,  rea- 
sonings. 

Fa-ble  CXXXVI.  Abeille,  Bee.  Araignée,  Spidcr. 

Disputaient,  weredisputing. beaucoup  de  chaleur, much  icarmth. 
à  que  des  deux,  irhich  of  the  tico.  excellait,.  exceUed.  ouvrages, 
Works,  puis  me  vanter,  can  boast.  d'être,  ofbeing.  meilleure,  lest. 
personne,  nobody.  ne  peut  former,  tan  form.  tant  de,  se-  mue//. 
lignes,  Unes,  presque,  almost.  vue,  su/ht.  tout  cela,  ail  that. 
aucun,  any.  miel,  honey.  faites,  make.  dont,  of  ichkh.  vous  van- 
tez tant,  boast  so  much.  dérobez,  sical.  fleurs,  jioteers.  vrai.  trut . 
superficiel,  flimsy.  balai,  broom.  détruit,  dertroys.  l'un  et  l'autre, 
both.  sans  ressource,  past  recoverj. 

Larcin,  theft.  dont,  of  tchich.  accusez,  accuse,  ne  fait  aucun 
tort,  does  no  harm.  ne  souffrent  pas,  su  fer  not.  moindre,  hast. 
bonne  odeur,  fragrancy.  aucun  jardinier,  no  gardener.  ne  me 
chasse,  drivi  s  me  out.  au  contraire,  on  the  eontfary.  c'est  là  qu'on 
bâtit,  there  they  buiVd.  châteaux,  oastles.  sœurs,  sitters.  au  lieu 
de  détruire,  instead  of  destroying.  on  en  a  le  plus  grand  soin, 
theytaketh  greatest  care  of  it.  on  recueille,  they  gatkor.  fais, 
make.  exeéde,  exceeds.  douceur,  siccetness.  espèce  entière,  tr/iole 
species.  peut  l'aire,  can  make.  de  plus  curieux,  mort  curious.  ne 
parle  pas,  dont  speak.  usages,  uses,  cire,  «-o.r.  sont  sans 
nombre,  arc  numberless.  fréquentez,  fréquent,  osez.  dare.  palais. 
palaces,  rois,  kings.  verrez,  shati  see.  mille  bougies,  a  tkoiusmd 
tni.r  candies,  on  trouve  encore  mon  ouvrage,  my  workt» 
over  found.  dieux,  gods.  on  brûle  ma  cire,  my  feax  it  burnt. 
autels,  altars.  êtes"  heureuse,  arc  happy.  vous  fourr-  • 
petit  vilain  coin,  littlc  dirty  corner,  ou.  where.  personne, 
nobody.  ne  puisse  voir,  cansee.  pleine, fvU.  ressemblent, are like. 
travaillez  à.  go  abolit,  on  les  détruit  souvent,  they  arc  vfhn  (/«- 
stroyed.  même,  samc.  utile,  useful.  durera,  tci/l  last.  plus  long 
temps,  longer. 

On  ne  doit  apprécier,  me  ought  to  value,  esprit,  toit,  qu'à  pro- 
portion que,  but  in  proportion  a.-:  contribuent,  contribute.  plaisirs 
permis,  lamful  phas tires,  ou,  or.  bonheur,  happiness.  vie,  life. 
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Fable  CXXXVII.     Paysan,  Countryman.    Couleuvre, 
Addei . 


Allant,  going.  bois,  wood.  sac,  bag.  mettre,  put.  noisettes, 
hazel-nuts.  trouva,  found.  manant,  clonm.  tiens,  hold.  à  présent, 
at  présent,  n  échapperas  pas,  shalt  not  escape.  viendras,  skalt 
corne,  mourras,  shalt  die.  veux  dire,  mean.  non  pas,  not.  homme, 
man.  fait,  doue,  mériter,  deserve.  un  tel  traitement,  suck 
usage,  plus  odieux,  most  odious.  s'il  faut  que  tous  les  ingrats 
meurent,  if  ail  ungrateful  people  must  die.  hardiment,  boldly. 
tous  condamnez  yous-même,  condemn  yourself.  surpris  de,  sur- 
prised  at.  hardiesse,  boldness.  pourrais  écraser,  coidd  crash,  dans 
l'instant,  immediately.  veux  m'en  rapporter,  icill  refer  the  matter. 
quelque,  some.  y  consens,  agrée  to  it.  vache,  cote,  à,  at.  on  ap- 
pelle, they  call.  vient,  cornes,  on  propose,  they  propose,  cas,  case. 
c'était  bien  la  peine  de  m'appeler,  it  was  not  necessary  to  hâve 
called  me.  chose,  thing.  claire,  clear.  a  raison,  is  in  the  right. 
nourris,  feed.  de,  with.  lait,  milk.  tait,  malces.  beurre,  butter. 
fromage,  cheese.  bienfait,  good  turn.  mange,  eats.  enfans,  children. 
a  peine  sont  ils  nés,  they  are  hardly  born.  égorgés,  killed.  coupés, 
eut.  mille  morceaux,  ihousand  pièces,  quand,  ichen.  vieille,  old. 
ne  donne  plus,^w?e  no  longer,  ingrat,  ungrateful  wretch.  -assomme, 
hiocks  down.  pitié,  pity.  ma  peau  même,  even  my  hide.  à  l'abri, 
secure.  tanne,  tans,  fait,  makes.  bottes,  boots,  souliers,  shoes.  de- là, 
front  that.  conclus,  conclude.  pense,  think. 

Tout  étonné,  quite  surpris. d.  ne  crois  pas,  dont  believe.  rado- 
teuse, doting  créature,  a  perdu  l'esprit,  is  ont  of  lier  sensés,  rap- 
portons-nous en,  let  us  refer  the  matter.  arbre,  tree.  de,  icith. 
cœur,  heart.  étant  pris,  being  taken.  bien  pis  encore,  still  icorse. 
mets  l'homme  à  l'abri,  shelter  man.  orages,  stonns.  chaleur,  heat. 
pluie,  rain.  été,  summer.  trouve,  jinds.  ombre,  shade.  produis, 
produce,  fleurs,  fiowers.  cependant,  necertheless.  après  mille,  after 
a  thousand.  manant,  cloicn.  me  fait  tomber  à  terre,  fells  me  to 
the  ground.  hache,  ax.  coupe,  cuis,  t'ait,  makes.  feu.  jîre.  réserve, 
reserves,  corps,  body.  pour  être  scié,  to  be  saicn.  planches, planks. 
se  voyant,  seehig  hi/nself.  ainsi,  thus.  convaincu,  convictêd.  suis 
bien  sot,  am  a  fool  indeed.  écouter,  listen  to.  jaseur,  pratfler. 
aussitôt,  immediately.  foula  aux  pieds,  trampled  upon.  écrasa, 
crushed  in  pièces. 

Plus  fort,  strongest.  a  toujours  raison,  is  always  in  the  ru/,',  t. 
opprime,  oppresses,  plus  faible,  weakest.  parce  que,  lecause.  force, 
poiccr.  sourdes,  deaf.  voix,  voice.  vérité,  truth. 
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Fable  CXXXVIII.     Rat  de  Ville,  City  Rat. 
Rat  des  Champs,  Country  Rat. 


Alla,  tcent.  rendre  visite,  to  pay  a  visit.  ancien  compère,  old 
compeer.  soyez  le  bien-venu,  be  welcome.  dînerez-,  shall  dine.  au- 
jourd'hui, 'to-day.  ici,  hère,  volontiers,  wiUingly.  suis  las,  am 
tired.  bonne  chère  que  je  fais,  dainty  /are  I  hâte,  à,  in.  court, 
runs.  apporte,  brings.  quelques  petits  fragments,  some  little pièces. 
fromage  pourri,  rotten  cheese.  morceau,  bit.  lard,  bacon. 
ne  fait  que  grignoter,  does  nothing  but  nibble.  était  accoutume, 
was  used.  faire,  make.  meilleure  chère,  better  cheer.  étant  fini, 
being  over.  venez  ce  soir  souper,  corne  this  m  hing  and  mp.  vous 
verrez,  you'll  see.  qu'il  y  a,  there  is.  entre,  between.  repas,  meals. 
les  vôtres,  yours.  en  vérité,  indeed.  cher  ami,  dearfrù  nd.  plains. 
pity.  très-sincèrement,  very  sincerely.  ne  sais  pas,  dont,  know. 
comment,  how.  pouvez  faire,  can  do.  pour  ne  pas  mourir  de 
faim,  not  to  starve.  voulez,  tcill.  resterez  toujours,  shall  always 
remain,  trou,  hole.  vivrez,  shall  lue.  splendidement,  splendul/y. 
sera  la  vôtre,  shall  be  yours.  ferez,  shall  make.  vite,  partons,  qutck, 
ht  us  set  out.  il  me  tarde,  /  long,  commensal,  messmate. 

Deux  amis,  tico  friends.  partent,  set  out.  arrivent,  arnce. 
vers  minuit,  about  midnight.  grande  maison,  great  home,  con- 
duit, conducts.  beau  salon,  luindsome  parlour.  étale,  displays. 
devant,  before.  coin,  corner,  tapis  de  Perse,  Persian  carpet. 
mets  les  plus  friands,  most  dainty  méats,  rien  n'y  manquait, 
nothing  iras  icanting.  poulet,  chicken.  chapon,  capon.  dindon, 
turkey.  frère,  brother.  comment  trouvez-vous,  horc  do  you  h/ce. 
rôti,  roast  méat,  bien,  very.  pensez,  think.  pâté  de  pigeon- 
neaux, pigeon  pie.  avouez,  confess.  ne  faites  jamais,  nerer  make. 
campagne',  country.  pendant  que,  n-hilst.  faisait  ainsi  l'éloge 
de,  thus  praised.  sans  donner,  mithout  giving.  temps,  Urne. 
avaler,  to  swalloœ.  morceau,  bit.  domestique,  servant,  ouvre, 
mens,  porte,  door.  décampent,  scamper  aicay.  aussi  vite,  asfast. 
peuvent,  can.  se  tapit,  lied  squat,  coin,  corner,  tremblait,  tnin- 
bled.  membr.s,  limbs.  maudissait,  cursed.  cent  fois;  a  hundred 
times.  n'avait  pas  si  peur,  icas  not  so  a/raid,  sûreté,  safety.  ou- 
blié, forgot.  montrer,  shoic.  cas,  case,  cependant,  meantime.  se 
retire,  withdraics.  reparaît,  appears  again.  aussitôt,  immediatehi. 
rappelle,  recalls.  venez,  corne,  passé,  orer.  reste,  remainder.  nuit, 
night.  finissons,  let  us  finish,  puis,  then.  mangerons,  shall  eat. 
dessert,  désert,  noisettes,  hazel-nuts.  marrons,  chesnuts.  assez 
mangé,  eat  enough.  campagnard,   country  rat.   encore  e&aye 
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still  frighiencd.  il  faut  que  je  retourne  au  logis,  /  must  return 
haine,  n'envie  pas,  dont  envi/,  abondance,  plenty.  ni,  nor.  délica- 
tesse, delicacy.  préfère,  prefer.  grignons,  pièces  ofcrust.  friandises, 
dainties.  fi,  J'y  upon.  plaisir,  pleasure.  crainte,  fear.  peut,  can. 
corrompre,  corrupt. 

Médiocre,  middlvng.  paix,  peace.  accompagnée, 
soins,  cares.  craintes,  fears.  inquiétudes,  uneasiness. 


Fable    CXXXIX.       Animaux,    Animais.      Malades, 
Sick.     Peste,  Plague. 

Parmi,  among.  enlevait,  swept  mcay.  tous  les  jours,  every 
day.  après  que,  after.  continué,  continued.  quelque  temps,  some 
time.  relâche,  abatement.  tint  conseil,  held  a  council.  chers  amis, 
dear  friends.  crois,  believe.  ciel,  heaven.  permis,  permitted.  in- 
fortune, misfortune.  péchés,  sins.  faisons,  let  us  make.  que,  let. 
plus  coupable,  most  guilty.  se  sacrifie,  sacrifice  himself.  salut, 
safety.  applaudirent,  applauded.  renard,  fox.  nommé,  appointed. 
du  consentement  unanime,  by  the  unanimous  consent,  juge, 
jadge.  dans,  upon. 

Beaucoup  de,  much.  commença,  began.  faire,  make.  grand 
pécheur,  great  siuner.  dévoré,  devoured.  beaucoup  de  moutons, 
many  sheep.  fait,  donc,  rien,  nothing.  coupables,  guilty.  même 
une  fois,  nay  once,  cas,  case,  vrai,  true.  mangé,  eat.  berger,  shep- 
herd.  je  me  sacrifierai  donc,  Fil  lay  clown  my  life.  s'il  le 
faut,  if  it  must  be  so.  chacun,  every  one.  s'accuse,  should  accuse 
himself  plus  coupables,  most  guilty.  périsse,  should  perish. 
beaucoup  de,  much.  avoua,  acknoicledged.  meurtres,  murders. 
tout  autre,  any  other.  que,  than.  roi,  Jcing.  seraient  certainement, 
woidd  certainly  be.  faisait,  did.  beaucoup,  much.  croquant,  cat- 
ing.  quant,  as.  il  n'y  avait  pas,  there  tcas  not.  moindre  mal, 
least  exil,  d'avoir  mangé,  in  having  eaten.  aussi,  too.  justifie, 
justifies,  selon,  according  to.  casuistes,  casuists.  n'a  point  de  loi, 
has  no  laïc,  ainsi  jugea,  thus  judged.  applaudi,  applauded.  de, 
by.  bêtes,  beasts. 

Tigre, tiger.  léopard,  léopard.  ouis,bear.  loup,wo//".  confessèrent, 
confessed.  plusieurs,  many.  semblables  à  celles,  like  thosc.  com- 
mises, committed.  ce  ne  sont  que,  they  are  but.  peccadilles,  ccnial 
sins.  moi  même,  myse/f  me  le  pardonne,  forgive  it  me.  enlevé, 
carried  aicay.  fanfaron,  swaggering  fcllow.  faisait  tant  de  bruit, 
made  so  much  noise,  tous  les  matins,  every  morning.  éveillait, 
amoke.  voisinage,  neighbourhood.  maudit,  cursed.  ne  laissait  pas 
dormir,  did  not  let  slcep.  avançons,  let  us  go  on.  enfin,  at  last. 
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pauvre  âne,  poor  ass.  vint,  came,  à,  in.  tour,  turn.  beaucoup  de, 
much.  me  souviens,  remember.  portant  des  choux,  carrying 
cabbaqes.  marché,  market.  quelques  feuilles,  some^  leavcs.  mourais 
de  faim,  uns  sïarmng.  très-fâché,  very  sorry.  larcin,  theft.  espère, 
hope.  transporté  de,  transportée  ulth.  z^le,  zeal.  colère,  anger. 
pouvez,  can.  après  avoir  commis,  after  lui  ring  committed.  aussi 
énorme,  so  cnormoius.  seul,  atone,  maux,  mis,  souffrons,  suffer. 
quoi,  what.  maître,  master.  baudet,  ass.  tremblant,  tremMing. 
membres,  limbs.  coquin,  rasau.  mourras,  shult  die.  là-dessus, 
thereupon,  féroces,  Jicrce.  se  jetèrent,  threw  themselves.  mirent 
en  pièces,  tore  in  pièces,  dévorèrent,  devoured. 

Il  y  a  des  gens,  there  are  /><  ople.  souvent  punis,  oftenpunished. 
petites  fautes,  small  faults.  tandis  que  d'autres,  ichilst  others. 
échappent  quelquefois,  somethnes  cscape.  méritent,  déserte,  plus, 


Fable  CXL.     Meunier,  Miller.     Fils,  Son.     Ane;  A«. 

Ne  manquait  pas  de  pratiques,  did  not  nnnt  eus; 
élevé,  brought  up.  la  mouture,  his  fée  for  grinding.  fournissait, 
gave,  moyens,  means.  engraisser,  fatten.  bientôt  las,  soon  tired. 
résolut,  resolved.  rendre,  sdl.  première  foire, Jirstfair.  jour,  day. 
étant  venu,  being  corne,  vendons,  let  us  sdl.  maître  Grison, 
master  Grizzle.  n'en  avons  pas  besoin,  do  not  ivant  Mm.  che- 
vaux, horses.  suffisent,  suffice.  porter,  carry.  farine,  flour.  grain. 
corn,  avez  raison,  are  inthe  right.  tout-à-fait,  altogether.  inutile. 
nseless.  ne  fait  que  braire,  does  nothing  but  bray.  troubler, 
trouble,  repos,  repose,  voisins,  neighbours.  plaît,  phase,  accom- 
pagnerai, TU  accompany.  consent,  consent»,  se  mettent  en 
marche,  set  ont.  _ 

Pour  ne  pas  fatiguer,  not  to  tire,  baudet,  ass.  faire  paraître 
frais,  maie  appeur  fresh.  lui  lient  les  pieds,  tk  lus  feet.  perche, 
a  pôle,  chacun,  cach.  porte,  carries.  bout,  end.  personne,  person. 
vit,  son?,  éclata  de  rire,  burst  ont  into  laughter.  pauvres  gens 
que  vous  êtes,  you  poor  people.  quelle  farce  jouez-vous,  what 
farce  are  you  acting.  plus,  rnost.  portez,  carry.  rougissant  de. 
'blushing  ai.  reconnais,  acknowledge.  à  l'instant,  immediatdy.  délie, 
unties.  bête,  beast.  conduit,  cmduets.  devant,  before.  aimait. 
loved.  fort,  very  much.  porté,  carried.  se  plaint,  complah\s. 
patois,  çibberish.  de  ce  qu'on,  that  they.  faisait  marcher,  mode 
uxilk.  n'écoute  pas,  does  not  lisb  n  to.  plaintes,  eomplaints. 

N'y  pensez  pas,  do  not  think.  jeune  étourdi,  young  hecdless 
man.  voyageur,  traveller.  passait,  passed.  même  chennn,  same 
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way  honteux,  ashamel.  laisser  marcher,  let  nalk.  après,  after 
™i\\*rà,oldman  n'en  peut  plus,  fr  pfe  ^.  descendez^ 
«ta.  grand,  fafc  robuste,  «tatàn^V  tor».  su  ^ 
>6Hw.  a  la  barbe  grise,  ^  Wtf*.  monter, V  ^o*.  avez  un 
peu  de  *«a  fefe.  serez  satisfait,  sMl  bemkjie^rlan 
%.  met  P1ed  a  terre,  dfcfe  quelle  barbarie.  JSlSSS! 
femme  «mw*.  après,  «jfrr.  tandis  que,  .«fa  vieux  pénard 
g  Afcirt  est  assis,  A  comme,  like.  évéque,  H*-1  pense 
*"*  bl<?n  Sa^  ™yfl-ise.  crut,  thought.  avoir  tarJVfc* 
^  wij^.pnt,  took.  en  croupe,  M^y&iw.  se  pWnh  «£ 
phined.  a,  m.  tour,  tar*.  traiter  ainsi,  use  û,s.\erTserZ 
sMong-temps,   so  Ion,,    écrasez,  S   avauee,  ^Tn'/o^ 

Rencontrent,  m^  chacun,  mwy  o^.  trouve  à  gloser,  «  fl 
fault .gens-ci,people.fous,  mad.  n'en  peut  plus,   I  ™àCL 

eme  ïuede  yen<H  aw»<  onhj  to  sell.  peau,  afcm.  parbleu 
zookers  colère,  passion,  bien  fou  est  celui,/,,    s  aLHuked 

ZZ p  r* prdmds  tuplre- tout  le  monde'  ^Xt 

pendant  Wer  voyons,  te  «.  M  ne  peux,  cannot.  en  Venir 
about,^^^.  descendent  tous  deux,  Uth-aliaht  dé- 
chargeunloaded  pesant  fardeau,  *»*  &£  marche  t,£ 
dressant  les  oredles,  pricking  up  his  «r/ charmé  d'être  £ 

/^^//  »*</,    nuhe,   mile,  rencontra,  m*;   nouveau  reproche 

tfïrf  /,   o«fc.   est-ce  la  mode,   is  it  fashitmdble.  voyage    shonll 

èZ 'X^/"*?"^  — ntrés,^  ava^ 
/£  Prétendaient,  ^r^.M  même  chose,  same.  blâmez 
&W  louez, pratse.  veux  faire  désormais  à  ma  tête  £«ÏÏ£ 
/o/W<*  &  my  oten  atfW  fit,  <fc*  bien  «*//  ' 


FINIS. 


Imprimé  par  J.  Haddon,  Castie  Street,  Finsbun 


POPULAR   BOOKS  FOR   CHILDREN   PRINTED   FOR 
THOMAS  TEGG,  73,  CHEAPSIDE, 
•     And  mav  be  procured  bv  order  of  ail  other  Booksellers. 

£    s.  d. 

Boy's  Book  of  Science.     Square  lGmo 0    8    6 

Child's  (The)  Own  Book.     Sixth  Edition.    16mo 0     7     6 

Chili/s  Botany.     Square  16mo 0     2     0 

Endless  Amusement.  Four  hundred  curious  experiments.  18mo.     0     2     0 

Early  Friendships,  a  Taie  bv  Mrs.  Coplev 0     2     6 

Girl's  Own  Book,  by  Mrs.  Child.     Square  16mo 0     4     6 

Book  of  Sports,  by  Miss  Leslie.     Square  16mo 0     4     6 

Juvénile  Eyery  Day  Book.     Square  16mo 0     5     0 

Looking-Glass  for  tue  Mind.     65  Cuts,  18mo 0     2     6 

Mothlr-s  (The)  Story  Book.     26  Cuts.     18mo.     Bound 0     3  6 

Peter  Parley*s  Works,  square  16mo.,  any  sold  separately,  viz.  : 

Taees  about  Europe,  Asia,  Africa,  and  America.  ...     0     7  6 

Ammals.     New  Edition 0     7     6 

England.  Ireland,  Scotland,  and  Wales, 

Square  16mo 0     7  6 

Christmas   and   its  Festivities.     Square 

16mo 0     7  6 

Plants.     Prepared  for  the  Press,  by  Mrs. 

Loudon 0     7  6 

Ancient  and  Modbrn  Greece.  0     4  6 

Rome  and  Modern  Italy 0     4  6 

Universal  History 0     4  6 

The  Sea  and  Pacific  Océan 0     4  6 

Sun,  Moon,  and  Stars 0     4  6 

Grammar  of  Geography 0     4  6 

Uxjted  States  of  America 0     4  6 

— Life    of    Franklin   and  Washing- 
ton      0     4  6 

Mytholoc; y  of  Greece  and  Rome...     0     4  6 

Sergeant  Bell  and  his  Raree-Show.     Square  Pimo 0     7  6 

Strive  and  Thrive,  a  Taie,  by  Mrs.  Mary  Howitt 0     2  6 

Hope  on,  Hope  Ever,  by  Mrs.  Howitt 0     2  6 

Breakfast  Table  Science,  18mo 0     2  6 

Tempérance  Talés,  founded  on  facts.     Square  16mo 0     3  6 

Tegg"s  Présent  for  an  Apprentice.  0     4  <i 

Standard  Library  for  the  People,  bound  and  gilt, 

viz.  : — 

Three  Experiments  of  Living 0     3  0 

Abbot's  Hoary-Head  and  the  Valleys  Below 0    2  6 

Love-Token  for  Children.  by  Miss  Sedgwick 0     2  0 

The  Mother's  Book,  by  Mrs.  Child 0    2  01 

Live  and  Let  Live,  by  Miss  Sedgwick 0     2  6 

Best's  Art  of  Angling,  by  Jackson 0     2  61 

Mrs.  Child's  Frugal  Housewife 0    2  01 

Todd's  Sabbath  School  Teacher.  0     3  0  I 

Letters  to  Mothers,  by  Mrs.  Sigournet 0    S  0  1 


co 


u 

1-i 

Q> 

U 

0 

s 


University  of  Toronto 
Library 


DO  NOT 

REMOVE 

THE 

CARD 

FROM 

THIS 

POCKET 


Acme  Library  Card  Pocket 

Under  Pat.  "Réf.  Index  File" 

Made  by  LIBRARY  BUREAU 


